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ЛЕГЕНДА 0 йЧАОТЬИ» 

Жил некогда, цастух Он пас овец одного богача много лат, 
. . . •••'... v • 

честно исполняя свое дело*, Он ревниво относился, к овоей обя-
занности. Выгонял баран ту на пастьбу рано на заре и пригонял, 
обратно Домой с поля поздно вечером, он никогда не ошибался 

* • V • • ' , . \ V. . Ч' - ' ' "• л • • ^ 
в своем порядке, обратившѳмвя уже в его привычку и придерживал-

« 

ся в с е г д а точного исполнения е г о . Зато овцы возвращались в с е г -

да домой сытые, здоровые и веселые; оне как будто чувствовали 

особую признательность в своему благодетелю-пастуху sa его з а 

боты о них.. Мало того , этот пастух, надо сказать,холил каждого 

барана, овцу, ягненка я козленка своего стада . Животные это 

знали и привязывались к нему очень скоро, а старые и опытные 

вожаки обступали, его буквально со в с е х .сторон и лезли на не-

г о , когда он усаживался в поле, распустив стадо на волю щипать 

свежую сочную траву. Находясь в кругу этих мирных Животных он 

беседовал с каждым из них на понятном для животных языке,назы-

вая разными ласкательными именами их, похлопывал ладонью по го-

ловам баранов и овец и задорно щутил с ними, и смеялся над их 

причудами. Животные отлично понимали его и не отступали от той 

границы, где нужно было пастись им и где оц любимый пастух не 

мог заметить их, и она е г о . Было что то трогательное в чувстве 

любви к животным, которое непритворно исходило из глубины души 

ого пастуха и в чувстве благодарности к этому человеку, 

о являемом ж й ъ р ѵ н ы м и (глупыми вдобавок, как принято считать 

ранов) . 

Число 

голов баранты своего стада было известно пастуху 

кжѳ хорошо, как.свои пять пальцев на каждой руке . Он и не 
I ) Перевод с ку мыкског о . Не ре вѳл\ учитель Х.М.Шабаров, Из ма- * 

териалов Л.Г.Лопатинского. 



утруждал себя пересчитывать их каждый, день « довольно было ему 

взглянуть на отдельные расбросанные группы овец, чтобы сразу 

•определять количество их в с е х . Все стадо составляло в его г л а -

зах как-б^і один цельный движущийся ковер, узоры и краски кото-

рого он знал до мельчайших деталей и, взглянув опытными главами 

видел он тут же: цел ли ковер J . a c e ли овцы, пасомые им на-ля-

цо. Словом, он был пастух. Его стадо ело, пило и размножалось. 
I ) 

Люди это «лдеди, видел и богач, хозяин пастуха; он глубоко 
: уЛ 

доверял своему пастуху, а его постоянное пребывание в доме 

богача сделалось давно желанной необходимостью для хозяина и 

он дорого ценил его честную работу. 

Шли годы* Росло богатство богача . Однажды пастух по обык-

новению повел свое стадо на«пастбище. Он был задумчив немного, 

видимо перебирал s своем уме места ,где бы его стадо насытилось 
•Ш, f 

СОЧНОЙ травой. Он знал долину в горах, куда он ни разу не з а -

глядывал с весны, оставляя баранов пастись на равнине,где бы-

ла еще хорошая трава . Раздумывая о том, какая должна быть там 

трава, он побрел туда со стадом; таким образом, незаметно для 

себя, он • скоро довел стадо до желанного ыеота. Пастух еще с 

прошлых лет знал эту долину, а также какая трава бывала там,ко 

тепеоь, когда он вступил в нее, сразу бросилось ему в г л а з а 

что то невиданное им в прежние годы - высокая, выше колен, з е -

леная и сочная трава, разукрашенная яркими цветочками, волной 

колыхалась у его ног и точно приветствовала его прибытие,скло- Î  

няяоь под дуновением ветра в его сторону, и как будто макала , 
] V I 

эта живая трава вступать в ее девственное лоно этого человека 

со стадом, как будто зная о том, как высоко ценит ее качестю 

и красоту знающий давно это место пастух . Пастух е , шедший во 
.4. . . . 

M«««—»«»—»»»вчл.Чі.лвмм»з»«к-m«в«•«.Я'4M- m 

I ) В т е к с т е : высоко. 
Z) В т е к с т е : сожительство. 



Главе стада , невольно остановился при вид© этой картины, за« 
- - • , I ) 

держав за собой шедшее стадо; опершись на посох,окинул дол-

гим' взглядом красивую долину, внимательно обвел взглядом 

каждую травму, я цветочек около себя, точно изучал их свойства, 

и в немом оцепенении долго любовался этой дивной и великолеп-

ной волшебной природой..<И действительно, ев"красоту понимал 

тояько он, он сын природы, выросший в ее лоне,пастух.Он распу-

стил стадо, а сам сел на горку тут же, и продолжал лгбс 

природой я барантой, которая весело и мирно щипала ух 

траву вокруг него . Так прошло время до вечера. Солнце 

талооь за горы и своими лучами озолотило вершины их,когда па-

стух встал и забрав с собой мешочек с засохшем в нем хлебцем 

и сыром и посох,побрел по тропинке обратно домой.Спѳрва за нші 
'< / - . '' ..... \ 

побежал неразлучный его товарищ - бородатый козел,своим басом 
призывая остальных баранов и овец последовать з а собою;т© ж© 

заставили себя ожидать : все 'как-бы по данному знаку повернулись 

головами к вожаку и веселой гурьбой побежали одна за другой з а 

ним,и скоро окружали своего любимца пастуха тесным кольцом „Па* 

отух ш в е л свое стадо на такое возвышение, где видно было всех 

баранов и овец, ему как на ладони. Он весело взглянул на них, 
/ * . Ч •' 

•ьсѳ повернули к нему головы: одной овцы не было. 

Бывали случаи пропажи баран ты из его стада , да и то очень 

редко; если даже с л у ч а л о с ь т о пропадала овца или барак из его 

""•ада, то пастух в подобных, случаях, обращал мало внимания на 

• акоа обстоятельство: обыкновенно пропавшая овца или баран на-

• -одилея благодаря стараниям пкетуха на следующий же день,редко 

обнаруживалось, что заблудившуюся окцу с " е л волк; но это быва-
»•аіч,.. 1 ®̂1 

*<] 3 т е к с т е : далеким- > • 
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до очень редко, а хозяин был в таком случае бо'лее чем снисходи-

телен к оплошности своего любимого пастуха, и никогда не поз-

волял себе ставить в укор пастуху его потерю. Настоящий жѳ  

случай пропажи овцы его встревожил; он обеспокоился анутренио 

чему то, но долго не раздумывая, повел стадо Домой, как бы ни 

было тяжело потерять ему одну овцу. На следующий день пропала 

еще одна,затем еще, еще и еще - так повторялось ежедневно,под-

ряд несколько дней, точно напала на овец повальная болѳзнь;к  

вечеру каждого дня как-никак,исчезает одна, точно проваливается 

сквозь землю, да и только.Пастух напрягал последние усилия свои 

в поисках пропадающих овец, но все было тщетно, - нигде на обна-
\ 

руживал он не только овец, но даже их следов; пастух терялся ь 

догадках» не зная куда деваются овцы, так как сколько бы он ш 

старался, он не замечал ни волка, который нападал бы на овец,ни 

тем более отстающую овцу от стада к вечеру, когда он возвращал-' 

ся домой ей стадом. Пастух призадумался. На своем веку он много 

слышал мудрых речей почтенных старцев.ЭФи слова глубоко запада-

ли к нему в душу. Многие он сохранил в памяти и на досуге, сидя 

где' нибудь на горке обдумывал глубокий смысл этих умных слов, а 

иногда он проверял их и на деле. Помнил он, как один седой ста« 

рвц рав долго говорил о счастья и о предопределении судьбы,т .а . 

о том, что должно случиться, то и случится, иначе - счастье и не-

счастье постигает каждое живое существо в определенное $ракя,олѳ~  

дяватѳльно и человека,и что все это исходит неизбежно от самого 

бога . Такое рассуждение навело его на раз мышление о собственной 

своей судьбе. , " 

Несколько аналогичных случаев,пришедших ему на память ив его 

жизни, подтверждающих возможность существования счастья.,укрепило 

убеждение пастуха в.существовании счастья . -

Природа научила его мыслить -престо. И внутренне он, видимо, 
• ' о 

пришел к какому то решенью. О эФого - я : , т . е . со дня сознания свое 



го бессилия найти пропавших бараков, он и з м е н и л с я о н был за-

думчив и о чем то рассуждал сам с собою, а также удвоил свою 

бдительность за стадом. Пастух смутно догадывался о том,что ме-

жду фактом пропажи ежедневно по одному барану из его стада и 

его размышлениями о счастья существует какая то связь , но что 

именно э т о , - он не зная; он искал эту связь, эту причину ис-

чезновения баранты и ближайщин случай позволил эму открыть тайну 

о счастьи.Раз пастух уже собирался угнать стадо домой, как вдруг 

заметил он, как одна овца отделилась от стада к пошла в сторо-* 

ну. Она шла на оглядываясь к горам, поспешно, будто кто-нибудь 

вел ѳе за веревку привязанную к шее; она отошла уже на порядоч-

нее расстояние, когда пастух пошел з а ней следом, не выпуская 

ее из виду и в то же время нѳ показываясь ей, чтобы она не оста-

новилась при виде его; расстояние в несколько десятков шагов 

оставалось между пастухом .и овцой во все время ходьбы; шли они 

таким образом, долго. Наконец, овца вошла в узкое каменистое уще« 

льѳ и остановилась у входа в пещеру; она стояла точно привязанная 

к колу. Пастух, находившийся за несколько шагов от нее, спрятался 

еа утесы я внимательно следил за ка; дым движением овцы, при-

таив дыхание.' Поступок овцы ^ заключал в себе много загадочно-

го и непонятного для пастуха,он этого страшился. Прошло не-

сколько минут любопытного ожидания; овца стояла на мѳстз,.те-
• о) 

перь уже задом к пещере. Скоро ' наступила развязка. Почти в 

ту же минуту, как овца отвернулась от пещеры, высунулась раскры» 
* ' ч|Л\ 

тая пасть какого то зверя из глубины пещеры, шея которого была не« 

обыкновенно толстая и лоснилась, и морщилась толстыми круглыми 

°*ладками от жиру, казалось, он походйГЙ на волка. Зверь, воп-

реки, своей жадност«* не сразу бросился на добычу,как можно бы-

В тексте : оставлял за собой. 
2.) В тексте : развязка окончилась. 



ло ожидать, а совершенно спокойно и, почти не 'вставая схватил 

зубами жирную часть овцы (курдюк) и отрывистым и сильным взма-

хом головы вверх и вниз, вырвал жир« 

Пастух вышел из задумчивости при виде этой отвратительной 

картины и забыв все свое терпение, побежал с намерением жестоко 

отомстить коварному злодею, причинившему смерть его любимой ов-

це. Прибежав к пещере, пастух остановился видя, что его враг не 

делает ни малейшей попытки к. побегу и далее не принимается защи-

щаться, а лежит не двигаясь с места. Внимательно осмотрев зверя 

в темноте пещеры, он признал в нем волка и при том « волка прѳ«-

огромкого* слепого на оба глаза,/ жирного,как тюлень; спокойно 

пожирал сн вырванный только что жир лежа я не двигаясь; казалось 

, он вовсе не подозревал присутствия пастуха у его берлоги« Тут же 

при входе в пещеру вмялось множество костей, некоторые свежие, 

обглоданные еще недавно, нотооые, без сомнения принадлежали жерт-

вам его добыча. С открытием причины бесследного4исчезновения ба-

ранов и овец из стада пастуха, который до сих пор тщетно разыски-

вал следы пропадающих овец, казалось все раскрылось пред глазами 

пастуха, и ему оставалось принять предохраняющие меры'к тому,чтобы 

более не* пропадали у него овца", Но пастух-., не у довольствуясь при-

НЯФИѲМ лишь простых мер на этот раз пощад далее того., JTO сле-

довала ему предпринять,, послушный голосу свбѳго с*гщѳииого дѵха, 

который Диктовал ему совсем иначе все то , что он видел и что ясны«, 

-•ол за щти последние Рай,тух рассуждал так» если слепой' и бес' 

помещнай волк,' во двигаясь с места, получает свою определенную гш-
f • • 

щу по воле рока, то человек подавно не будет забыт своим рогом и 
І , " ' ч 

он получит свое точно также, как это получает вот этот .волк, мне 
» -у 

остается, продолжал он рассуждать сам с собою, поступать так • жѳ, 

как этот в о л к , т . а , лежать себе дома покамест само счастье на при- • 

несет мне своими кѳ руками нужное мне » пищу 'мою « и не передаст 
I , 

! 



мне в моем ,же доме, как этому ввѳрю достается эадѳвно: по од« 

ному барану as моего с т а д а . Приняв ^акоѳ••решенаѳ насчет дальяѳй- 

шей своей судьбы я жизни ш вверившись судьбе, пастух, удалялся 

от пещеры с твердым решением с завтрашнего же дня начать новую 

жизнь, ч 
I 

• Так и. сделал» По - прибытии домояф о ас ту А призвал }*ѳну» кото« 

рая возидйоъ оа стряпаньѳм обычного.ужина вечерам, усадил еѳ и 

рассказал подробно всю историю того, что он видел и испытал за 

эти дни и- над чей щ поразмыслил. Покончив с рассказом,он об"я«. 

.вял жене о* своем решении со следующего же дня отказаться пасти 

стадо богача и зажить отдельно, ничего'не делая и лежа, точно 

также, как живет волк в свое.'! берлоге, в ожидании прибытия само-
V У-

• \ * 
го счастья к нему, Зѳна пастуха, не ожидавшая столь крутого из« 
мзненйя э жизни мужа, была поражена как громом, новостью, только 

что услышанного от мужа и всплеснула руками»Она на варила ника-

кому счастью, кроме личного труда, который доставляет в с е , что 
/ / .. .. •(> • 

необходимо человеку, она на верила сказкам» Она пробовала убе-
у & 

ждать мужа в противном, просила, умоляла оставить все мечтания 

о новой жйвня ,̂ а продолжать свою мирную работу, доставлявшую 

эму -благополучие в жизни а славу, честного труженика»Все мольбы 

жены4 были напрасно* Решение пастуха было бесповоротно, В этот 

же вечер пастух пришел к своему хозяину с намерением сообщить 

ему о своем решении « больше уже не пасти его етадо„0к вошел 

в дом хозяина и застал его за.ужином* Сделав обычный поклон ему 

пастух остановился в почтительной позе у дверѳм. Богач кивком ' 

головы ответив на поклон, сцросял пастуха: 

ч В чем нужда, дружок» 

Он всегда называл его дружком и всегда задавал при ветреч-э. ' 

со своим любимцем пастухом такой вопрос'« 

^ Пришел к вашей милости»», « тут пастух остановился и за« 

мялся, колеблясь на мгновение прямо от казаться от своей обязан-



ноет и после многолетных своих трудов, с которыми он давно уже 

свыкся, 

- Говоря, говоря, - подбадривал хозяин замявшегося пастуха 

ласковым тоном и весело взглянув на него,^заметал а нем какую 

то перемену, 

- Я, ваша милость, пришел сказать вам, 'что я с завтрашнего 

дня отказываюсь пасти ваше стадо, - произнес пастух твердd и 

гляда прямо на этот раз . 

Хозяин, услышав решительный отказ своего любимого пасту-
• Г 

х а , н а минуту перестол есть и,видимо, невполне понимая ѳго,посмот 

рѳв на него"спросил: 
/ 

-Ты болен или что нибудь случилось с тобой, или кто . либо 

из наших людей обидел, тебя,если так, то укажи мне, что тебя бес-

покоит и тревожит,дружок,а я постараюсь все уладить;да ты и из-

менился очень' сильно: ты похудел, .видно, чем нибудь озабочен, -

продолжал богач внимательно и участливо разглядывая пастуха: 

- Точно, озабочен,- ваша милость. 

« Так, скажи,чем, 

- Я у$ѳ оказал. 
\ . s ' ' *> i ^ . < 

- Но, однако, что же заставляет тебя отказаться пасти баран-
Щ Л " * ' 4 г -

ту;ты так честно вел свое дело, пастух ты примерный, ты знаешь, 

как я дорожу тобой; я никогда ни в чем тебе не отказывал,или т е -

бе надоело это дело. Всѳтаки я хотел бы знать, почему ты уходишь 
I 

настаивал хозяин все одним и тем же ласковым 'тоном и с чувством 

крайнего сожаления, 

В это.время пастух ,весь погруженный в собственные размышле-

ния, переживал внутри себя борьбу двух противоположных мыслей; 

одна из«них была мысль о действительной его трудовой аЛ ЗИ0 0 дру~ 
1 ' • 

гая - лишь в виде идеи носилась перед его взором - мечта о л е г -

кой жизни, какую обещало счастье в будущем, если он пойдет по 

наущению этой мечты, , . 



- Нет, я больше у вас не пастух, - окончательно и реши-

тельно заявил свою волю пастух, наконец, выведанный из задум-

чивости. - А почему, я долн-.ѳн сказать вашей милости с е й ч а с . 3 

последнюю наделю из нашего стада каждый -день стало исчезать ' 

неизвестно куда по одной овце, вещь неслыханная, это случает-

ся вот уже шестой р а з . 

- Так вот в чем причина» - перебил е г о хозяин, « да стоит 

ли об этом беспокоиться, дружок; если шесть пропало, то бог 

даст нам двенадцать штук; я даже просил тебя как то раз не 

сообщать мне вовсе о маленьких потерях. 

- Спасибо, я знаю, как вы щедры и не дорожите такими по-

терями, зато а бог не забывает в а с . Но теперь совсем другой 

случай заставляет меня отказаться пасти ваше сщадо. 

Тут пастух рассказал подробно как исчезали овцы, как он 
-

следил з а вчѵщ, куда пришла одна овца, как поступал волк и 
\ о 

наконец. .к какому заключению пришел- он сам после всего им ва-
\ ' ' * ' * I 

денного. В заключение пастух сказал : 

- Я видел как живет этот, беспомощный и слепой волк; чтб 

как ни с ч а с т ь е доставляем ёму е г о пищу каждый день. Я Верю в 

счастье я хочу испытать на сабе его действие. Для этого я не 

буду искать его на больших^дорогах. Я буду лежать а ждать его 

прихода у себя дома. Я знаю, что бог нѳ забывает своих тварей; 

не забудет он также а ч э л о в е к а . . • • 

а О З Я И Н СКОЛЬКО не убеждал своего пастуха оставить эту мысль * 

•л продолжать пасти баранту по-прежнему, все же не мог хоть сколь* 

ко нибудь подействовать 'на его ум. Пастух оставался н^доколебим 

в своем решения. Попробовав все доводы благоразумного суждения.о 

труде и о его пользе, богач*, на коней,, употребил последнее сред* 

.отво для того ' только-, чтобы удержать .у себя этого пастуха, так 

сильно любил, 'его богач. Он дарил ему маленькое-стадо барантн в 

несколько десятков голов в виде награды" за его честные труды 



/ - - и -
в тэчѳцпѳ многих л е т . Но и это не помогло. Пастух, выразив бла-

годарность богачу »отказался принять этот дар. Наконец., водя,что 

ничем нельзя разубедить пастуха, с глубоким сожалением расстал-

ся богач с пастухом, 
\ \ 

• » . » > • • m » » » « « » о т 

Стояла поздняя осень. Время'блидилосьч к зима. Пастух обаа-

велоа убогой хижиной на крал селения, возле л е с а , - Тут он прово«' 

лил время в ожидании, прибытия с ч а с т ь я . Лишенный своего sкработ« 

х а по собственному желанию, он терпел крайнюю нужду в самом я з -

.обходимом: в хлебе а одежде и весьма печально влачил свое жал-

кое существование; но чем более он терпел нужду*,'тем более креп-

чал в своей вере « когда нибудь ^видеть с ч а с т ь е . Долгое время 
ч, ' і 

тщетны были' его ожидания, В такие трудные м и н у т ы не раз порывал-» 

ся он внойь начать трудовую л-.изнь, бросив зев свои мечты о сча-

с т ь и . но в это время вспЛывала в его памяти картина, виденная 

им-'в пещере волка, и его снова удерживала блеснувшая в голове 

мысль о с ч а с т ь я , Однажды жена пастуха отправилась 2 лес з а топ-
-б 4 # 

ливом с топором и веревход в -руках для увязки аолѳн. Для нужд 
ез доме, немного требовалось топлива ш она не утруждала себя по-

ч 
исками сухих с у ч ь е в вдали я глубине, леса , а обыкновенно таковые 

4 ' і ' 
находились во множестве ' т у т же по близости, как только войти s 
л а с . Набрав кучку сухих ветвей'' оня уде готовилась связать их 

принесенной .верен ой,, как вдруг ее вяиьаниѳ привлек сухой сучек, 
• - . — j 
торчавши а на одном дереве тут же. tile лая й этот оу чек присоеди-
нить к вяванке дров, жена партуха потянула сук оѵкоД: сук . не 
поддался ее усилию. Тогда она взмахнула топором я ударила ja во 
'всей силы. Ударявшись о дерево топор соскользнул я со звоном от-
летев от дерева, войн я лей до топорища в землю под сухое 
дерево. Кругом почва была твердая настоль.ко, что топор о равма-
ху трудно было вонзить в' нее до половины -топорища. Тем на менее, 



женщина, нѳ обратив внимания на такой :вэзначательный факт, бѳз 

труде, вытащила топор из земля, предположив, однако, что он про-

валился в ямку. И в этом месте, откуда был вынут топорNтолько 
\ , » 

что, образовалась ямка с широким отверстием. Но каково было 

удивление женщины, когда она, бросив мимолетный взгляд внутрь 
- / . I 

fяш- увидела б . глубине ее полный горшок' ъолота.Тщательно рас» 
-

частив края горшка от земли, она убедилась, что горшок доволь-

но велик я в нем полно золота. Ваять или даже тронуть золото -

она не посмела, боясь преследования нечистых сил, владевших, 

по ѳѳ мнению,. кладом, ' Нто тут надо было делать» Оставалось. 
ей возвратиться домой сколь можно поспешнее, даже бросив' на' 

' , < . - I... :ЯЖ 
. этот раз полена и сообщить столь радостную весть о нахождении 

\ * . г .. 
клада мужу. Она так и сделала» Но прежде чем уйти, она стара» 

тѳльно прикрыла горшок веточками и* травами, завалила сверху 

землей,г а потом ѳ̂ща набросала сухих трав и совершенно скрыла 

это место с глаз постороннего человека, так , как будто нѳ бы-

ла взрыта земля на этом мае*?е. Исполнив все это очень акку-
/ N \ 

ратно она с быстротой молния побакша домой. На бегу эту жен-

щину можно было принять sh сумасшедшую, до того она была юз» 

"буждена счастьем и испугом. Подходя к дому, однако, она весь-

.ѵм основательно умерила* шаги, чтобы не обратить на. себя внима-

нии посторонних».Но все же бледная, едва сдерживая прерывистое 

дыхание, происходившее от сильного волнения, она влетела в дом 
t • А 

я стала искать- глазами своего мужа, как будто с желанием сооб® 
^ ' ч 1 . /* 

щить кэ новость, а-прося его защиты ее от преследования врага . 

Пастух, флегматично лежавший на1полу со своими думами, устремил 

на вошедшую жену свои лихорадочно блестевшие глаза , повернув к 
' 4 ' N ff : Щ К МНИ 

ней голову . Сразу пастух был сбит с толку при виде ее расте-
/ и ' с ' 0 

рдняого' вида и не понял s чем дело. Вернее в с е г о , он предпола--
• V / 

гал возможность несчастного случая с явной в лесу , но прёжде 
чем он раскрыл рот, чтобы спросить что т о . . . р 



• Я нашла клад в лесу , • топотом и задыхаясь от волнения •• 

крикнула женщина, » Идем скорее, полный горшок з о л о т а , , « в ле-

с у , там, в ямке, < »ояореѳ .ѵ т - почти выпалила она, - Я сама не 

решилась дотронуться до золота, боясь нечастых сил, и пришла 

з а тобой» Так лойдѳм же скорее, вставай, - тащила она мужа з а 
• I 

рукав , « Вот, мой дорогой, теперь Только я увнала, о ч.ѳм ты 

так долго раздумывал и вот твое ожидание исполнилось sсчастье 

посетило н а с , » . Словно в горячке спешила она, силясь зщѳ более 

тронуть мужа, как можно скорее принести свою добычу* 

Пастух,услышав столь радостную весть для себя, на иэмѳшл 

своей лежачей' позы даже на волос; казалось, будто он об этом 

знал ѳщѳ очень давно, так встретил он это и'звестае. Он более 

всего удивлялся не находке ,а своей жене.» так сильно кипятившей«' 

с я ; Его мудро© Яйцо оставалось раанодущнш» 

- Как, ты молчишь,«- вскрикнула жена пастуха, наконец заме-

тив необыкновенное спокойствие своего мужа в то время, когда, 
I ) 

по ее мнению, следовало принять самое горячее участие в этом 

деле , «Ты ничего не говоришь и не встаешь,Что это значит,. Или 

память вышибло тебе известие о с ч а с т ь я . Или ты ожидаешь еще', 

большего,или ты настолько горд,что не желаешь даже пойти з а на-

ходкой золота, « с горечью в голосе прибавила она, 

- Да, ты- права а последнем,да только нѳ совсем» Но, слушай, 

что я тебе скажу еще р а з , хотя неоднократно я говаривал тебе об 

этом, « заговорил пастух. «.Я тогда только дотронусь до золота, 

которое ты налла в л е с у , к о г д а само счастье своими жѳ руками при-

поднесет его мне-, в моем же доме. Поэтому я и не пойду з а ним 

1) 3 т е к с т е : в словах и действиях, 

2 ) 3 т е к с т е 'добавлено; «взнач.яеадьнай* • 



в лес с тобой, - сказав это, он продолжал пойршншу безза-

ботно лежать'. 

Жена хорошо знала, какого нрава ее муж. Она привык а под-

чиняться беспрекословно повелениям своего мужа, как истинная 

мусульманка, исполняя то, что было угодно мужу; она согл.шна-

лась с ним или не соглашалась в чем нибудь только в душе,на-

ружно же она исполняла его желания в точностиПочти всегда 

она соглашалась с его доводами относительно какого нибудь де-

ла и, таким образом, она привыкла уже к жизни о ним я слово 

мужа для нее был закон, от которого она, к слову' сказать , не 

отступала ни на шаг, тем более, что всегда исполнение прика-

заний мужа приводили к благим результатам в делах.Но как бы 

она ни привыкла к авторитету мужа, отдавая, безусловно, во 

всех делах ему прёдпочтениѳР на этот раз,услышав из его уста 

неблагоразумный отказ разбогатеть , воспользовавшись^ случай-
3 ) 

но найденным золотом а л е с у , крик отчаяния вырвался из груди 

этой женщины, искренне негодовавшей на мужа. 

Несчастный. - простонала она, - ты смеешь так гордо от-

вергнуть дар почти преподнесенный всемогущим богом; ты отка-

зываешься от счастья в то время, когда мы истомленные и исто-

щенные от нужды и голода так долге ожидали его счастливого 

\ » 

посещения нашей убогой жизни; ты отказываешься протянуть руку, 

чтобы достать это неистощимое богатство, эти драгоценности,во-

торыѳ озолотят тебя с головы до ног ; ты не будешь знать нужды 

и недостатка; ты будешь царь . . . . со своим богатством. Ты не же-

лаешь всего этого,безумный. Как же,ожидай - прикатится к тво-
I )В т а к с т е : предпочтение его высокому преимуществу пѳред ней, 
2 ) 3 т е к с т е : воспользовавшись.'приобретением случайно найденное-

го золота в л е с у . 
3 ) В т е к с т е : вырвался с искренним негодованием к мужу из груди 

этой женщины. 



им ногам горшок с' золотом ив лесу , - кричала ока уже в отчая-

нии на мужа. 

Пастух,, сохранявший во все время причитания жены невозму-

тимое спокойствие,в отѣет на 4 все это молча повернулся на пра-

вый бок и лежа оперся на локоть; он с равнодушием истинного муд-

реца взглянул на жену, Она сидела, придав своей фигуре вид не-

поддельного горя и печали, вполне объяснимых данным моментом, 

вызванных постигшим ее несчастьем; она изнемогала в бессилы* 

понурив голову; руки и колени ее дрожали от сильного волнения 

и как будто она тихо плакала. Наступило молчание» Минута молча-

ния длилась целую вечность в Время было дорого.» Наконец жена па>* 

стуха встала, выпрямилась и 'повела глазами по сторонам. Глаза 

ее заблестели. Казалось, мгновенно зе озарила какая-то счаст-

ливая мысль, и, с видом человека решившегося предпринять что-то 

очень важноеі с определенным планом в голове, она резко,и смело 

спросила мужа, глядя в .пространство: 
У ' 

- Пойдешь ля* ( 

* Нот, - отразал пастух тупо. 

Ублышав ответ мужа, она быстро повернулась к дверям я почти 

вылетела через ни> во двор, прихлопнув сильно на ходу двери'. 

.Все это было проделано ею быстрее, чем когда она во vre В' хя-

ж и ну с известием к мужу г Вышѳдшя цо двор она направилась к со* 

зеду ,дек которого отделял от дома пастуха старый жиденький. пле«* 

тень из хвороста, кое-где уже развалившийся; она шмыгнула туда-

через больное отверстие в плетне иарочнооставленкое для сосед-

ских сношений. Она очень редко посещала своих соседей и то лишь 

• огда,когда, чувствовалась нужда' в чѳмнибудь., например, с йрось-
' ' ггЁ 

бой об одолжении какой либо посуды на время й т . п . . Но .никогда 

не приходилось сходиться осоедам в одно место в свободное вре«* 

•ія для разговоров о о.чоих н у ж д е л я интересах; поэтому они знали 



друг друга еще очень мало, тем более, что со времени поселе-

ния нового соседа - пастуха, прошло немного времени - всего не-
I 

сколько месяцев', Жена пастуха поспешно вошла в дом, робко 

озираясь кругом и с видом расовоенногр человека. В доме она 

з а с т а л а соседа и соседку (мужа и жену); оба. были занятьпсосед 

что-то строгал с большим ножом в руках, а соседка возилась пе-

ред растопленной печкой. 

Они были люди бедные и жизнь их была немногим лучше поло-

жения пастуха . Определенного постоянного занятия у соседа не 

было - то он пахал и сеял вместе с оотальными, не имед однакр 

собственной скотины, то пускался в торговые оборота и , в конце 

концов,он бросал и то и другое, ни от чего не получив польем. 

Силясь придать своему лицу обычное выражение,она поздоро-

валась с ніши и сказала , стоя у двѳрѳ і : 

- ' Я пришла к тебе , с о с е д , - обратилась к нему жена пастухц-

прѳдлошить тебе одно выгодное д е л о . . . 

Оосѳд взглянул на нее ,перестав на минуту строгать , о горь-

кой усмешкой на губах , вызванной,по всей вероятности, мыслью-

какоѳ выгодное дело может предложить жена пастуха,но потом,как 
* 

ни в чем не бывало преспокойно взялся ва свое дело, делая вид 

что он ничего и не слышал. 

Она, между тем, продолжала: 

- Я нашла целый горшок золота в лесу , - оказала она спокой-

н о , - но сама взять его и принести не могу - боюсь нечистых сил, 

которые овладели кладом.Если желаешь, половина клада тебе, пой-

Д®м с о мной и принесем е г о из лесу . 

При последних словах жены пастуха, сосед и соседка бросили 

на нее мгновенно испытующий взгляд, потом пере глянуляоь меж 

собою. Выражение лиц у них было растерянное и выражало испуг. 

Вуквально ничего не понимая ив слов жены пастуха, оба пришли к 



одному в тому же заключенm » что соседка сошла с ума. Они даже 

приняли некоторые оборонитзіяышз ионы: так - сосед крепче зоагал 

а одной руке строгаемый дрючек» а в другой нож; его жена проч« 

но обхватил-:., руками рогатку, прислоненную к печке;оловомsновое 

извести» вместо того, чтобы обрадовать их, так напугало, что 

они чэ только 49 поверили ому (известию), ^о с радостью гото-

вы были избавиться от известившей их соседки» боясь ее буйства 

в припадка болезни,ибо они приняли жену пастуха за дущевао-боль-

ную.Они не совмещали в своем понятии соединения двух крайностей» 

бедности пастуха я в то же время величайшего богатства, ' достав-

шегося случайно на его долю,Опомнившись посла минута тревоги»со» 
•в -л,- • Ь 

сед весьма осторожно заявил: 

- Очень рад, что ты нашла клад, но я нэ желаю поделиться йм 

о тобой; бери все себе и иди поскорее сама з а ним,не ожидая мо-

ей помощи : я не согласен на это дѳлог. 

- Но ты не веришь тому„что я говорю, «настаивала жена пасту-

ха, говорю тэбз» что это истинная правда; повторяю» я нашла 

хлад в лесу» но -принести одна я боюсь - мне жизнь дороже золота» 

Поверь, пойдем,да только поскорее. - говорила жена пастуха убѳ-
». t. \ .дительно. 

На этот раз сосед глубоко вздохнул, отложил тихонько свою р&« 

боту 7з сторону; в сильнейшем волнении, овладевшем им почему то 

сразу, и с клокотавшим сердцем, он устремил на соседку заблестев«» 

шиѳ отчего то глаза., На минуту мелькнула в голове соседа мысль: 

а что, если на самом деле это правда. Он еще саді>н$ колебался и 

не sнал - верить или не,верить этому известию; его жена почте од« 

повременно с ним тоже очнулась после первого испуга и присела н а 

полу зсѳ еще внутренне.трепеща за дальнейшее. .Происходила буря * 

.душе соседа и соседки были мнЬгС за и против;хотелось им верить, 

I ) В т е к с т е ; з ведичайшзм сомнении за а против« 



i.o пока н® решались. Йосед нарочно заставил жену пастуха пов-

торить это известие несколько раз подрядужелай удостовериться 

в том* что он не спит, а. бодрствует, что та,которую он аядит 
і ' 

человек , а не призрак* Когда жена пастуха говорила, он анчма -

тел s но сладил з а кшедыи ее словом, з а водн-ен зэк в г о л о с е , з а 
I • 

движением ее рук* глаз и г у б . Наконец, подбодрившись немного 

более прежнего, он уже стал свободнее расспрашивать е е , как- и 

где она нашла клад* После шю г ёчяс данных расспросов ,телков ш 
ч 

сомнений сосед немного поверил жена пастуха". Вдруг он задал 

вопрос ей: 

« Почему ты пришла к нам с таким известием*и что з а с т а в -

ляет тебя добровольно отдать половину т-Ьіада, когда ты и твой 

муж прекрасно можете оправиться со всеми лешим«, чтобы о зла-

деть кладом, 

Жена пастуха отвечала : 

« Я уже говорила «ужу, но он вбил себе в голову какую то 

ерунду и не хочет зтти со лаоІ» Он говорит, что золшто само 

должно появиться к нему з дом. И вот я после т о г о , сак убеди-
/ « 

лась^ что толку с мужем не будет , решила, наконец* что луч» 

ше поровну поделить яолото, чем ничего но иметь. Казалось, по 

слѳднае сомнения с о с е д а исчезли на счет правдивости услышан-
\ Y , *г'' 
Д \ ' » : . : - • , • "• ' 

ного им известия . Все еще не веря окончательно^ он все же ре-* 

шился теперь пойти н а - а а о з ь , тек с е б е , пошутить и посмотретьs  

где лежит глад ; он не допускал возможности такого счастья для 

себя1«.Тем. временам е г о жена окончательно убедилась в справедлив 

востя' эзэго только что ею услышанного от жены п а с т у х а и горячо 

стала убеждать мужа немедлзнно отправиться а лес û м о с т е с же-

ной частрка , Цодбодренный некоторой своей »врой а' п&стоянияме 

жены, с о с е д , наконец, стая торопливо собираться, «т£я а л а с , а, 
.захватив что было необходимо о собой « топор, мешочек, быстро 



пошел в сопровождения жены пастуха по тропинке к знакомому ей 

месту, где хранился клад. 5 

Дошли они на место и, прочитав шепотом требуемые для этого 
I ) 

случая молитвы от злотэорности сатаны, приступили к выкапыва-

нию горшка е золотом из земли«, Жена пастуха несколькими движения-

ми рук удалила сухие ветки и травы, прикрывавшие это место, бы- . 

стро -расброоала землю из ямы, а ммнуту спустя показался я гор-

шок,, Когда она удаляла последние слои земли, прикрывавшие золо-

то,, в глаза ям бросилось горящее своим бдвоком золото в червонцах. 

Изумленный сосед застыл, на месте в немом восторге,охватившем все 

его существо при виде этого богатства и е го глаза впились в этот 

блѳок о жадностью человека, который никогда а жизни не видел чего 
4 * " г 

иибудь подобного.Вдруг он стая как зверь разбрасывать землю кру» 
<і \ 

гом горшка голыми руками,эабыв топор,принесенный ' для этого. 

Работа длилась в четверть часа и го шок с золотом, пролежавший, 

быть может сотни лет в ожидании прибытия своего хозяина, попал в 

те руки, в чьи, вероятно» хозяин менее всего расчитывал вручить 

свое добро. Во всяком случае богатотво это не было предназначено 

для таких бедных людей, как пастух3. Гошок был очень тяжел. Но 

что значит тяжесть золота для того, кто желает его поднять на 
I 

оаои плечи: пух'. В миг сосед, нг чувствовав в руках богатство»за-

вернул горшок в старенький мешочек, и, весь дрожа от счастья, с 

быстротою серны пустился обратно по торпянке домой; з а ним по 

следам спешила жена пастуха» едва поспевая". Пришли они уже позд-

но вечером до^ой к соседу и поставили горшок, завернутый в мешок 
« 

в угол комнатки. Дележ найденного золота был назначен по обоюд-

ному соглашению на следующий день, и жена пастуха возвратилась к 

себе домой3. 
n o n . » • • . а « . . . » . « ! ш<ш'.»о.-л . ш п м и « * 

I ) В текеяе : выемке» 
Л В т е к с т е : на тот случай. 

"Ч 



Настала ночь. Сосед и соседка (муж в жена) не знали, как 

укоротить ночь в ожидании 'дележа золота на сж-дующий дѳнь'і От 

счастья они были до того переполнена радостными чу вот вами,что 

не могли говорить меж собой о чем нибудь, не могла высказать 

друг другу овон предположения и планы относительно того, как 

поступить с этим богатством. Так они продолжали сидеть лепе-

ча под нос некоторые слова из своих мыслей, которые приходи-

ли им на ум, о богатстве". Эти отрывочные слова ни в ком из 

них не вызывали любопытства опросить друг у друга, о чем они 

думают, они пропускались мимо ушей или проязноеилась совер-

шенно не слышно» Зое внимание их было поглощено созерцанием 

другого, какого то волшебного мира, образ которого доставлял 

им величайшее с ч а с т ь е . И все мерещилось им.', золото..Вдруг со-

сед встал весь побледнев и порывисто стал ходить взад и впе-

ред по комната®; он насупил брови и о чем то горячо рассуждал 

о самим собою. Его можно было принять в эту минуту за рассер-

женного и чем то недовольного человека'. 

- Цена, « оказал он задыхаясь, - т а обернулась к нему,-

зачем нам делиться о женой пастуха золотом,оставим во® у себя. 

Мы скажем ей, когда она придет завтра з а своей частью золота: 
> 

МЫ тебя не задали и не знаем з а каким зелотом пришла ты к нам, 
# » 

беднякам; когда было слыхано, чтобы мы накопили золото в лесу, 

да и какой дурак оставит его там ради того» чтобы оно доста-

лось в руки бедной жены пастуха; мы скажем ей и соседям, что 

она сошла с ума, требуя от нас часть какого то, нам неизввет» 

ного золота, а народ, безусловно, поверит". Вот и асе , трудно 

ли отделаться от беспомощной женщины... 

Он при этой мысля запрыгал на мест® от радости, вдруг ох-

ватившей его с новой и большой силой. Глаза его лихорадочно 
V 



заблготьлг , а&бегалв й затем о отанснялись на стрясшем в углу 

горы, .в. В ' о м г н о в е н и е оп наср<мвялся к нему я, подле« 

'.'.зѵ: с клейм то ^ьявольерам выражением, вес торг..;.» отбросал в сто« 

рои у мешок» с к р з ь а ѵ а я і горшок.,': взглянув в горшок о золотом, он 

остолбенел of ужа". і ,фрлазь е г о у ставились в горшок широко рас« 

рука судорожно затрясдясь о растопнрешпдив лолы-аш!, 

т? л дату-» со m y леев* подавшись вперед и о отчаянием, он wepax-
I 

ну.лся далеко а яр от и а® а оложннй угол комнатка, сохраняя вое тот 

щ растер нннрій зид6 

•• Поем.», досмотра,, - произнес он. сднвленяыч го»тсс ом., г л о -

дая г pp.:X в сччо-гілзя в одну точку« 

- ïî о сад этроз на горшок, s о трех а квакнула его жена,, 

: m голосом, кото пай вырывается невольно, eojüi алея внезапно по«» 

явится у ног человека. 
G то а л этот не поддается описеняю:. ледяная д.оо*ь пробегает 

по телу человека , 'холодная, как сама змея, сердце снимается л 
• f 

кровь леденеет от у к а з а . И, действительно, ив широкого отаѳр-

отяд горшке. высовывалаоь продолговатая, епдшенкая. характерная 

голова змея с необыкновенно толстым туловищем,поминутна высовы-
ѵ 1 ... -ж 

sая из пасти тонрніхий и длинный язычех; ээ г л а з а метайв искры 
« 

и были на пр-да лены на с о с е д а пастуха . 

Не ttöckö было опомниться мужу и кене после в 'денного имя; 

но вое же очи понемногу опомнились, ибо и амел после того уб» • 

валерь с головой обратно в горшок» 

Теперь с о с е д а более всего смущал вопрос» что значить в 

лдоѵ видеть -золото а горшка,, а у себя оно превращается в змею, 
і - ' 

» ' • / / . » 

«. Нет, - сомневался он, » то,, что видел он з лесу была» 

конечно^ змея,но лежавшая свернутой кольцом и сверкавшая своей 

чешуей., как золото,,а в приподнятом настроении и с верой увидать 

золото J на мудрено» что ему э т а змоя показалась настоящим 



золотом» Рассуждая так , он окончательно убедился, что т о , 

что он принял sa золото, в дзДотзитедвносюз - амеяІ А так так 

жена пастуха или лутки ряди, а , может- быть иь мелааая при« 

чинйть m зло показала, ч-м " к л а д " , то поэтому надо благо-

дарить ' б о г а за чудесное избавление их от йерш.Н омертв* 

ибо э т а змая могла выползти из горшка ночью, к о г д а они 

споли и ужалить их обеих до смерти» Излает но, т е с со змеями 

не шутат; поэтому, когда она убрала в горшок - голову а с т а -

л а менее опасна, первою мыз дую соседа было избавиться от о-со 

-злополучного. горшка со змѳэю, Он очень осторожно прикрыл 

горшок, мешком, завернул туго- з тряпки а , обхватив прочно 

обоими руками горшок, гузке с его в дои пастуха . Подошѳдши • 

к дверям, он прислушался.. ' . В доме стояла тишина; сеі-юйслѵ 

во пастуха мирно почивало. Тихонько приоткрыв дверь , он на 

.Ци почках бесшумно вошел в • и кину пастуха» и", про-тавяз гор« 
"' V '.'o.ftD' ©OiHG'С V В ЙЙНН'© ' тлят? КЙОТО öflBLö -і ÄßtîHÙtinfàl 

most по середине пола, также бесшумно» как вошел, удодилоя 

затворяв аа'собою дзеря» Злорадная усмешка -пробежала по 

его лицу» йыЙдя из дома пастуха я окончательно освободившись 
jp V N.. •• Щ UMf4 f* t l i ' - г у т . р'Л • kQ '̂tt' t» ж> с/ bî тт F'* • 

с? змеи, он свободно № облегченно вздохнул» Он встретил у 
.. ' - I •• • HÄÖH8 0-3* V лЯАйВІІЯЙ 

порога с so а? о дома ожидавшую его прихода жену» на вопрос ко*» 

for .ой, куда он поставил гор я о к , ответил; 

- Ho poiî другому ямы: сан в нѳѳ попадешь» Так вот с каки-
• ©0ЖЙмВ0Г©11©0©OS- "JŜ MîEIÔf'"К ISrôJÎ̂ О - ЖОЙВК&С» X'VTC'o •• I 04©Kv е.> -
ми эамаоламя предложила мне жена пас тужа "выгодное дело" , но 

' > 

н ѳ т л пусть теперь она с.ама потеши твоя с з т с і гадиной, которая 

без сомнения, ужалит ее или ее ііужа в эту ночь, я даже на« 

рочно расхрабрился я удалял с горшка тряпки, чтобы змея с но б о д 

по a to гл.а , .шпол8Тяй в» 
-3-й tfr G «8 Û to. iJtï ft. «"в Г.- «Mpt ç. с fe 

Настало утро* Пастух по обыкновению встал рано. Жена е г о , 
утомленная трудов а измученная волнениями прсшедшѳто дня, с га». 



л а еще крепче*. Открыв г л а з а он сел на постели и сразу заме-

тил стоявшей посреди пола горшок с открытым горлом. Сразу увяи 

дев горшок, он не обратил на этот предмет особенного внимания, 

полагая, что это один из горшков его домашней утвари, но, ког -

да он разглядел его» он узнал, что у них такой величины горшка 

не было в доме. Не обращая на это еще особенного внимания» он 

стал одеваться ; одевшись встал и, застегивая пуговицы бешмета, 

подошел к горшку и из любопытства заглянул внутрь ѳго :он был 

полон золота; Пастух приоткрыл окно, чтобы лучше разглядеть 

что было в горшка от дневного света» золото заблистало и 
/ < 

заиграло еще ярче. Убедившись, что он видит золото, па** 

стух взял в руку несколько штук и внимательно разглядев их, 

положил их обратно в горшок. Тут только он увидел, что было 

з горшке. Сомнений никаких не было: это было настоящее золото 

в червонцах Долго отоял пасту* , погруженный в глубокое разду-

мье» потом он вздохнул о облегчением и первый раз» быть может» 

за вою свою жизнь, озарила его смуглое и ровное лицо веселая 

и счастливая улыбка. Он раэбудил жену очень осторожно, тихо 

с к а з а в , указывая? \ 

- Взгляни. 

Она тотчас узнала знакомый горшок и сияющая от с ч а с т ь я , о ч у -

тилась возле н е г о . Пастух сильной рукой высыпал все содѳржімое 

горшка, которое образовало на полу высокую кучку, и улыбаясь» 

спросил жену: 

- Что, по твоему, доставило в наш дом это золото'. 

Она, обняв его, с'вес-злой улыбкой тихо произнесла: 

- Счастье . 

- Да, с ч а с т ь е , - тихо повторил пастух; 

• о 



о ч а д с к о й ц щ в / ' 

Жил был на балом о аз те один мельник, у которого кроме 

мельницы был еще большой сад и водилась в последнем такие яб-

лока, что каждое ив них весило нѳ менее пуда. И было у этого 

мельника трое сыновей. Долго жили они тихо и мирно, как вдру'г 

отец стал замечать, что яблоки у них понемногу исчезают, д а 

исчезают. Мельник призвал к себе своих сыновей я говорит им:' 

нам нужно покараулить, кто это крадет наши яблоки. Прежде 

всего ступай ты, старший, а кочуй а саду® Авось кого либо и 

поймаешь. Втправился старший в сад, посидел там до т е х пор, 

пока не смерилось, а потом ушел спать домой. Встал он на з а -

ре, пришел к отцу и сказал, что ничего ровно не ьйдэл. То яэ 

сделал и средний брат. На третью ночь отправился младший, за-

рядил свое ружье, сидят, да ждет. Ровно Б ПОЛНОЧЬ спустилось 

в сад что то вроде тз&мана, пошел дождь и появилась какая то 

птица, которая и стала клевать яблоки. Парень долго смотрел 

на нѳѳ , потом вскрикнул и птица улетела, ко с того дерева 

упало что то горящее, как огонь". Юноша побоялся подойти туда 

ночью, но когда рассвело, подошел, а нашел перо, от которое 
2) ' < го исходил ' о г о н ь . Он принес перо отцу и рассказал все , как 

было. Ну, сказал отец, хотя вы--двое и ленились, но,если лю-

бите меня, ступайте и отыщите мне эту дивную птицу. Братья 

долго не хотели, но потом согласились, набрали себе провизии 

и пошли все втроем. Идут они один день, второй, третий. Идут 

они, а з а ними следом идет какой то серый волк. Заметил это 

младший и все время, как они идут, ест себе хлеб и бросает 

1) Кумыкская с к а з к а , ' зал исаннал в / І 9 0 £ г . А.H .Граном. 
• Из материалов JI .Г «Лопатине кого. 

2 ) В рукописи: "так и горал"*» -



кусочки золку, а тот их поедает'. Дошли они, наконец» до месте.» 

где дорога разветвлялась в три стороны. При дороге ж*:, стоял 

столб и на ней было написано ; если ты пойдёшь направо, то воз» 

--рати швея, если « налево, то погибнешь» а если прямо тс »может 

быть, в совратишься» а может' быть и погибаешь. Бросили братья 

врѳбий и вышло старшему втти направо, среднему Прямо, а шіедма- 

цу налево,а иежли они все своею дорогою.Пошел младший налево ,а 

з а ним побежал серый волк ,да и говорит ему .Эй, ты. человек,куда 

идешь .Да в о * , г о ю р н т парень, и щур ас не кіиі ать чудную птицу» воро» 

вьѣиую у нас в саду яблоки »Так, мол, а т а к . А волк я говорит ему: 

ну, тебе одному трудно ее найти.Пойдем к а вместе. говорят, 

парень. Пошли они вдвоем«, Дошли до какого то города .а волк и 

говорит: птица находится з д е с ь . В городе есть дворец.,где живет 

хан и у него 40 человек кшвоя» Все они спят около стола,на ко-
* 

тором и сидит твоя птица. Воли ты не-чью схватишь ее , то уноса 

непременно вниз гояойио, как бы ей не было трудно. Пели да ты 

посадишь ее н а руку» то она улетит тотчзс - жѳѴПорень обещал 
. ' - ' • - ' • • . . . . 

следовать во всем указанию волка и пробрался к хану.Действятвль-

но»он добрался до птицы и понес оѳ вон вниз головой.Но кбгда он 

вышел, то ему показалось» будто птица подыхает,, Из жалости он 

посадил ее к себе на руку и она улетела. Сально огорчился млед« 
1 I • ' ' ' ' ' 

®ий брат» пришел и рассказал все волку. Экяй ш какой» ответил 

тот» ну что же делать с тобой. Попробуй еще pas - не у д а с т с я -
I 

уж не пеняй на меня. Отправился парень во второй рае» но когда 

он с т а л возиться у стола, его схватили и повели к хану. Тот под-

смотрел н а него и говорит; кто тебя послал это с д е л а т ь . Хан.»от-

ветил младший брат^ за твоею птицею послал меня мой отец. Если, 

ты не отдашь ее мне» мш отѳц убьет меня.Ну, что с тобой делать , 

возразил хан,Л отдам тебе птицу,но.только ты сначала добудь мне 



чудесного к еня у моего осоеда-хана . Отпустил хбй парня* а тот 

пришел печальный к серому волку, д а ш говорят ѳ^у§ так* мол* я 

так.,сказал мне хан.Ну, это еще не большая беда. отвечает во лк* 

толь го делай все по моему. Пойдем к другому хану. У него есть 

комната из кирпича, где и ѵзштерта лошадь. Окно в ней высоко, но 

ты адезь туда я потом выведи коня, но чур* не садись на нэгс„ 

а тс опять придешь ни с чем. Л ад но,-говорит парень. Отправились 

с -серым волком к другому хану, младший брат проделал все* что 

было нужно ' а достал коня*но*когда, выводил его*забылся, да и 

сел н а него . Лошадь вдруг повернула, до в понесла всадника прай-

ме к хану во двор. Поймали парня и привели на допрос.Нуусказал 

ему второй хан, так и б* * ь я тебя прощу, да и лошадь тебе д ш , 
s 

то ль-го добудь у хана, моего с о с е д а его красавицу дочь для меня. 

Отпустили младшего сірата, а тот прищеп печальный к серому вол-

куъ д а и говорит ему: так , мел, и так сказал мне хан . Трудно 

это сделать ,возразил ему всяк , но все же мы попробуем, Нейдем 

KU вместе, ладно, говорят т о т . Едут они, едут ; аарэнь на кона 

a волк около и видят: кругом всюду мере« Что делать , ( 0то$ , гово-

рит волк, брось . хая в оседлай меня.-Я один могу только пере-

везти тебя'. Парень согласипся. аэлк обратился в коня к они вдво-

ем переплыли море« Едут сьй дадьше и видят гоЬод, а в нем боль« 

* * " 

мой праздник: празднуют свадьбу ханской дочери.Ну,говорит волк 

отправляйся на мне сопровождать свадебный кортеж: я буду таким 

хорошим конем, что ханская дочь захочет проехаться н а мне и мы 

ее увезем« Ладно, говорят парень .Поехали они ко. дворцу смотреть: 

веаут на арбе н е в е с т у , а кругом всадников целая масса. Младший 

брат присоединился к ним* а конь я г о * * а к и играет ,так и играет« 
2) 

Выехали они з а город, а ханская дочь и говорит: надоел о мне ми-
ucau . . . шю *.««> «:«»««. I t « . . » « ) » . « . . . . . « » » . \ 

I ) В рукописи :"всю историю^ 

,2) В рукописи здесь и дальше: "ханша"» 



деть н а арбе. Давай, проедусь н а том коне. Села она к парню на 

коня, а конь как взовьется, да и поминай как авали. Кинулись аа 

ним, а тот в море, да а поплыл; Стали в него стрелять, да куда 

там: ни один вбуряд нѳ пон&я. Таким образом они переехали черев 

море, нашли там оставленного коня и полк его с*вл„ Поехал парень 

и ханская дочь н а волке и Вот подяеажают туда, где жил хан, вла-

делец лошади. Ну, сказал серый волк, ты оставь свсю невесту вон 

там,в пещере,а я превращусь в нее и ты отведи меня к хану. Ве-

чером я вернусь. Лаяно, сказал парень. Так они и сделали,и обма-

нутый хан с радостью отдал младшему брату коня. К вечеру, к пеще-

ре прибежал волк опять и они поехали дальше. Едут они, едут и д » 

бираются до владений первого хана. Ну, говорит опять серый волк, 

оставляй коня" и невесту вон там в пещере, а я превращусь в коня 

и тьцотвѳди меня к хану.Если он спросит тебя,чем я питаюсь,от-

веть : одним бараньим курдюком.Beчзром я вернусь обратно и мы по'е-

дем -к твоему отцу.Так они # сделали и обманутый второй хан с раде 

стью отдал младшему брату птицу»вожу же дал 10 пудов курдюка.К 

вечеру к пещере прибежал волк и они поскакали дальше.Прибыли они 

наконец,к месту тому,где .младший брат расстался со старшими. По-

ехал он их искать и стал расспрашивать всех встречных и попереч-

ных. А вот, сказ ал и ему, неподалеку отсюда живет страшный бедняк» 

который за . один чурек плетет целую корзину. Не он ли таой браъ 

Поехал к этому чудаку парень и видит - это его старший брат.Заб-

рал он его с собой.А вот там,говорят ему, есть тоже чудак, кото-

рый з а несколько копеек жалования караулит целое село. Поехал 

тот к нему и видит: это его средний брат. Поехали они все , т . е . 

три брата, конь и девица домой, а волк простился с ними. По до-

роге младший брат и говорит старшим: ну, братья, я не спал все 

время, что ездил. Лягу я здесь под деревом у родника, а вы меня 



покараульте. Ложись, говорят ему братья. 1 e r он спать, а братья; 

и гуторят между собой: что скажут, мол, люда, когда увидят весь 

наш срам. Давайте убьем его, заберем все с собою и скажем от-

цу, что достали все сами.Ваяли они, да и выкололи младшему бра-

ту глава, забрали все и поехали домой. Долго еще спал слепец, 

проснулся и чувствует , что онголеп.Стал он молиться богу и при» 

летела как'я то птица, махнула крылом и он прозрел. Пошел он 
ê 

домой, подходит к родным местам и видит одного табунщика. Что 

нового в деревне, спрашивает он е г о . Да вот женится, отвечает 

тот, один герой, а потому большой пир кругом. Дай к& . мне твсю 

одежду, говорит парень а я тебе дам свою. Я хочу посмотреть 

на пир. Табунщик обменялся с ним, а тот идет и подходит к 

родному дому и смотрит.Между тем невеста его обещала выйти замуж 

только sa того , кто натянет лук ее мужа. ТщѳтнО оба брата стре-

мились это сделать . У них не выходило ничего. А младший и гово-

рит им из окна: а ну-ка, ^ в а й т е я попробую. Тѳ сначала посмед-

лись над нам, но потом подумали* может быть, он и правда силен, 

и дали ему лук. Ну, честные господа, сказал он им, в кого прика-

жете мне попасть: в петуха или курицу, что там бродят по двору. 

Невеста же узнала и его и говорит: валяй в ів туха. Натянул мдад-

-шай брат лук и убил обоих братьев. Девица да бросилась в нему на 

шею и сообщила его отцу, кто он и что с "ним было. То-то раде-

ОФ-и было. А обоих братьев похоронила оголо ворот и с тех пор аса 

плевали на их мог іл? . 

/ 
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' Еамхал Тарковский чеаат был раза : а ерзай раз лѣ куш** юз, 

or' ко?opс? fek даух г:.т повей, я второй осы \>х от кот ©pH 
î 

ш родился Суд-шг Cartel» Состарившись Іамхал поделил овею землю 

между с в O0.4î5f тремя сшовыша* Ш досталась Загибу' екверпаа» земляка 

д. / л и : б р л г ь л ^ « х о р о ш а я . Стал первый с яйма ссориться, Ото не пон« 

разилась Шшѵілалу :а а / прогнал G a r ^ a . Последний уехал в Чир»П>рз?і 

Т / т на . горз б ил шалаш, з к о т о р о м жил /акбП то горец с тремя сыновья 

лги.. Тот н© пустил не no'dàe щгш-1 оправил с я я Кабмрду , собрал 

там во Soсо кЛиіэозпол всю эту землю* Шить он свёл в ауле Зндвзй , t 

от него происходярод ТзмироАІЬи 
Й ; V .2 ) ' 

' Uot J / 

; 0 ÎP3X БРАТЬЯХ» 

Шал был к а белом свете один богатый старик а было у наго трое 

он новой. Чогда они стал и стали заниматься хозяйством» отец их 

стол б о л г л а з а м и наконец, ослеп-.. й оот он а говорит с ю »4 оы-

новь ям: олуцайтѳ, ступайте в такое место, где я никогда в жизни нѳ 

был щ привезите мне остуда лзотьзв . Положу я их себе на глаза и бу-

ду видеть-опять» как прежде. Ладно, отвечали дети. И в о т с харлав 

сын оседлал коня и отправился* оаѳхал он з ::аі:оз то глухое мцето» 

набрал там- ' листьеГз и поз вез ях д шой. Пощупал их отец, шолувая 
î 

его описание, д а и говорит: нет, я в этих местах бывал л э н ь части 

'Отправился затем средний сын, ѳхал, вжал, заехал, наконец^ з горы 
і V jf У 

зтдят таы родник. К&б'рал он там листве с я привез их отцу. Пощупал 
» тот их, да и говорит: нет, это не те листья, я в этих местах на 

•«у- Л о -'I'J X <. . ' «і> f.;* >'.,•» #.ім< Me »•«* '•• • 1 «J >уѵ• «Ч * *Га 
> - Ч . 

1) йумйкскоз дрзданвз. .Записано А. H .Треном. Из материалов 
Л » Г.Лопатинско го• 

2 ) Ку&ійкская сказка; записанная А.Ц.Грѳном. Из мат всяалое 
1 .Г .Л о пат и ас кого, 



раз поил" бзо'ёгр хонлѴОтлравзлея,наконец.,трётиі, по ямёна Щая-

шуд. Набрал он себе яроваан*, сел на коня а чоехазіс- Ехал он 

ехал и наконец добрался go.- какого Th іеоа . 0Сотрет: стоит ь 

лесу большое 'дворец« Зле s о к с коня и аоілѳл so внутрь» Омотт 

рит « среди большого зала накрыт стол в стоят тщл ао'дктзэ на» 

пятки и закуски» а в заде нет никого, так с к а з а т ь - ни души» 

Так как он проголодался с дороги, то хорошвйЬкб закусил Г опря-

талая и с и л Смотреть, что б у д е т . Зот п рала тают в горницу три 
• / 

голубя й о бряцают са в Трех красавиц. Ну, говорят они» здесь 

кто то бит» д а и во обще пахнет человечьим духом. Стали они 

кубывать и пять*. Старшая и средняя пьют ва .своих братьев, а 

младшая ' з а того» кто біг: в этой комнате я просит» если он 

в до с » , то чтобы Показался» Младший брат т о г д а вышел и гово* 

р я т : это я . Стала тогда младшая его расспрашивать обо даем, 

надела ему н а палец свое кольцо и говорят: теперь живя у неб, 

ты будешь нашим братом, но скоро сюда'приедут наши братья. Их 

шестеро и все они дэвы. Тебе нужно спрятаться» пока ма обде» 

лаем дело, а то братья убьют т е б я . Тогда сестры заперли молод-

ца в сундук . Вот приезжают шестеро дэвов, нюхают ваздух я го во • 

р я т : эгѳ» д а тут что то пахнет человеческим духом, давайте то-

г о , кто тут е с т ь . Мы его спѳдим. Что вы меня хотите что«ли 

с " е с т ь , возразила им младшая с е с т р а . Никого здесь н е т . Братья, 

ничего не сказала и стали пировать, когда они хорошенько по-

к у т и л и , т а к е младшая с е с т р а и говорит им: просили бы мн вас об 

одн0й вещи., Сделайте вы ее нам. Ладно, отвечают братья, сдела-

ем, что вы захотите» А. младшая и говорит: е с т ь у нас еще с е д ь -

мой. брат» 3-го племянник нашей матери, сын ее родной^ сестры. _ 

Отец е г о ослеп и он приехал сюда найти для него лекарство . По» 

миги те ему. Затем она выпустила парня из сундука, братья в ф 

V 



32 « 

обрадовалась я стала пировать с нам. Оставайся ночевать у нас, 

сказали они ему,правда, мы не внаем лекарства для твоего отіа 

но завтра проводим тебя к другим нашим родственникам ккоторые и 

укажут его тебе. Парень остался ночевать. На другое утро его 

снабдили хорошей лошадью, оружием и сказали ему: езжай вое 

прямо, д а прямо я так доедешь до места.Он отправился, ехал,ехал 

и добрался, наконец, до другого леса , где также стоял дворец. 

Обил он двери, вошел и видит; комната я в ней сидит одна женщи-

на, и причесывается. Как ты смел сюда зайти. Сказала она ему.Еол-

чи,отвечал Щамшуд, а то я тебя убью. Разве можно так обращаться 

с гостем, йззянилась перед ним женщина я говорит; я хотѳля т е -

бя спросить,кто ты такой«Шамшуд рассказал ей в с е . Ладно, ответи-

ла женщина, я спрошу об этом моих детей. Но так они убьют тебя и 

потому ты угони свою лошадь в лес , а тебя я спрячу в сундук.Так 

он и сделал. Приехали а сюда шесть братьев,дэвов, и говорят:эге, 

да здесь ч'то то пахнет человечьим духом. Никого здесь н е т , о т в е -

чала им их мать* о "ешь те уж лучше меня.Стали братья пировать, и, 
/ 

когда подвыпили, мать и говорит им:однако*вы- ничего мне на дали. • 

Прощу вас , окажите мне одну, услугу. У меня гостит мой племянник, 

сын моей сестры и я его спрятала,Его отец ослеп и он ищет для не-

го лекарства. Не откажите помочь ему. Выпустила женщина Щамшудт, 

стали они все пировать, и потом оказали:ш все же не знаем тако-

го лекарства. Сегодня ночуй у нас, а завтра поезжай дальше. Там 

живут третьи шесть дэвов и они научат тебя уму-разуму. Шамшуд 

остался ночевать ,а на другое утро поехал. Ехал он, ехал,добрался 

до третьего леса и опять увидел дворец. Зашел он я комнату и ви-

дит посреди ее молится какая то старуха богу. Осмотрелся он кру-

гом и видит :к стѳнѳ прибита записочка и на ней. написано:эту с т а -

руху может убить только Шамшуд^Паоѳнь и говорят:я Шамшуд,так и так. 

Зое он рассказал ей как следует,по аоря/дку. Старуха испугалась и 

» 



говорят: я ничего не знаю, не убивай меня» но скоро приедут ше-

стеро моих сыновей, дэвов, я они,, может статься и научат тебя* 

Но »чтобы они не убили тебя, я тебя спрячу в сундук* И вот она 

так я сделала* Поиходят братья и говорят: здесь что-то пахнет 

человечьим духом. Если кто пришел сюда., *авай нам е г о , и мы его 

следим. Что вы; отвечала*старуха, здесь нет никого.Уж лучше 

ешьте меня* Сыновья ничего не ответили и стали пировать, Когда 

они хорошенько напились и наелись, старуха и говорит им: сюда 

приехал мой племянник и. я его спрятала. У него оспеп отец и он 

ищет для него лекарства . Помогите ему. Выпустила старуха Щамшу« 

да, братья обрадовались ему.стали они пировать, а после пира и 

говорят ему: Ну, мы знаем такое лекарство* Осо?тпай только наше-

го коня и поезжай в горы. Вот тебе уздечка, но ты надень ее на 

нашего коня навывооот. Когда тьт пол"ѳдѳшь к одной горе - она. 

раскроется. Там будет дворец, а во дворце стоит дерево с золо-

тыми листьями и поп ним такой родник, что если ты з него опу-

стишь руку, она покроется золотом. Под деревом же спит Ашдах^ 

я спит он шесть дней, а шесть дней бодрствует. Смотри, не раз«« 

буди е г о , а тс он тебя убьет . Шамшуд так и сделал. Когда он 

стал рвать листья я наполнять ими мешок, увидел вдруг сбоку к а -

кую то другую комнату. Вошел он туда и видит: там спит необык-

новенная красавица. Не вытерпело его ретивое сердце, поцеловал • 

он ее , надел ей на палец свой перстень и уехал домой. Приехал, 

полошил золотые листья на г л а з а отцу и тот ироврѳл« Между тем в 

той горе красавица проснулась, разбудила Ашдвха и говорит ему : 

м'отрй, здесь кто-то был. У меня на щеках остались синяки* Оту-

пей и найди его» Хорошо, ответил Ашдах/, только ты наперед хо~ 
к*. 41* 1-й*НЙ ' в»Ш •+- *т t& -tf» 4P «f- • •»%> о ;« <*• >•# 

I ) Ашдах - Змей Горыныч всей г one кой мифологии 
(поимечаниѳ А»Ч«Грена) 



рошѳнько' напои маня. ирянеоли ему бочку вина, оІ выпил аз всю 

до тла и говорит: ну, теперь садись на меня,. Красавица с е л а на 

него, он взвился и полетел. Прилетел он к дому Шшлшуда. краса-

вица соскочила, вошла в дом и говорит; джигит, почему ты не раз-

будил маня, а погубил. Куда теперь я гожусь« Выхоли з а меня за?» 

муж, отвечал Шамшуд. Красавица согласилась на это, позволил это 

и отец я стали они жить вместе, а Агадах удетел во свояси. 

I ) 
О БОЛКВ. 

Шел раз по дороге голодный волк, думая, чем бы. ему пожи-

виться. Бот он встречает ишака. Ишак, ишак, говорит он ему, я 

хочу тебя с"естьо Ладно, ешь, отвечает ему тот ; только начинай 

сзади, а не спереди. Зад вкуснее переда. Золк зашел наВад, а 

ишак так его лягнул, что все зубы внбил. Испугался волки убежал. 

Идет он, идет и видит козу. Коза, коза, говорит волк, я тебя 

с"ѳм„. Хорошо,говорит кова., только я сначала побегу и накормлю 

своих^козлят. Ладно, говорит аолк. А коза ушла, да я след ее 

простыл. Идет волк дальше и видят барана. Барк, баран, говорит 

он ему. я тѳбя е п ѳм. Хорошо,гслоо лт баран, только подожди я обе-

гѳю и накормлю ягнят»! Идет печальны! волк дальше и видит верблю-

д а . Верблюд, верблюд, говорит он ему, я тебя о"$мп На, садись на 

меня, возражает тот, и ешь. Ну вот этого-то я уже не выпущу„подл-

мал серий и, когда верблюд, по обыкновению лег , живо вскочил на 

него . А верблюд веял, да я побежал впедэвд« Испугался волк, норо-

вит его укуойть, а зубов нет. Верблюд же побежал прямо на базар, 

где была масса народа. Люди увидели вояка, стащили его и давай 

бить. Еле Живой убежал он, дополз до моста и спрятался там. Не« 
t g v я » я н — а д > . » w « о •)• . ^ а 

' ' Р 
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чаянно он втясунул в одну дырочку„Увидели это проходившие люди 

я отрубили его» Со страху волк выскочил, упал на песок и убил-

ся на смерть* 

Ï ) 
О ВОЛКЕ. 

о 
Жил был когда то около одного селения, волк^ повадился он 

ходить в него и поел там в с е х , я богатых я бедных. Остались толь» 

ко один богач о женою, сыном и дочерью» Стеля отец и мать гово«. 

рить между собою: мы, мол, старые«, Пускай уж волк с " е с т нас* А 

'наших дэтѳй нужно спрятать» Выкопали она яму, сделали в ней 

Подземную саклю, а сверху построили вторую »Последняя сообщала* 

с подпольем отверстием, н а которое были навалена камень и ко-

тел. Детей старики спрятали внутрь ,а сама поселились сверхуДідк 

бежал волк, о "ел богача и ег.о жену, наелся и завалился спать* 

Здрдг он слышит. CLKBOÔb сон, что кто то шепчет под полом. Выво-

ротил волк камень и котел, посмотрел ь отверстие и видит: с и -

дят там мальчик и девочка* Вытащил он их обоих и положил на кps* 

щ;у, а сам пошел добывать еду» Вот они лежат на крыщѳ целый день 

Прилетает серая лошадь и говорят: вас нее равно епедатлОадитѳсь 

ка на меня и я с вами перелечу через море» Сели те на нее,но не 

успели добраться и до м о р я / к а к прилетел волк на своем коне »охва-

тил беглецов, лошадь с " е л , а мальчика и девочку положил опять на 

крышу и опять отправился за добычей» Лежат там мальчик и дѳвоч~ 

ка» Вдруг ввгрѳмѳл гром и прилетела черная лошадь. Ну,садитесь 

на меня, сказала она, я вас спасу» Сели брат и сестра н&Чгеѳ и 

перелетели через море* Прилетел и волк»но уже ничего не мог 0Д9* 
ч 

< ö t - & ЛѴ- t̂ c. -vft CSVиаяЯН» 

I ) Кумыкская сказка , записанная А*Н.Граном. Из материалов 
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латЬо Стали жить ат и сестра. з а молем; Врат ходил на охоту и 

. кормил сестру т а таскала воду из моря«. Видит это волк и кри-

чит той' эй. девица,п»ре«еои меня через море,я на тебе женюсь« 

Нет г ты но женишься на мне, a сиѳшь меня, отвечает с е с т р а . Два 

раза он так просил- на третий же та и говорит: ну, * как же я, 

тебя перенесу. А вот тч возьми зеркало, и смотай в н е г о , а я я 

перелечу тогда . Сестре стала смошпять в зеркало* а волк и пѳ« 
і 

реттетел. Стали они о девкою пировать, целоваться и миловаться. 

З-фруг вялит; идет брат я с ним какие-то две собачки. Спрятался 

волк в сундук. Врат входит и говорит: здравствуй, сестра . Как 

живешь-можешь. Ох плохо, говорит сестра , все нез^ооовится. А 
/ 

собачки так и пвѵтся к сундуку,где сидит волк, так и^тявкают« 

Что там у тебя, сестра , спрашивает брат. И охота тебе на собак 

смотреть, отвечает та , лают себе на в е т е р . Снял с себя брат веб 

охотничье снаряжение и пошел себе до ветру, а волк и бормочет 

кз сундука: притворись ты больною и скажи* что» мол, для моего 

излечения, нужно пойти з а семь гор и принести молока от живуцеЙ 

там в пещере старухи«. Он там погибнет и мы славно ааживѳм.БраФ 

ьходдт» а сестра еще пуще охает, да плачется. Что с тобой г сест ' 

рица. спрашивает брат. Ох* моченьки нет, отвечает сестра»прос^ 

все кишки переворачивает,а помочь мне трудно. Вот соседки мне 

говорили » что единственное для меня лекарство - молоко одной s 

старухи„ которая живет отсюда з а семь гор а пещере. Ох» сдохну* 

как паршивая собака. Сходить не большой труд, ответил брат,да* 

вой exoà-x ч принесу тебе все., что нужно: Ваял он с собой собз^ 

и отправился,захватив с собою чугунок для молока. Идет он, ид^ 

проходит одну гору, проходит другую, проходит все семь гор и * 

дат пещеру«У пещеры же сидит какая то старуха я варит ораву 

лого оленя в громадном котле» Здравствуй, мать моя» говорит 

ей брат. Здравствуй, сынок, отвечает т а , что скажешь« А для 



го ты, бабушка, возражает тот , такой громадный котел настави-

л а . Да вот, мои сыновья» семь богатырей, на охоту ушли.Им обѳд 

готовлю» У меня до тебя дело ѳсть^ Вот прислала меня сюда моя 

больная сестра попросить у тебя молока. Эх, сыночек,отвечает 

бабушка, это тебя прислала не твоя сестра» а ее любовник» с ѳ -

рый волк. Ну, да ладно, ты назвал меня матерью и я дам тебе 

то» что ты хочешь. Ступай в землянку, но там сорок дверей, й 

двадцать минут ты должен их все пройти и воротиться назад» а 

то останешься. Пошел парень туда с собаками, налил успешно мо-

лока и воротился. Смотрит - собак н е т . Они остались внутри. 

wHoiiia не хотел уже возвращаться я дошел до дому. Стал он под-

ходить, а волк выскочил»да на него , ^видела это пролетавшая 

мимо ласточка, быстро'пролетала к тому месту, где была стару-

х а и сказала собакам» что хозяину их плохо. Те так заторопи-

лись, что перебили асе замки, выскочили и понеслись, как в е -

тер, на помощь^ А волк уже повалил вношу и начал его грызть,,В 

это время поибежали собаки/ бросились на волка и разорвали 

его в куски, ч - е г ^ е оассердился брат на сестру, всадил ее г о -

лову в окошко не белконе и крепко ее заму совал. Сиди т у т , с к а » 

зал он, пока не появится перед окном лужа, в ней не вырастет 

камыш и не станѵт плавать неоед ' камышам утки. Прошло посла 

этого много пет и вот раз прибегает к. боа ту один дурак и г о -

вооит, что пег,отт тем окном, где была замурована' сестра, уже 

софт» луж?, в кото"ч>Й rechen то аза и плавают утки г-тпра*» 

вился туда, и нашел сѳстгг: 'п 'взпатившуюся в червяка. Зазер» 

Вул он тоглв ее в тряпку и положил в карман. Там сестра пришла 
0 себя, а потом через месян 'обратилась в твйнюю красавицу. 

^ ней тогда женился парь и свадьба их продолжалась семь дней-
11 семь ночей3. 



î ) 
О ТРЕХ БРАТЬЯХ. 

Кил был на белом сзетѳ ''один богач, у которого совсем не 

било детей,, Сильно это бѳопокоилоего, и всякий рае как он. хо*> 

д ш смотреть свои многочисленные табунніг возвращался оттуда гсѳ« 

V ал ышм, скорбя душой, что у него нет наследника» И вот встре-

тил .богач один раз старика одного,, Тот посмотрел на к ѳ г с ѵ д а и 

говорит: почему ты так печалишься л идешь понурив голову; Да 1 

как же не горевать , отвечает богач« Д а ведь все мое богатство 

пойдет прахом после моей смерти, Старик улыбнулся и говорит: Я 

тебе дам яблоко, Половина его краснел, а половина « белая»Крас«* 

нѵю ты дашь жене, а белую о"ѳпіь сам« Тогда у тебя будет трое дэ* 

тѳй я первого из них ты з а это отдай мне, когда ему стукнет де-

сять лет, Вслед за этим старик исчез, а богач взял яблоко я с 

радость?» воротился домой» Там он рассказал все жене* С"ели они 

яблоки я стали ждать» И вот у богача родится сначала один сын 

потом другой, а затем третий*. Стали они расти и дожили до дася-

тя лет* Вспомнил об условии богач m задумался» Нѳ держать слово 

ведь не приходится» Опрашивает он старшего сына, ко он и слы-

шать ко хочет о разлуке ç отцом» То же случилось и со средним» 

Только младший сын обозвал своих братьев бабами и сам вызвался 

.отправиться за них. ^али ему хорошую лошадь, седло, и он сѳл а 

поехал» Едет он едет и видит к а к о й - т о ' к у р г а н . Под"ехал он тудФ 

а там вдруг образовалось отверстие, откуда выскочил старик, ко* 

торый и забрал младшего брата . Осмотрелся последний кругом я 

видит: там внизу громадное иоле, а среди него роскошный дворѳіД' 

Болел он во дворец; видит великолепие чрезвычайное. Старик об0? 

Ч"-™ ! Л: .Ь.'С ' « ' » -ч ( .••.>.«,.«, ..J 

I } Кумыкская с к а з к а , записанная А.К.Грен ом» Из материалов 
1 « Г *Л оп атч не ко го » 



нулся к младшему брату а говорит ему; яу, дорогой мои, чѳрь 

ты ыоі а я должен обучать тебя уму^равуму» Вот я эоаыму мэшо« 

•пк іроса чѳаочек пшеница я развею ах по двору . За ночь ты 

должен bog это собрать до зернышка; Иначз я тебя убью.С этяма 

словами старик куда-то у е х а л . Сидят мальчик около дворца и ода* 

ч е т . Вот приходят к ному оном Р д а я говорят : эй, молодец, че-

го ты так задумался. Да к а к же не задуматься, отвечает т о т . В о ? 

мой воспитатель раз взял л о всему двору илѳняцу я просо ч хочет , 

чтобы я ях собрал в одну ночь з кучу, а иначе завтра хочет 

убить . Иѳ бойся ничего, отвечает оном, вот я примасу роле то и 

соберу а него в с е . Обрадовался мальчик, а оном coop ала все ре-
î 

шѳтоія и сваляла а к у ч у , Оѳл сверху нзе младший брат, сидит ш 

покуриваѳФ» Приехал старик и чуть не лопнул от злости,аидя, 

что асе собрано» но делать было нечего» Вот отправился он вто -

рой раз,, д а а говорит мальчику : прежнюю задачу та исполнил о т -

лично. A теперь вот вырой в одну ночь яму величиною а дом и 

наполни ѳа дровами. Не исполнишь дела» я тебя убью, G этими 

словами старик уехал , а мальчик с е л опять парад домом и iwtm% 

И опять аодошла к нему оном, д а й говорит: ну, голубчик» ты 

опять плачешь. В чем дало на этот p a s . Младший брат рассказ ал 

ей асе« Ну и это не беда, возражает оном, этому делу мы скоро 

поможем» Привела она множество буйволов, быков и ароб» стока 
й) 

рыть яму и рубить дрова и заполнила ими яму с е д / 0ѳл сверху опять 

иладійай брат и покуривает. Приходит старик» смотрит на яму,да 

и говорит: ну, хорошо: отличный костер будет, з а в т р а приду а 

погреюсь.» 3 ожидании его прихода мальчик стал бродить по д в о -

ру я зэт увидел уже в потъмах маленькую дверь с окошечком» За* 
Hilars»*«* К & щ щ к щ * * > a» -y ' о mJàmrn 

I ) Опом - Баба Я г а , 
2) В рукописи: "навалили ее полкою"* 



шаг он спичку, нащупал замок» отворил дверь и видит: комната, а 

в ней работает дочь хозяина, Увидела она младшего брата и спр&я 
t 

шиваѳтѳго : кто ты» добрый молодец. Тот й рассказал ей в с е . Л а д -

но, отвечает та , завтра мой отец сожжет тебя и я хочу тебя опа-

с т а . Папаша заставят тебя зажечь костер я ю т , когда он загорит-

ся , ты возьми, д а и толкни его в огонь. Тогда мы заживем вместо«, 

Ладно, ответил мальчик и поше л обратно. Так, как сказала девица, 

так и случилось. Старше сгорал, а младший брат женился на его до« 

чери, взял ее с собою, к а к и все ѳѳ богатство и привез к с в о е -

му отцу. И зажила опять вся семья вместе» 

я I ) 
0 ХОЗЯИНЕ К РАБОТНИКЕ. 

Жил был на белом с в е т е один богатый человек» у которого был 

один единственный сын, который на занимался ровно ничем и совсем 

нѳ слушал отца. Когда он вырос, уехал куда-то и целых 25 лет 
I. 

от него нѳ было ни олуха, ни духа. У его ае отца был работников 

некто Котайкул» M во т раз этот парень го лучает письмо от пропав-» 

щѳго юноши, в котором тот просят прислать ому самую лучшую ло-

шадь. Тот отправился к с во ему барину с таковою, н е к о г д а юноша 

сел на нов, то у нее переломилась спина. Нет, твоя лошадь нику-

да не годна, сказал юноша. То же случилось и с о второю. Т о л ы © 

третья лошадь оказалась пригодною для дала. Отправились они вдво-

ем искать н е в е с т у . Ехали они» ехали и добралась до какого то Но« 

гайского аула» Там встретилась им какая-то девица. Понравилась 

она барину, отправился он к ее отцу и сговорился с ним о калыме. 

После заключения сделки, они оба отправились дамой, но в о т с у т -
» шг* • .»«в» ш»-л» и» .* ф » іі a t / > * д» 

I ) Ку мыкокая с каз ка, записан ь ая А » H .Гр ѳном « 1 з м ат ери ал о в 
Л .Г.Лопатинского3. 



с т в и з добрых молодцѳв з а невесту посватался калмыцкий хан, к о -

торому ее и отдали, так как. тот , конечно, был побогаче.Зот при-̂  

ѳзжагот парень и работник и спрашиваю*: где же наша невеста» Да» 
. I 

вот , говорят, ее увез калмыцкий х а н . Отправились парень и работ-

ник, добрались они до моря и думают, как бы переправиться. Вот 

что, говорит работник, пере мен и моя-ка конями» а то мы нѳ па ра-

здам. Переменились они конями, переплыли через море и ѳдут.Доб» 

рались они до какого-то города, на краю которого незнакомый им 

пастух пас стадо» Здравствуйте, сказал он ш . Здравствуй» о т в е -

чали т е , что у вас там такое д е е т с я . Да вот, отвечает пастух, 

у нас калмыцкий хан привез к себе н е в е с т у , но она требует от не« 

го, чтобы он сначала облачился а скачках л вот через четыре дня 

они с о с т о я т с я . Поблагодарили за' а есть пу тн'икя нас туда? а Котай-

кул и говорит своему барину: вот я лягу здесь и буду спать три 

дня и три ночи. Потом я проснусь з буду скакать» Тебе же замаю 

лошадь будут давать деньги, цо ты их не бери а то все дало ис-
** 

портишь. После этих слов Пат Дкул уснул л 'спад крепко .Ровно на 
л . 

третий день напакостила ему в рот сорока я он проснулся« Пошли 

они к хану, а там уже многие приготовляются скакать« Скакали в 

первый раз , хан перескакал Нотайкула. Скачут они второй раз « 

опять неудача, но на третий лошадь К о тай кула отбросила лошадь 

хана в сторону, п ос какала вперед и у ш давно стала на назначен-

ном месте, как прибыл хан» Стал он предлагать парню золото, но' 

тот не согласило д. % вот Нотайкул как ударит плетью по коню, 

конь подлетел под самый балкон, а он схватил н е в е с т у , д а и да» 

эай бог ноги» За ним поскакал я барин» Гонится хан за ними, б, 

они едут вперед. Вот видят они море. 3"ѳхали они а него и тут 

лошадь барина утонула. Озли они все втроем на одну и переплыли, 

но и т а п о д у л а . Хан все так и остался позади, а они пошли пѳ« 



шими. Между тем, отец с аарнем условились, что, если последний 

в течение трех месяцев не дает о себе вести, значит, он погиб» 

Время уже прошло, а никто не возвращался и отец подумал,что его- . 

сын давно уже умер. Белит он много зарезать сксУтиш а раздать 
і 

ѳѳ бедным, а сам вышел посмотреть, не идет ли кто» Встретил его 

Котайкул не узнал и убил осью. Одним махом он уложил а своего 

барина, женился на его навѳетз я стали они пировать» Празднова-

ли ровно семь дней и семь ночей» 

ОБ ОДНОГЛАЗОМ ЧУД ОБИДЕ» ^ 

Однажды-приехал на Кумыкскую плоскость один персидский г е -

нерал» Сошел он с оудна на берег и отправился со своею сватою в 

л е с . Дли они, шли и вдруг видят: на земле ясно отпечатан след но* 

ги в 3 аршина длиною я от следа до следа ровно шесть сажен. По-

смотрели друг на друга персияне, испугались и отправились обрат* 

но. Прибывши в Персию, генерал доложил Шаху обо всем виденном» 

Тот очень заинтересовался и говорит: ну, этого человека необходи-

мо найти и привезти сюда. У меня в тюрьмах 1 0 . 0 0 0 человек арестан-

тов, возьми из них сколько хочешь головорезов и доставь ко мне та-

кое чудовище» Делать бшо нечего» Ослушаться шахского приказа бы-

ло невозможно. И вот генерал выбрал из 1 0 . 0 0 0 сначала 1 .000 чело-

век , потом из них 100 и, наконец, из 100 десятерых» Один из них 

был Аварец, другой Чеченец, остальные Армяне и другие» Всех их г е -

нерал одел в кольчугу и прикупил ѳщэ двух собак, из которых каждая 

была вшііиною с дом. Затем он отправился я высадился на берегу.Иду^ 

товарищи, идут а встречают целое стадо обеэьяя. Стали они с ними 

драться, пало много обезьян и одна собака путешественников, кото-

»2« WIM»4»>.«Г»-Г. -A4 цч, л»4.А».Л»•»!>»!:.9-j.w.i» -»Ml 'S»«.»OU с.лі 11*at 
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торые затем отправились далее» Идут они, идут и вот видят к а 

кое то отверстие . Влезли они в него и видят большую комнату 

наполовину заваленную фруктами. Стали они их е с т ь и вот шдя' 

входит какой-то огромный человек с гяааом на лбу . Он вел з а 

повод огромного оленя, тут не задушил е г о , зажег пачку,над ел 

мясо нашомпур а, с т а я е г о жарить/ Когда олень был сжарен, ве-

ликан кинул гостям мяоо и црюоад перекусать . Но те от страха 

нѳ знали что д е л а т ь . Тогда чудовище сожрало всего оленя с ко« 

стямя, потом схватило Аварца, посадило его на шомпур и кзнулс 

в печку. Когда несчастный был сжарен, великан сожрал е г о в 

свао очередь, растянулся на земле я захрапел. Долго бедняки 

со страхом смотрели на чудовище, на знал, спит оно или н е т . 

Затем улучали время и убежали. Проснулся великан и погнался 

з а ними. Те б е г у т , а собака их останавливается и лает„ Убили 

она собаку и бегут д а л е е . Ид опять встречают обезьяны,но они 

одолевают я т е х . Добежали бедняки до судна, вскочили н а него 

я отплыли. И долго они слышали, как великан ругал их и швырял 

целые деревья в море, но к о частью они избежали бз-ды и уплыли 

во овоаси, 

. 1 ) 
МУЛЛА НАОРУДДИН. 

Раз между окрестными ханами в то время, когда жил знамен 

тай Мулла Еасруддин, была война и каждый и а них боялся другог 

Тогда еще никто не видел и не знал ослов» Как раз у Насруддин 

откуда-то завелся зшак. Вот а гонит он эго по улице, а его 

встречает визирь я спрашивает: что это ты гонишь мулла/Как чт 

отвечает тот , д а это воин, который моаат завоевать несколько 

государств» И ты это говоришь правду, спрашивает шаирь. Разу 

I ) Ку ш к с кое предание „Зала с ан о А .Н • Грѳ ном в 1902 г . . 
Из мате риал о в Л .Г .Л сшати нею г о . 



мѳѳ.тоь, от30 4 мэт важно мулла. Ну, воли так , отвечает визирь, 

то как раз хану и нужен такой воин. Пойдем ка со мной. Ладно, 

ответил мул m Насруддин. Привели его к-хану и рассказали все , 

а хан и спрашивает: как же это надо делать, мулла., А вот, о т -

вечает тот, сначала держи е г о два месяца на конюшне я корми 

хорошенько* Тогда а увидишь* Кормят осла 2 месяца, затем еще 

две недели. Наступает момент битам. Увидел разжиревший осел 

вредеэ войско -1 побежал к нему. Те испугались невиданного з в а -

ря и стали отступать, да прямо под мост. Осел же в свою очередь 

чугалоя л понесся обратно, Увидели это визиря обоих народов 

•л отдали со с? pax у ханство Н&сруддину. 

О СЧАСТЬИ. 1^ 
< 

а ил был на белом свете один человек. Получил он богатое на 
г 

следство, но затем прокутил е г о целиком я остался г о л , к а к сокол 

Вот он раз спит и видят во сне какого то человека, который и го 

ворит ему: ступай, иди искать свое счастье, . Если пойдешь, то и 

найдешь е г о . Он проснулся и пошел странствовать . Идет он, идет 

и видит: стоит слепой медведь и плачѳ«. Куда ты идешь, спраши-

вает он е г о . Да вот иду искать свое счастье , от веч шт бедняк.Ну 

го горит медведь, тогда поищи кстати и мое.Ладно,'ответил ему 

опять человек и пошел дальше. Набрел он на такое царство» где 

была вражда между двумя ханами. У одного яз них было больше вой» 

ска , у другого « меньше, ю пѳркй боялся второго. И ю т и здесь 

стали просить бедняка кстати разузнать причину боявки. Идет он 

пять, идет и видит; лежит каксй4»тс человек с седою бородою. Кто 

ты. спрашивает он е г о . Я твое с ч а с т ь е . Ладно, обрадовался бед« 
teanCümi«. «WM 

[ ) Кумыкская с к а з к а . Записана А.Н.Греном. Из материала 
Л » Г J I о пат и не ко г о. 



няк, д а кстати меня спрашивали про свое счастье и медведь и 

хан» Что им делать . А вот, отвечает человек с седою бородою, 

пусть медведь убьет самого страшного дураки и с " ѳ с т его мозг* 

Тогда он и прозреет. Что же касается до ханов, то это проис« 

ходит оттого , что в первом ханстве управляет женщина« Пусть 

выберут мущину и тогда все уладится. Парень поблагодарил и 

пошел обратно. Дошел он до х а н с т в а и рассказал все , В ханст-

ве ему надавали множество золота. Дошел он до медведя и тоже 

рассказал и ему, что говорило его с ч а с т ь е . Ну, сказал медведь, 

какого же дурака я найду больше тебя. Бросился он на него 

убил и с"ел его мозг . 

I ) 
СКАЗКА ОБ АРСЛАН « ГИРЕЕ. 

Выло, не было, печень іспухла, птица кобчик. « кноходка. 

Хвост у нее красный и длинный. В некотором царстве, в неко-

тором государстве перед вечернею зарею сидели старики и разго-

варивали. К ним подошел некто Аролан - гирей и стал их слушать. 

И вот подъезжают к ним семеро каких-то молодцов» Вы куда е д е -

т е . спрашивают üjß старики. Да вот- едем грабить Ногаев. Услы-

хал это Аролан - гирей, да й говорит: возьмите и меня с собою. 

Ночью я буду пасти ваших лошадей, р. утром стеречь добычу* Куда 

тебе, отвечают молодцы, ты еще, друг, молокосос. Стало так до-

садно Аролан « гирею, что он досады у него на спине лопнул беш-

мет. Когда те уже уехели в сАгопи, бедняк сел , задумавшись у 

о ч а г а . Увидела это е г о мать и родственники, и первая и говорит 

ему: отчего ты такой грустный» Он рассказал ѳй все и прибавил: 

а у меня нет и родича, отмстить s .а меня* Тогда мать его успо-

'ЛИ»«»" «•«• «»•«*• «01 <ѵ» UT:«Mt ѴШ лг.Ф 
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коида и посоветовала ехать с ам ому в Монгольские с т ѳп и » Аро лда*гирей 

і.ѵ и добрался до ставки Монгольского хана» Там в кибитке сидѳ«-

?а ханская жена. Арслан выхватил шащку а потребовал у нее ключа. 

Га не дала* Тогда герой сам отбил замка я, заорав мешки с золотом, 

іуетился в обратный путь. Но е го догнали монголы, отняли у него 

а его самого ранили и бросили. Два месяца ждала его мать, а 

ютом взяла ружье отца и поехала в степи. Подиѳзжая к нам, она вы-

стрелила из ружья. 'Аре л ан-г ирей узнал, что это-его мать я до кряк* 

[ул. Та узнала голос сына, п од "ехал а , а у Арслан«* г ирея славы на 

•лазах. О чем ты плачешь, говорит она, разве было бы лучше, если 

ы я нашла тебя мертвым. Обмыла она его раны и повезла домой я с 

тих пор пошла о нем слава, как о храбром вояке. Это моя сказка , 

L на дороге да осталась твоя палка. Когда ты з а нею пойдешь,то д а 

чуоят тебя за ногу собаки. 

А К О Т Д . 

ГАт 9к Гушлар"). 

3 одной бедной сакле, у опушки леса , жили брат а оестра.Вое 

X богатство состояло из двух быков, арбы и коня. $оня держали 

ля войны, а в мирное врем g он был на воле и пасся на ближайшем 
\ 

у г у . 

Однажды брату понадобилось отлучиться в соседнее с е л о , а он 

оручил сестре присматривать s a конем, предупредив е е , чтобы она 

ѳ давала ему возможности уходить далеко^ 

Как только брат уехал, сестра вышла на опушку л е с а , села под 

ерѳвом и начала шить себе из красного сафьяна чувяки. 

Сначала она следила в а конем брата, но мало-'Но-молу, увлекшись 
п щ ал*»*- t w m - atz.,«,-..« ci* 

) В т е к с т е добавлено:"из ее глав" 



работой, совсем забыла о нем«. А, между там, конь, переходя с 
т \ 

одного места на другое, исчез из виду. 

Окончив работу, девушка вспомниле. о оно, но к ее уг&су, 

ни вблизи, ни эдалй е г о не было видно. Долго осшт^ивелась 

кругом девушке, долго ездумыаала над тем, как огорчит брата 

потеря любимого коня, и pea ил а найти е г о во что бы то ни 

с т а л о . 

Сначала она отправилась в лес и до устали бродила ас 

всем направлениям е г о , но напрасно : коня в лесу не было.Сна 

вышла из л е с у , и вдруг перед нею открылось озеро, на зѳркаль* 

ной поверхности которого играли лучи с о л н ц а ? отряжалась при® 

бреэеные растения/ 

Быть монет, конь отправился н а озеро подумала он а,, Ко« 
•ч.. ; 

нѳчно т а к : наелся досыта и захотел утолить жажду, Утешая се-
\ 

бя такою догадкою, демушка направилась к озѳру. 
N 

Тихая айбь скользила по воверхности озера, ^ д в а 

качался зеленый камыш; кричали лягушки и , в о тут , то там,, под-

нимались чайки, выхватывая аз воды маленьких рыбок, блестев-« 

ших на воздухе своей; серебряной чешуей'«, Все было тихо кругом, 

и лишь в сердце девушки бушевала буря. 
пЦоцъ, мой,ксйь„ Где же т ы » , , стонала она рыдая я падая 

на колени»». Мяогр тгрозела она-времени на берегу озера, о ты«« 

скивая гоня, но е г о и тут не бшю/ 'А уже приближалась ночь«»,. 

Мысль о томк, что вернуться домой ей не позволит с о в е с т ь , что 

она не решится огорчить брата, пр и водила ѳе в отчаяние. Она 

снова вошла в лес и, лсмая рукв, стала молить бога о помощи. 

"Как быть, закричала она» "Как быть'«! Что д е л а т ь . . . " повто« 
•Чівюгл»«*."1-аГѴ.̂ тлІИ«» -А,- "1 я» ыь-0 w*»«IJ«> 

I ) В т е к с т е : "С одного места на другой. 



рило ѳе слова эхо«, , . Ей о тало жутко, захотелось бежать a s этого 

стршног» леса» Но куда. Снова к озеру. К брату» Как быть. G 

дрожащими устами» со слезами на глазах» она упала на колени а, 

подняв глаза к небу» прошептала: м0 боже» сжалься надо МЙОЮ»ИЗ«* 

бавь меня от мучений, преврати меня в птицу". И бог услышал мо» 
f 

литву девушки с чистым, к а к чистое ооеро* сердцем а превратил ее 

й аиста . 

Вечером, ничего не подозревая» вернулся домой из села брат 

делу яки я», к великому удивлению* не начел ни сѳсарѳ , ни к о т я . . . 

Начав поиски их, он потратил на это целый год я, в отчаянии» по» 

добпо с е с т р е с г- з зал п рос пт бога превратить ѳіго в птицу,что-

бы летать из страны в страну» равнсквзая любимую с е с т р у . Бог 

превратил я его в аиста. / 

Предание гласит, что с той поры ч до наших дней оба аиста 

тщетно разыскивают друг друга : коня ищет сестра, сестру - брат» 

M так они будут блуждать по свету до скончания века, не видя 

друг друга . 

С наступлением весны, когда а сумерках раздается : "Ат эк" 

или Т а » эк"» всякий мусульманин невольно вспоминает эту л е -

генду и cm? îіит устроить для аистов гнезда, считая их священными 

2) 
птицами ' 

. . V ' 

. ) ГІо к у ш к с к и : "AT ѲК" - коня нет; "Гь ѳхи « сестры н е т . 
2) Сообщил ученик УІ класса Темирханлураненого Рѳальн«училища 

іДамсудин Шабаров« Из материалов JI.Г.Лопатинекого® 



ВОЛЫНИ К И ЕГО ЭОЬ/ОЖТГЕК-АЯ« 
( і е гѳнда) . 

3 аула Ж, у олного довольно зажиточного гонца была 

•• ч̂ь, гто имени В? бия,. Матооп своей она .не памнипа ,а отец ее 

был дряхлый старик. У Рабии был взрослый брат, славный джи-

гит Абдул-Маджмф, который был ее единственным -защит ни ком* 

Ежедневно с восходом зари, Рабяя гтпдявмаларь с посте-

ЛЯ, быстро оде за. лас ь я, помолизщсь богу.. ° ктдвдйном выхо» 

типа к товаркам, поджидавшим зэ .около их сакля» девушки от« 

црлвлялззь^ .к цена за . водой., а« с оказывая по дорога- о ОЬОЙХ 

т^тнр-зѵ. л молодых лю/ѵдх, об их конях а боевых у спеха;;-, йд** 

на лишь Рабуя, но обыкновению молчала >•» не рае о г. со саг псхруг 

о. том -оно ома больше любит, ничего лв отвэчел^.Иолоу'--

г " с ,т'ІГ.Х.О,. знали . что как ни стеоается Рабич к а ^ з т ь е л окло;^ 

ной-, но л рпа кого то любит, ,Tr.,ft; кого то каждый веиео на. --во.--

ѳт свои лучшие платья и подолгу просиживает чвлюд«е^келем. 

любуясь роско!гнныл полосами* 

С со:: ' л н н о щ охоток» девушки холили яр водой но в» 

s» • ...J до г ало время на противоп.ояакно-м берегу 

"•ежь часто занималась джигитовке..'», Наблаз вы.-.ы ни ставила 

""кудчты на землю а н а б з д е л и , как я чем развлекаются молодые 

большею часть с все это были брат ьа и родатзэнникя' л.е-

в-ушек и в числе их находился брат Pacjya, Айдул-Маджит,лучший 

джигит во всем ауле. G некоторого ег>«'"»»и в ч.ое«»ы* ѵн^ажне-

' ' іХ и забавах аульной молодежи стал принимать участие какой 

то бедно одетый горец, .дцрасэлнв.ѵіцііоя оо. своей старухой мате-» 
ѵѵо в аул JT из соо ел чего аула* Ово.тз ловкостью 'я удальством 

"-1 .якоре обпатил на себя общее внимание и сделался опасным 

в иглах Абдул-Магжиту » .Однажды, в пятницу, паш t за -
w ' * • г- 1 * 



л 

кет,ом с ^ н ц а , когда девушки собрались на берегу реки, моло-

дые люди, по обыкновению, затеяли военные игры. Прежде всего 

начались скачки, а в этом состязании, как в с е г д а , победите-

лем оказался брат Рзбии. После скачек устроена был в стовльба 

в цель. На этот раз получил приз Арслан, молодой человек пе-

реселявшийся из чужого аула,Когда началось состязание н а ко-

нях , Абдул-ЭДаджит и его неожиданный соперник выступили в 

первой пара. "• 

, Вооружившись коаьяма, оба джигите, от" ехал л друг от друга 

на некоторое раеасояллз л,по данному знаку,быстро сблизились, 

стараясь на скаку поразить один другого копьями» Первый удар 

нанес Арслану Абдул-Иаджит... Раздался душу раздирающий крик 

в толпа девушек, стоявших на берегу реки; все засуетились и 

увидели Габию, п©дающую на земля. Подруги кинулись к ней, но 

она, быстро поднявшись, убежала домой. 

А в это время Арслан выбил наш сой из рук Абдул-Маджита 

копье и, посла недолгой схватки, снял е г о с седла . Молодежь с 

диким гиканьем собралась около победителя я поздравляла е г о : 

"ораво, Арслан. С этого дня ты будешь нашим первым джигитом а 

-. ^ауле'''. Абдул-Надшит также обнял Арслана и сказал : "для такого 

джигита, как ты, я не пожалею барана: пойдем, друг , ко мне по-

ужинаем''. 

Уже наступила ночь, когда Обдул-Маджит и Арслан в"ехали 

в аул. Ив за горизонта показалась четырнадцати дне зная луна и 

стала заливать, своим серебряным сеет.- : двор Абдул-Маджита и 

его , лучший а аула, с а д . 

іоадники привязали своих конѳй к столбу, стоявшему по-

среди двора я вошли а саклю* 



Арслан оказал*^ с тар» ку - хозяину обычный салам я, когда 

садился на пестрый персидский ковер, заметил з темноте женскую 

фигуру, тотчас жѳ скрывшуюся в соседней комнате« 

"Нѳ с е с т р а ли это е г о . " - задал себе вопрос Арсланs и он 

на ошибся в своем предполо ьзизз , так как сейчас че услышал го-

лос Ібдул-Маджита: "Сестра, приготовь ore дорогого г о с т я ум и я" » 

'Сейчас«" » отозвалась из соседней комнаты Рабив. 

В сакле было душно, а потому Абдул-іаджит предложил Ар-

слан у выйти на свежий в о з д у , Они отправились в сад и располо-

вались под бокыііям ту то в-д«і дере в с. і. на ко* ;>а. тол пост-

ланном гостеприимной хозяйкой. 

долго беседовали джигиты, Абдул-^адкит, извинившись перед 

Арсланом, зачем то узел в саклю но скосо вернулся а продолжал 
раздался 

прерванный разговор с Арсланом„ Здруг ив сакли встревожен-

ный голос Рабий: "Абдул-Ма'жит. твой конь сорвался с привязи и 

Убежал со д з е р а " , Абдул-Маджит- быстро побежал во двор и,недолго 

думая, сел на коня Арслана и ускакал по следам беглеца/ 

Арслан лежал на спанѳ и смотрел на небо. Неожиданно он по» 

ч у в с т в о в а л , что кто-то приблизился к нему»Арслан приподнял г о -

лову и замер на месте : перед ним стояла невыразимой красоты де-

вушка. Едва переводя дух от изумления, он спросил : "Ты, наверно, 

Ищешь брата . Здесь его нет"« 

"Нет я не ищу брата; он мне не нужен. ІЛне нужен Арслан"-
4 < . 

ответила Рабия/ 

"Ö чем д е л о . " - опросил А "-слан. 

"}:ело в следующем", сказала-Ре.бип: "мой брат хочет тебя 

-»травить, л потом.; не кутай ужина; он смешен с ядом »Чтоб пере-*' 

ігіарь тебе это , я отвязала его коня и, под предлогом е г о побега 

0 0 двора,мне удалось удалить отсюда на минуту Абдуд-Маджита". 
î ) 3 -.о те : " по д an " . 



"Orteсибл тебе , добрая девушка* Ты спасаешь юэ жизнь., 

но скажя.; почему твой <5пат хочет отравить меня." 

"За с « г < : г н а ш н•ш т вою гр бе д у и ад ним",,- о т ве т ял а д е в у ш» • 

о , 

"Неужели только з а это.. •• удивлен' о спроси*: Арслан» 

"Только за этош Он не хочет , чтоб э его родном ауле 

был первым джиря^ом чужой, неведомый человек*" 

"Но-эму же т « так •бй^о^вённа со мной;"- * удавался Ар*. 

с л о н . . 

"Ах, на это ость особая причине" счугдэяао отваляла 

Вабия» 

"И можно узнать какал,- - осторожно спросил Арслан. 

"Нонечйр; . . но. .» . " нерешительно произнесла Рабия. 

"Быть может, ты меня .шбвідь." - о у тля во заметил' он. 

"Да" коротко и бистоо ответила оно! 

"Тогда я попрошу .y-укй-у.. .твоего отца»л;йу> га е е ш он» не 

согласятся , тогда Ж украду тебя . Согласна?" 

"Согласна" . ответила она и хотела еще что то приба-

вить, но во дворе оавдался,!иокский топот, и Рабия тотчас 

убежала в Саклю; Абдул-МадЖит поймал коня и вернулся а сад« 

Черев но'.-•торсе время подали ужин, однако, Арслан о т -

к ^ а я е д оТ кого, ссылал с т. на ейльну 5 роловкто'бодяь, я злому 

/ * :-:р не удалось осуществиться! 

На пѵгой дек* Арслан послал сватов к отцу Раба», но, • 

как и надо,было ожидатьполу чал отказ* 

П • отто л ? сколько месяцев. Арслан л э выезжал ни ->азу б о 

ne? на военные игры» Целыми* днями он иооиадал в горах» охо-

тке - за тура,мд., Г! зк/. а.д, осунулся, но ото лэ ме чли з т; изь 
м ' я fee дне вн о; и,ГІЬст0Я-же *Абд ул«¥аджят, волей и ив неволей 

бѴЯЙМ' МО вІі"' 



• 

Однажды пр аулу разнеслась в а с т ь , что Рабик просватана 

з а князька оооз ::?.?" - со ен 'ы, еще большая тоска от-y вяла 

душу Дослана. Си, реши ген. украсть свою аозтрбблэ йну^ « для 

этого выбрал дань, когда она должна была ехать к своему на» 

ниху, 

Нѳ ьцжѳе трѳважные м »нутя • шр&шгшш, a ш а 1?абия. 

Как то Cfep, т: ун значась езозй подруге, что 'ілобит Аре ÏÏ ana. 

и, выразила желая* э узнать во что du. то ли стала, , похитит ян 

ѵзн ее ял и нет',. ICàKeslH то 'тайным»1 путями n o / J y r e удалось у з -

нать , пр-' каких обстоятельствах должно ароивоЯта похищен-о 

•î тулу цввушзя окрылила надежда. День свадьбы был назначен,, 

Иоиехали посланцы от жениха, во глава с муллой/ s на следую.» 

•дий рель Рдбию уже повезли из родного аула к жениху; ' 4 

О волнением ожидала она, корда же явится ее воалюблэн-

ный* Но шля минуты,.часы, а е г о нѳ было» Вот уве показался 
\ 

ад ѵ м а /л эе нареченного мужа, вот -кияорет блазябй мечети, 

огороды, садя, -сакли, а вот петух перебежал д о р о г у . . . " Нет 

Обманул г gyp АооЛян" - подумала Раб «я . но тотчас 'не;; « 
лё с т наожяданкого в о з г л а с а еті&т> подругі"Омотри^ с»«от'ои, 

l r o - т о мчится з а нами" кгичали они, указывая на облако пы-

ля и мчащегося в карьер прямо н а них какого -го з'екд.йит« 

•»'.Сердце Рабии замерло: она.'догадалась... что .этот всаднак . Ар» 

• слан -о г о я да л было по эт.о произошло не по зі*о вине, В эту 

речь у него украли ^ крнн щ розыски его в течение целого *ня 
* 

ни* к/ чет н а -почве ля -

Не 'яаЙ-дя- цоугого яочо-.а. Аре лая взял коня _у ояч^иа Во • « 
ко. этом ' яужо/ коне ему было труд.я о догнать свой» вг.эл^б'юн« . 

: оч был.; очень грузонѵ.я чк-„к ца; >:«•/; 

Вот учо рабию под яе зли к дому жен «х-а 0 но у д а птччч •.? 

"-пя?г. празднично од.ет-.to .люди,. Заиграла кур на. овукв da саб а» а 



* ГА 

крики и превратилась в один общий гулм Невеста стаде 

выходить яs eptfH. . . Но тут случилось нечто неожиданное для 

в с е х . На взмыленном юнѳ в косматой бурке, с приподнятыми, к а к 

кпчлья волаіля ее , в толя/ •> зале-і всадник и она расступилась» 

С быстротою молнии всадник охватил невесту s a талою, вsвалил 

ее на с е д я - , и в ту же минуту. ново :стнв назад ковя,яоч*-8 на 

главах яьуол.fti.-io« толпы«. . 

Поднялась т ; ввога«5а похитителей погнался жених / зли sr . r?é 

и Абдул-Мад^итл, •:©тор*& тасти не замедлил принять участие в по-

rose» 

Как вішіз было упомянѵто под Арсланои был плохой конь »Взо-

бравшись на гору он совсем аобялея из сил и остаяовился/Вст уже' 

Аре лап а и Р-сбиіо нагнел Абдул-Маджит. вот ори Ь его руках Вдруг 

Рабия подняла г л а з а - к-эбу и воскликнула: "боже, не :.ай погчбнутв 

преврати пас лучше в камни но ре п р е д а в а е м а пуки обезумевшего 

брата «.Он убь.зт Аре л ала, Есжѳ , усльтгаь мои с л о в а , " * , , 

Не успела она окончить своей мольбы,кек Абдул-Маджят уже 

настиг их.Он выхватил шашку взмахнул ею не рука его замерла в 

в о з я у х е : вместо Арслана он увидел перед собою камѳннэгс всад» 
2) ника и у него на седле окаменевшую девушку. 

"«них» iv.'.i • - « 1 - * - > • • « < » « : а . .с -m «»«в «вім»ли •» л«— 

1) Б т е г о т е ; "чем предать" 
2 ) Сообщил ученик в к л . Т / - Х / Шуринекого реальн«учел 

Шамшурин" Шаберов. Из материалов Л „Г»Лопйтинского. 
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БОГАТЫРЬ МАЛЬЧИК И НЕКИЙ Ш , 

Ы л ,был. Яа бело- СЬбТЭ о/ан бедг.яй человек, у которою 

ке было д е т е й . Бог раз «гена, его и говорит зау .. оседлай к а 

аргамака. Л хочу поаиетъ повидать своих родных, У 'бед«л -

ка к а : cas в ѳгс небольшом табуне был аргамак й он уступил 

enо своей супруге . Последняя была беременна и, когде ехала 

на аргамаке, родила на дороге рѳбев -а, Поомотуэла на нег..>; 

у г«'. ..j; а» что он похож почти на большого, посадила' его в ш«* 

•иЪѵ •* up; несла к своему мужу. Тот с я г ь но о 4?.. адов алея а 

роил,'гю этому ііозЬду пир» По окончании после vïer* с - в в таг 

и, говорит отцу, я уже большой., давай буду ѳвдлть на рогача.-

с и пасти твои ста ;а. Отец уомэжулся, да г отвечаем г. о 

же тебе на пен ездить такому молокососу ты сейчас же ;ле 

тиш»,. Но мальчик настаивал на своем в , соглашаясь ёт«тт «я? 

своему сыру такой совет тал г д е наше пастбище* находится 

курган» Если таг захочешь собрать табун ;на ночь, то взберись 

не него и крикни, но только асе . что тн тем увидишь, оясск.**. 
» 

жи мне. Мальчик так и» сделал, И *<іт, когда, о в был не. верхуш-

ке к у р г ь к а , я6 ар ç в ал.е. £ нем анро.с какой то небольшой чело-
* 

•з % ь » гоьерят ему5 гчу я посмотреть, :я-'ѵ :-я тлея с а -

ла,. Зет ты ударь меня три рюа...пол. . ш если я прояеиаюоь 

с квовь землю, твоя силе несомненна! Мальчик и s »ловчи о я у а 

рад- рав - человечек во.дсл до пояса з землю, ударил « s a , не.«-

конец три я стланное существо опуоталос-ь под воплю» йегда 
«V-w »гг? vwк/'»•. ч: »е."•«" « ч»««ь *ш: сг.-ж- «о*«г»«hr*tr-.. tr m«»««. 

I ) Ногайская скавка»И а влечена ив устаревшего отт» та ' с ко мак 
я а- ке п-п-'з.-« юцёпта ппюогр ін. и вврса дата' Л. Ы » Г з .ч 

л sa ом 1902г» по изданию Кавказ .отдела и Ру с . - Г еог р&ф! о*. .U 
т е с т » И s мате '- ;алов Л *Т » Л опати-нского -



сын лрнпѳл к отцу, тот г спрашивает е г о ; что ты там 

видел Так-то « т е х - т о , рассказувеет сын. Ну, ответил старик, 

гп-т ч о т д э ц . , И с о "оной случилось это, но я ничего не мог поде-

л а т ь , Ты сильнее меня 3 то самое время, ю г да очи рае го дари-

вал .и между собою пришли к отцу его одноордынцы я в разговоре 

сказали у что у т . когда то жил один чэлсвзк с супругою, которую 

у него укради после смерти мужа. Слчцвл сто мальчик и стал по-

у валяться,, что мо л ? я привезу во обратно. Лед я о отвечает ему 

отец,, ты выказал ужа свою силу и л вполне тебе шрю. Но для 

того» чтобы это исполнить ты должен побывать " семи ходжей и 

в з я т ь их лук« Баз этого твой подвиг не удастся« Мальчик про-

стился с отцом и поехал/ Едет он, здет и добирается до 7 ход-

жей Отел он просить у них лук. а та г говорят : а вот у вас 

е с т ь 7 сох» Поломай их и мы т о г д а дад, им тебе просимое* Маль-

чик согласи ••ся и, когда ударил по сохам„ произошло землетрясе-

ние Оохи сломались и ходжи отдали лук доброму молодцу/ Отпра-

вился. он и добрался до того города, где жила искомая им женщи-

н а и увидел там на улпцѳ одну ногайку/ Слово за слово и оказа-

л о с ь , что то царская прислуга. Вот, говорит она, наш- царь хо-

чет жениться на од вой жѳнтцинѳ большой красавице, но она не хо-

чет выйти за него до тех пор, пока, не б ? * в * у него ? царстве 

героя* который бы мог ее побороть. Ты, я знаю, силен, но толь« 

ко, к о г д а я свистну , хватай ее и вези вон. Она будет твоя/Лад-

но. ответил мальчик и отправился :о дверец* Дчдйт: скачет до 

7000 молодцов и с ними царь на черной аргамаке, но никто не гло-

жет верескакать какую то женщину, Парень подскакал к этому мѳ-

І ) В рукописи: "братец" / 



с ту • Вдруг кто-то , да как свистя от. Мальчик шалоячиллт г й » 

мал женщину, да. и давай Аллах ноги". Погнались за ним. но он 
* 

далеко. Зол перед бегущими растила втся Ло >&« Мальчик я поп-

лыл. Напрасно царь кричал на том берегу, чтобы они во о* ц.ттись. 

Его никто не послушал и парень спасся и призеs себе н е в е с т у ; 

I ) 
• ХОЛОП И хаксиая ДОЧЬ. 

Мпл был на белом свете один хан, у которого бала дочь 

красавица» И был у этого хана холоп * Однажды, во время одно-

го веселого собрания стали танцевать холси и красавица и пѳр-. 

зый сильно влюбился а нее« Заметил это хэн и послал своего 

увценя окавать холоттѵ, чтобы он не смел мечтать о ханской 
2 ) ' " , _ 

дочери • Но ив этого все такя ничего не вышло. Отправился та-
лон ч гону и стая зге просить выдать за него свою дочь .Тот* 

• • 4 \ 

однако, ь с рассердился, но только с к а з а л : это дело дочепа; 

если согласятся , то пусть выходи* за тебя". Опросил красави-

цу я т а из"яаила сзоѳ согласие . Напрасно отец угрожал ли-

шить ее всего состояния, т а стоял? на своем. Стали жить вме-

сте хаи с •,ая дочь л холоп, не наконец первая из них заболела 

и, убирая, начала спрашивать мужа, что он сделает , если она 

умрет. Да вот, отвечает тот . пойду по такой то дороге,Впрочем, 

когда наступил час счерти, .муж на saxo тел исполя-ть обещанно-

г о . Но т а , умирая, говорят: во всяком с. г;-:? г , »с.ти ты любишь 

меня, то, , кот -.а меня похорон?!* ѵб^ш ков л а , слети с него шку-

ру f надень на себя а ступай по дорого; Ты найдешь,на-а«зд. л»•.••и 

I ) ïicr айо--..г л с к а з к а ; r U отчета A Л! «Грана. Ие матер лалоб 
Л » Г « Д о z s т и н с ко г о ; 

в рукописи; ."не смел сделать ничего относительно хнн-
с кой дочѳри'г. 



дороге и тг-гта ляжешь гг0о,чч'*Пгіэ УІШ те." - сделали ггою-

летел с г ?л псг.няп его и бросил э ущелье Холоп поднялся, 

содоір.ѵлея л зядлт- зешдѵ одни тогыо- окалн. Только а о.;-и м 

Ч-7ЭФЭ сакля. у отелей стоит какой то д; .-іхлнй п • 

но/и:., доя ѵологт. тор. с шел к стар"го ч стал гп со я ••» у. ног«:, г- у 

«тать. Старик го вел- -его л-саклю и--посадил агр-таго год; 

Отьг if они ая.чуомвать , а потом холоп г лове лит • Pu* » ѵ - г • 
' i - -

здесь раздобыть сп 'с какую либо супруг/ . Ага^ '«m х/гогого яг», 

готгосч го.гго с т г . у Х о р о ш о , к тзбѳ достану^«*/ Иди тн во 

/УООГЭ. Там ты увидишь "одпдввъ., вырой около и.его яму и 

скройся. До год вѳѵдром к нему придут три девицы и разденут-

ся ызяа; искугтгдгося/ Две чз них замужем. но туготьк» лд схва 
ти 38. ногд и ото б у . о- ТВОЯ супруга ! Так холоп vi "'.г. в лад «П-ри-

вел он дезйцу к етерику и тот благословил их-, Отели они нить 

вместе, о супруга холопа и говорит: не s у до бы мел яови -;*л»ь 

родных«.. Опросил м от ар и л » І т . , uro. огого- го* толго-с 

г сынок.., на обижай жену, ь. •••-< оно уйдет от тебя,, Ое.пи спя 

на --с - ь т и среде, лиі Начали они жить у кат зри супруги 

холопа я что жз те. ©о вышло?' Та родзла .Сдьсго с а н а и его з а -

• л л щ удушила и второго, г т р е т ь е г о . 'Стал е е г'ранлть мл ж 

а л.-:, взягого г г я >•''.• жиѵго' с»: эч&ѵ "лея ОДСлсдлй у* г* лір : :друг 

нидит- на поду лежит башмак с ноги его супруги« Положил он 

ого в кар »лак я отправился искать с ною жену«, Ее j вал он ведх 

птиц и стал их рассгг ашяв&ть: не гнают ли они, куда гошла 'pro 

жена. Никто этого не звал только один ворон слазал- еетт-

с, . "л м ол-5.л. он меж от у г о & т ь д орогу ч ведьма, орАя одна зна-

е т , г д е твоя же к а/ Отправился холоп к орлу/ Тот согласился и 

; хавал ііргпю су / Идет тот идет и виѵвт отоят из'го '.;aïia 



курьих. ножках. Зощел он ту .да ?, смотрит- там одна комната и 
» ч 

... нем г р з з т с я з е д ь х а . удраастау^ бабуш са* с «asал ей /ояоп,, 

ЬАрагсѵсуй . г-вз-іало tél. что тебе нужно, я арен ж.: Д,а то-то 

я то-то* Ну, нот что.» отвечала твдъмаг-*деир&т.ого, чтаёш,найг-

ти т. сю жоп;/ 'не необходима, какая нибудь ее вещь. Да мот. 

отвечал холс-гг здесь у меня ее башмак; Ну,- с к а з а л а ведьма,., 

нодежди меня- з д е с ь , я тебе добуду с-!,п т у . Села она на шай-

тана* поехав а ' взяв башмаке со о о* и п р а в е ж а жену к ее му-

жу.. воротились о л:: а аалпди яр.скрасцс* 
• i ' 

аегенра о шайтанах« 

ѣ ш б m: очень бедный ч зло, с к , у которого б да один толь« 

гб' c^tS; Зехотел гтоследняй жениться на одной бедной д е в и ц е , а 
v • 

так. как. ее дгш был очень далеко, то он ходил, тс ноИ о тем aar 

ейжив'йлся до «оьдней ночи. Однажды,, когда он возвращался, 

•.друг как-то отемколси Небо ос нецел месяц* Вдруг он услышал 

Где то шум. гам я pasговор я видят какая-то компания пьет 

я в е с е л и т с я . Хочет он итти дальше, но не может» Отупай кнод 

кричат те ему» Тот сошел с коня и отел с айми кутить и в е -

селиться' . После пирушки т е (это окааатіись шайтаны) с а я в а » 

ли его с лошадью и исчезли. Тот пролежал так всю ночь.Когда 

его нашли"утром, рн-лишился способности р а з г о в а р и в а т ь . Т о г д а 

его привезли домой, надел--' на него длинную рубаху я том вы-

•04 и ли*. 

. ,?î .i•.- л . . .;#.JJ.J ,. v - . ••• ï • «.••A.'WT -•.•» w « Mi 

I ) Ногайская .легенда . Из отчета А.Н.Грона« Из материалов 
л л ѵ с п ѵ л я н е к о г о ^ 



-та fi/ « 

ТРИ БРАТА.11 

&ял был на белом свете один старик, у которого было трое 

сыновей. .Умирая он наказал своим детям принести ему на могилу 

три мешка соля. Сыновья, как ни были удивлены, но исполнили за-

вещание, поломили на отцовскую могилу три мелка соля и взялист-

из любопытству, караулить, что выйдет из э т о г о . На первую ночь 

пошел старший сын и проспал, на вторую средний а тоже проспал, 

а на третью младший. Его даже не хотели пускать, но он насто-

ял на своем и пошел. Сидит он и видит: к могиле приближается 
* 

конь с богатым убранством на спине. Младший брат хотел было 

его поймать, но тот сказал ему человеческим голосом: пусти 

лучше меня, когда же тебе будет что лчбо нужно,, то зажги толь« 

ко волосок, который я дам тебе я я тотчас явлюсь. Младший брат 

вернулся домой и сказал, братьям, что также ничего не видел. 

Прошло некоторое время. Вдруг один, хан об"являет по окру-

ге , что он выдаст своих трех дочерей за того., кто возьмет верх 

в состязаниях, дочери же эти были необыкновенные красавицы и 

у младшей из них были дало серебряные' волосы. На эти с о с т я з а -

ния отправилось очень много людей. Поехали ка них и оба с т а р -

шие брата, Младший притворился больным и когда братья уехали, 

Взял да и зажег волосок. Явился к нему конь, он нарядился в-бо® 

гатую одежду и "едет. Скачет он, скачет и видит какое то озеро, 

о. Среди него за с тр.і ли двое его братьев . Младший брат вытащил их • 

оттуда, но не сказал, кто он такой, да и братья его не узнали. 

Приехали они сое трое и видят курган, в который воткнуто ?':и 

иглы» Необходимо их было сбить на всем скаку . Стали с к а к а т ь , 

* ) Ногайская с к а ь к а . я з отче те А.К.Грена.Из мате я-и тле в 
L „Г.Лопатинокого. 

г ) 3 рукописи: "нарядом". 



скакали и старшие братья, но не сбили ни одной иглы. Стал ска 

катъ младший и сбил все три иглы. Хан отдел? ему всех трех до-

черей. Ьзяя он их с собой. Прискакал раньше брать за, отпустил 

коня,, a запрятал и сел у очага ! Приезжают братья недо-

вольные . Ну, каковы но sc с т е . опрашивает их брат. Тз и расска-

зывают эму в с е . Ну, отвечает брат, это я скакал, лак, ты? Да. 

я . И с этими словами он вывел всех трех девиц, старших отдал 

братьям, а мл.едшую Б&ЯЛ себе . Стали они .лить вместе. Однако, 

старшим братьям все это очень не нравилось.Стели они говорить 

что жени у них такие некрасивые, а у младшего- красе вица, и 

решили убить мледщего брата. С этой цзлыо с «и, -хгдь младший 

спал, привязали шашку к входной двери таким образом, что если 

бы тот тшѳл. оружие перерезало бы ему две ноги. Сделен это 

старшие братья стали жаловаться и кричать, что, иол, волк ду-

шит их овец» Ыледший брат бросился к двери, шашка же упала и 

перерезала ему обе ноги. Упал он на землю, а братья поскорее 

забрали все и уехали с е го женой. Прошло после этого пять лет 
и ц у т 

Сидят он pas у своей кибитки и видит медведь и слепой. Ты хо-

чешь вылечиться? опрашивает зверь у слепого. ,4ак же не хотеть 

отвечает т о т . А вот я разину пасть, а ты вложи в нее свою г о -

лову « рот и .вылечишься. Слепец так. и сделал, а затем прозрел. 

Видя это, младший брат стал молить медведя, чтобы он вылечил• 

его ноги, ' іедведь также приказал ему всунуть ах в его пасть и 

молодец стал после этого ходить. 

Отправился си тогда туда, где жили его братья. Идет при-

горюнившись и видит ка; ого то мальчика со звездою на лбу.ЧеИ 

тиі спросил ок е г о . Не ькгю я , ответит тот, у меня два дяди, 

а. отец, говорят, потерял ноги да ч у мэр* лѵдігй брат сейчас 

же дог ад, а лея, что это его сын, сказал чв?о он приезжий бед-

няк и отправился к братьям. Пришел он где мила одна 



его 
прислуга и сел прямо ни у г л я . Унадѳли его прежняя жена чуть 

не ослепла ст радостных слез". Стада рыл думать : что теперь 

делать я решили отравить ненавистных братьев« Подсыпали а.л 

им и старшим сестрам з е л ь е . Те умерли, а они стали опять жить 

вкегцге с . екоя» 
I ) 

о чш&а&сдол м и н & ш д о х щ і к л й* т а т а ^ т у б е , 

В "-ад с а: т.- лесте. "где теперь Минеральные Воды, некогда 

жили три брата. Асл&нбетс . Слал и Бшкa л и;, состоа Щеюрле. ад-

ланбек поселился яг, Завило-" горе (Ас дан бек или Адіаыкбеа та;;)-

•Алан яп железной, Бшив - не. Розьадкг.. a ffleropuie там, где 3 

перь- йампзйсгОя гсра.'.'Иа Змейкой горе тогда шил змей. Атщаха я 

Аслвнбѳк его убил. Дети же Ашдаха поселились в Бештаугорских 

лесах и живут там до сих поп. Шеюрѵо братья : о те л и надащ, за-, 

муж, но она соглашалась выйти только за того* шашка которого 

придется к имевшимся у нее старым ножнам. Так -как такового а з 

нашлось » братья ее - обратили в камень ч до сил нор... она стоит 

среди селения Соракаул. 

Тем, где теперь Татартук» т м когда тс хаи Джавйбек.бын 

е г о , Бердибек, у которого была жена карашаш, много вое вел о 

Аю хая ом : {ад мыц- ; им „ 

«Î «rv.fr* О- Я. »...ft -i.-..»»-I Л». СЖ» л» .Г? '>fs: ST *r « «*f> •*.! CL" «.u «г .« 

i ) Лзгвнда Саракаупьс чх н о г а е в . Аз отчета A» ri а р е н а « 

УІЪ и ' от о ée аде а. I . Г « J- < : яа-бря с :х гр » 



ЛЕГЕНДА ДЖАМБОШКОШ. НОГАЕВ О G60EK 
ПРОИСХОЖДЕНИИ И ИСТОРИИ ЗОЛОТОЙ ОРДЫ» 1 ' 

Ногаи пришли с Едигя (Волга) , а жиля они прежде тем, г д е 

впадаю? в Ед-иг месть вод. оа Едигем же течет река Ник. 

На Едиге жил некогда хан ЕднгеЗ. Славный fei л он хан и у 

него был сын Нуреддин, Захотел Нурёддин зарезать роднего отца 

и пришел к нему с этой целью* Не режь меня сказал отец, та я 

капли *из того не сделал, ч до сделал я* К не только я совершил * 
сколько подвигов, но знаменитым оружейником был в Ногайской зем* 

я е . Ис не согласился они оставить отца« И стал Едигвй мшиться 

Аллаху, и по его молитве обратился Нуреддин а камень. Долго 

стоял камням Нуредяии -j?—вот приходит к Едя гею товарищ сынауДжим-

баШ. Попроси, старый Едигей у Аллах е.. с тал говорить он, чтобы . 

вновь ожил твой сын Нурэдин. И упросил он его и стал молиться 

старый х а н . Ожил зго сын и после смерти отца огвоев ял многие 

земли, 

Главным княб5М на Едиге был у florae в vрак. Когда же Урусді 

завоеван и Казьяь Г8м спасал город богатырь Шора. Ои бнгг узде-

нем и воли бы не он давно~бы папа Казань,, 

Другим ханом на Едяге я г п. Узбзкскяя Нога* ушли сг гукв 

•л д начальством Джошу хан е.,Он женился, на п рост слюд и вне и у не-

го родился сын Найман» Вовмуягав, сын поссорился с отцом я отец 

убил сына а затем отправился к Екигею По дороге у джощухдна 

к-спад аегбикд и, когда он иске л его завяз ъ песке и г.дл f • » 
В :• л ту с Т ел е г о m • кг _ ал г ос по л ь » 

I ) Из отчета А. H .Грене « Уз мате риело* т, лавине ко го,ѵ 
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: I) 
ВОАУч ЛИСА к Шш 

Волк, лиса я еж нашли добычу. 

Тогда лиса и говорит: 

- Нас трое, а съестного немного. Чтобы не было обидно, 

отдадим добычу тому, кому больше всех лет, кто старше. Г о -

ворите, сколько каждому из вас лот« 

- Мне тысяча и один год, - сказал волк» 

- А сколько тебе, ежик, л е т . - спросила лиса/ 

Зачем я буду говорить' раньше тебя, лиса. сказал эж:-

у тебя ноги длиннее моих, поэтому ты сначала скажи, 

- Мне вот сколько лет, « сказала лиса: « когда еще солн-

ца не было, а земля была как мячи к, мне было уже семь л е т . 

• Еж тогда заплакал, 
ъ 

- О чем ты плачешь,-еж, - спросил волк. 

« Как-жѳ мне не л а к а т ь - ответил ѳж. - когда зам ля толь-

ко что родилась» а солнца не было, у меня украла двух сыно-

вей пс девятому году . 

Волк и лиса отдали добычу ежику, 

ВОЕ «.-С И ЛИСА. 

Волк и лиса так подружились, что кали и охотились вме-

сте • 

Однажды лиса нашла большую добычу, зарыл? се в песок, 

но волку ничего не сообщила. На другой день лиса сказала 

волку, что пойдет к великому хану просить бумагу на раврѳ-
шя /»< . a jt: игаща j*»ѵ'4.»ч* te» '«* l:« .ce «а» *тг ч< » -.-.«uc .ст »да W/. . to 

I ) Туркменские скавкн, записанные учителем Благодариного го 
городского училища А.Володиньш.Иа материалов Л.Г.Еопа« 
тинского/ 



шение брать овец ѵ молодых жеребят m всех етед» На дороге 

лиса нашла исписанный лист бумаги, прицепила его к " х в о с т у , 

и бежит к волку» 

- Волк, « сказ ела лиса: - я была, у великого хана кото-

рый дал мне вот этот приказ (фирман). Теперь не бойся чаба-

нов (пастухов) и смело иди и бери овец и молодых жеребят. 

- Д а й мне скорее приказ, я прицеплю его к хвосту а по бэ-

ру вот к этому жеребенку. 

Скоро волк поймал жеребенка и задушил е г о . Тогда, лиса 

говорит волку: 

- До тех пор будешь есть бирюк, пока мясо из носа поте-

ч е т . 

Немного погодя, увидев чабана, пасшего стадо, лиса засу-

нула себе в воздри по кусочку мяса я говорит волку; 

- Я наелась, бирюк: вот мясо ив носа вытекает. 

- Иди, лиса, « сказал волк, « я без тебя здесь сам уп-

равлюсь . 

Лиса ' села за куст и стала наблюдать, что будет» Пастух 

заметив волка направил на него стаю злых собак» Собаки окру-

жилил золка и стали душить его. Не вытерпев от боли, когда 

одна собака схватила его за бок, а другая вцепилась в горло, 

волк завыл: 

« Так то,лиса» ты мне отплатила за мою дружбу к тэбе . 

Но лиса не слышала воя волка: она бежала уже далеко-да-

леко от стада , лишь изредка оглядываясь на злых собак, душив-

ших волка. 



ЗМЕЯ, КОМАР И ЛАСТОШІА. 

Змея(ишанг) послала с в о е г о с л у г у , комара у з н а т ь , ч ь я 

кровь вкуснее в с е х . Комар, попробовав крови разных живот» 

ных и ч е л о в е т нашел., что • самая вкусная кровь человека!С 

этим известием комар полетел-- к змее. Узнала про э®о 

ласточка . Догнав комара, ласточка сковала: 

- Комар. Ты несешь к змее кровь человека; дай я нем-, 

к о г с высосу из твоего языка отсб вкусной крови! 

Комар залетел вперед ласточки я раскрыл рот . Тогда л а 

сточка, бросившись на комара, откусила, ему язык: Прилетев 

к змее ко'малэ был лишен возможности что либо сказать о том, 

чья кровь в к у с н е е . Знаками комар сообщил, что ласточка о т -

кусила ему язык» Сильно озлилась змея на ласточку и задума-

л а погубить ѳѳ . Однажды ласточка пролетала около змеи. По-

следняя бросилась на ласточку схватила ее з а хвост и х о - ' -

тела у задушить. Ласточка взвилась вверх и сильным движе-

нием Б сторону отбросила змею, оставив в еѳ пасти половину 

своего хвоста» С тех пор те с точки имеют раздвоенный хвост 

и в с е г д а преследуют комаров. 

БРАТ, СЕСТРА И АЬД AXA! 

В одном ханстве жили вместе брат и с е с т р а . Однажды 

брег , идя по степи, увидел, что ползет бел ал змея, а за. 

,нек черная! Брат бросил палку в черную змею, но попел, з • 

белую змею и убил е е . Черная змея сразу куда тс п-роаала. 

Брат, придя домой, рассказал о всем виденном сестре .Нем-

ного погодя из всех углов кибитки показались ядовитые 

змеи и с шипением поязди к брату. Брат и с е с т р а от с т о а -



х& выбэваля из &иби<щ$ в степь . Ее трогая сестры, змеи 

гнались з а братом';., брат сворачивал в сторону, а змея з а -

ходили ему с боку, Ужас об"ял брата, когда он заметил, 

что окружен со всех сторон змеями и что нет сил более бе« 

жать* Змѳи, наконец, пригнали брата к высокому ;усгану,к& 
1 ) 

котором лежал громадный "аждаха" * окруженный телохрани-

телями «в жздтнх змей. Обратись к брату,asf taxa спросил 

его громовым голосом; 

« Как ты смел убить белую змею; мою дочь . Отвечай". 

« Великий • змеиный царь» Могущественный аждаха. «»от«» 

вѳчал на это брат: - Я хотел убить черного змея* который 

гнался з а белой змеей» но по|нечаянностй убил последнюю« 

« Верно ты это говоришь? » спросил аждаха. 

« Клянусь Аллахом. « проговорил'брат. 

- А какой из себя был черный змей? « спросил аждах*а. 

Брат рассказал» к а к сумела 

» Мои джигиты. Что я слышу. » проговорил аждаха; За 

моей дочерью гнался черный змей» черный хан черных змей» 

Он мой враг* ок давно хотел опорочить мою невинную дочь» 

Смерть мне и вам, джигиты, если мы не убьем его» 

Обратись к брату аждаха с к а з а л : « Джигит^ ты сделал 

меня счастливым, убив мою дочь и не дав ее на поругание 

черному змею, моему злейшему в р а г у . За это я желаю тебя 

наградить; открой рот и слушай. 

Врат открыл рот и стал слушать» Аждаха приблизился 

к нему и дунул в рот. Тогда брат к удивлению своему стая 

Понимать и лай собаки, и вой волка» и карканье ворона, и 
4 Ä j k 4 . »a „„і V» -, .%» • so J -v. • ,. • - - W .» 'Л 4 Ь*. •• 'МѴІ. » л 

I ) Аждаха. • по туркменски царь змей,дракон. 
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жужкание мухи и стрекотание кузнечика. 

Аждаха при проводах сказал брату : 

- Когда я тебе понадоблюсь, то свистни на восток, юг, 

север и запад, и я буду тотчас с тобой. 

Придя в свою кибитку брат не застал сестры. Проходит 

день, проходит два и три, а сестры все н е т . 

Увез кто нибудь мою сестру , - подумал брат и отправил-

ся искать ее. На ночь брат остановился ночевать в одной ки« 

битке. Ночь была темная, на небе быль черные тучи кругом 

ВЫЛИ волки, а собака хозяина лаяла на них. Волки выли: 

Задушим овец твоего хозяина, да и тебя задушим,, За -

душим. Задушим. 

Собака отвечала: 

Не боюсь я в а с . Не дам вам овец. Не боюсь я в а с . 

- С"едим тебя . Сиедим и твоего хозяина. - валя не уни-

маясь волки, и все ближе я ближе подход или. к. кибитке. 

Не боюсь я в а с . Нѳ боюсь я в а с . - лаяла на них соба-

ка и жалась к кибитка* 

Утром хозяин, плача, сообщил, что ночью волки задуши-

ли у него зсѳх овец, кроме одной с двумя молодыми ягнятами; 

а собака загрызла трех волков, поплатившись за это своею 

ыку рою « Рассказав это, хозяин загнал овцу о ягнятами в ки-

. битку и стал кормить их из рѵк молоденькой травкой. 

Ягнята боялись хозяина и старались убежать из кибитии. 

Овца заблеяла на них: 

- Не бойтесь, мои милые, хозяина, поешьте свеженькой 

травки. 

Ягнята в ответ заблеяли: 



- Мы пойдем в степь, не хотим мы быть в душной кибит-

ке* 

Овца на это заблеяла: 

- Не ходите мои милые в степь: там вас волки с "едят* 

А ягнята з о т в е т : 

- Теперь день» волков днем близко не бывает. 

Овца опять заблеяла.; 

- Если волки вас не с " е д я т , то джигит у в е з е т , как 

унес он недавно к сѳб® на восток красавицу, которая жила 

а одной кибитке'с братом. 

Но ягнята не послушались и убежали из кибитки. 

- Так вот где моя с е с т р а . « подумал брат и, простив« 

- шись. с хозяином* поехал на восток.; 

На второй день брат под"ззжает к большому кургану. 

Из кургана выползла т а черная змея, в которую брат недавно 

бросил палкою* Змея перевернулась три раза и обратила?* в 

сильного богатыря; 

« Я знаю, что ты пришел з а своей сестрой, Она у меня, 

но я не отпущу е е . « проговрил, зашипев, богатырь. 

Брат вынул стрелу и пустил ее в богатыря Д о т я стрела 

попала богатырю в г л а з , но отскочив, словно от железа, не 

причинила ему никакого вреда. 

Тогда богатырь схватил брата и крепко ояал ©го. 

Брат засвистел на восток, север, юг и запад и тотчас 

явился змеиный царь "аждаха". [ 

« Так вот где мой противник, черный змей* черный , хае 
• V 

черных змей. - закричал аждаха и бросился на богатыря. 

Долго боролись между собою аждаха и богатырь, хан чер-

ных змей. Наконец, последний стал ослабевать, Тогда аждаха 



поднял на воздух хана черных змей я со в с е г о размаху брос ял 

ого на землю * Вдруг но стало ни аждаха, ни богатыря, только 

около кургана валялся черный вмайѵ да рядом стояла с е с т р а , 

исхудалая и очень постаревшая» 

ДЖИГИТ И ЛИСА« 

Лиса и джигит так подружились-» что жиля и кормились вме-

с т е . Джигит пас коз . а лиса ловила рыбу. 

Од нажды джйг ит г о в о ; и т лисе ; 

Лиса, найди -мне хорошую н е в е с т у . 

Хорошо/ Я найду тебе н е в е с т у , « ответила лиса - будешь 

ли ты т о г д а меня почитать. 

На другой день лиса пошла к хану и с т а л а с в а т а т ь е г о дочь 

Лиса рассказала хану ,что знакомый ей джигйт сын богатого хана, 

•богатыоь и коасааѳц собой, Хан, согласившись выдать дочь, про« 
•a J" 

о su ляоу придти'с джигитом во дворец. На другой день лиса в 

«ж-»гит отпоазядись к хану , который послал им на встречу мно-

гих внайных людей с в о е г о х а н с т в а . Лѳлая показать ханским по«-

сланцам, что еѳ джигит сын богатого хана» лиса придумала та» 

кую хитрость . Она наворовала с сотню шапок и взяла их с собой. 

Дорогою надо было перевжать широкую реку, Лиса и джигит перѳ^ 

правяваись через реку , стали ожидать ханских поело в,.Послед кие 

не-заставили себя долго ждать и скоро показались вдали. Л и с а / 

приказав джигиту окунуться в oskj* и бросив украденные шапки в 

воду, с е л а на берег и горько заплакала. Приехавшим ханским но« 

сланцам- гоіса сквозь слезы говорила* воя с в и т а наша потонула:, 

вот видите сколько плавает а реке шапок. О кзи теперь пойдем к 

хану , й вся одежда моего джигита потонула, если бы знакомый4. 



чабан не дал своего рваного бешмета, то мой джигит был бы го--
I " ч 

V ' 
лай« шк мы теперь пойдем к хану. 

Ханские посланцы* поверив, проси ляг джигита и .лису не 
хав 

беспокоиться так .как з а погибшую свиту не взыщет: а вместо 

дырявой одежды прикажет -выдать свою, новую,, украшенную драго--

цен ным я камѳ ньям и « 

Лиса я джигит перестали ппакатв и согиясидисъ ехать с 

Xонокими посландами » 

Дорогой лиса и -депчет овссшу- джигиту ? 

« Даст тебе хан новую одежду, ты на обращай внимания на 

самоцветные камни на ней; будет обед, у хана, ты не прячь be. 

пазѵху хлеба, г тг. хан заметит нашу бедность и велит, нас каз-

нить. 

Скоро приехали к хану а лиса рассказала все , что случа-

лось с ними на дороге« Погорев ал,, погоревал хан и приказал 

своим слугам принести для джигата атласную одежду, украшенную 

драгоценными камнями. Джигит сроду не видел такой богатой 

одежды я не мог оторвать от нее своего взора. Хан заметил это 

и спрашивает у лисы: 

вероятно -твой джигит никогда не видывал такой одежды. 

«• Мой джигит* - отвечает лиса, « думает теперь, как бу-
« 

дет он носить эту одежду, так. как а его ханстве одеваются 

так только "байгупіи" (бедняки) . 

be обедом джищ?т по привычке спрятал з а пазуху д в а лом« 

белого хлеба.- Хан заметил это и говорят лисе? 

- Твой джигит, вероятно* никогда не ел такого хлеба.* 

Мой джигит* - отвечает лиса - споят ал з а пазуху 



хлеб для того? чтобы посмотреть будут ли такой хлеб есть 

его борзые : оя никогда так плохо не обедал» 

После обѳда хан устроил свадьбу. По окончании свадьбы 

лиса и джигит с молодою женою отправились домой, а хан по-
V 

слал почетных стариков посмотреть на владения своего зятя . 

- Что нам теперь делать» лиса. - спросил джигит? -
« 

ведь у меня своего имущества,- толь ко-дырявый халат, да 
т > 

старый дѳлун, ' 

Не беспокойся, я все устрою на славу . « сказала лиса и 

побежала вперед к аулу, в котором жили богатые богатыри .При« 

дя в этот аул? лиса закричала: 

Едет великий хан с большим войском и всех вас пере-

бьет. 

Богатыри ? увидев издали ханских почетных стариков, 

очень испугались и попрятались: кто в сен©,; кто б солому, 

кто за кизяки» Лиса подожгла и сѳно и солому. Так сгорели 

все богат ыряг креме одного убегавшего с о страха в степь» 

Все богатство богатырей досталось джигиту. Почетные стара« 

ки. между тем, подошли к. аулу. Лиса успела найти баранины, 

чаю и рису, приготовила плов, "бешбармак" и угостила г о -

стей чужим добром не славу . Ханские почетные старики пиро« 

вели целую неделю я,, возвратившись домой, рассказали о 

виденных б о г а т с т в а х своему хану• 

Через некоторое время лиса притворилась мертвою. 

« 'Посмотрю, сказала, л sc ft,» как меня джигит будет 

хоронить и -поминать. 
< К « № « Г « М « K M - « . . » « •»»»«»IMt.eWùWIS «..'•-. «»«-. » 

I ) Двлун - плохая дыоявая кибитка, или же простой 
самый обыкновенный шалаш. 



Увидя мертвую лису»джигит приказад слугам бросить ее 

на дорогу. 

Так те тьт отблагодарил меня за вое мои заботы о те« 

бе» - закричала лиса* поднимаясь с дороге, и побежала к 

оставшемуся богатырю. 

Лиев уговорила богатыря убить джигита и его жену'*Бе~ 

гатырь согласился. Чогда богатырь и лиса подходили к к ібит-

ке джигита, то последний закричал; 

-> Веди его сюда, лиса» Ведя скорее* 
* 

Богатырь испугался, побежал:, ш нечаянно, задев локтем, 

убил лису. 

Джигит брооуил лису на большую до богу и зажил на еле ну 

со своей молодой женой« 

СЫН ОХОТНИКА, БАЙДМАН И ВОЛШЕБНИК АХ* 

Мышь и крысе, найдя добычу, никак не могли разделить 

ее. поровну: они спорили между собой и скоро стали кусать 

друг л руга, рвать , грызть., не жалея ни лап, ни г л а з . 3 это 

время степью пролетел орел» С ре л заде тел помири я- их. Мышь 

и крыса и думать не хотели о мира. Тогда орел принужден 

был употребить силу, но и это не помогло; крыса ловко s a 

бралась к нему на шею, а чншь. вцепилась в грудь, и про-

должали биться щѳжду осб.о$е Через некоторое время крыса 

поранила орлу крыло, а мыль гру ь . 

Обессиленный, окровавленный и весь искусанный орал 

упал на землю* 

3 это время в тех местах жил охотник. Охотник, увя* 

дев орла, прицелился в него из ружья; ко рушь* -ело гтот 

к ? . Охотник предел» »чт во агорой раз, не ружье опять да*. 



до осечку ; охотник прицелился в третий раз - ружье не выстре-

лило/ Тогда орел проговорил человеческим голосом; 

=» Нэ трогай меня» добрый джигит» Перевяжи мое раненое 

крыло, я награжу тебя в а . э т о / 

Охотник подошел к орлу и» оторвав от своего бешмета по« 

лу , перевязал' ему крыло/ 

« Спасибо тебе , добрый джигит» - сказал отел, » теперь 

садись на меня и полетим к моим женам; я дам тебе большую 

награду* 

Охотник с е л , и орел полетел» Через некоторое время орел 

поднялся на такую высоту, что юдыяие узки казались узкими 

лентами. Поднявшись еще выше, орел вдруг перевернулся в воз« 

духе и уронил охотника; потом спять схватил его и посадил к 

себе на спину» Орел до трех раз сбрасывал с себя"охотника и 

снова ловил его и сажал к себе на спая; 

Что ты делаешь» « сш страхом проговорил охотник,ког« ' 

па орел в третий раз , сбросив охотника с себя* схватил е г о 

н а . л е т у , Ведь если я упаду с такой, высоты, то ушибусь на 

•смерть/ 

« А хорошо ли мне было смотреть, когда ты хотел убить 

меня из ружья» » опросил орел охотника и опустил его на гор« 

нудь тропинку » 

На одном у т е с а ззиднн были три кибитки, в которых жили 

жены орла/ Указывал на кибитки, орел екав ал; 

- В каждой кибитке живет моя жена, Я останусь з д е с ь , а 

ты идя' к моим женам. Жены спросят тебя, кто ты; ты говори„ 

что X'рожей и умеешь гадать на картах» 

Охотник вошел в кибитку первой жены и после приветствия 
поп соеил себе хлеба . Жена о - л а спросила охотника; 



ют о °шг 

«* Я ворожей, умаю гадать к а картах, - ответил охотник, 

ІІЬгёдай мне, когда вернется мой муж! 

Охотник в б ял карты и стел раскладывать их, дела» вид р 

что г а д а е т , 

- Твой муж вернется очень скоро, г ответил охотник,сло-

жив карты й тасуя их« 

Жена орла не была« довольна предсказанием охотника и 

закричала; на него» 

« Прочь' от меня, оборвыш: я не желаю, чтобы мой муж 

скоро вернулся! 

Охотник пошел к д ругой ясене/но я т а прогнала его »Тог-

да охотник пошел к третьей'жене* 

« ііто ты/ - спросила она« 

•» Я ворожей, умею гадать на картах , « ответил охотник! 

' - Погадай ка мне, скоро ли вернется мой муж. 

Охотник, раскрыл карты и через некоторое время ответил"; 

«* Твой муж скоро вернется. 

Жена-орла .обрадовалась его словам,- накормила его пло-

вом и напоила чаем с имбирем и с маслом. 

Когда охотник допивал последнюю чашку чаю, прилетел 

орел. 

и муж мой вернулся/ ••• проговорила радостно жена — » 
о р л а / - Спасибо тебз . ворожей. 

Узнав, что' е го две первые женя не приняли охотника, 

орел убил их и бросил с у т е с а . Потом орел принес маленький 

ящичек я , подавая его охотнику, сказал?«» 
• 1 

- Спасибо тебе добрый джпгѵт. з а твои ѵолугч! /от тебе 



от меня награда. Прошу тебя об одном: открой этот ящичек 

-'•ОЛЬ КО ПО приходе Д О М О Й г 

Поблагодарив еще раз охотника* орел, подняв его 'к с е -

бе на спину, опустил через некоторое время осторожно на 

траву* лежащую в долине, а потом,поднявшись высоко*скрылся 

я s г л а з . 

Не прошел охотники и полверсты, как захотелось ему уз-

нать, что находится з ящичке. Только что охотник открыл ящи-

чек , как из него вышли громадные табуны лошадей, стада ко-

ров и овец* я все это разбежалось от него в разные стороны. 

Ах» Что я сделал. « закричал охотник, г я яд Я в пустой 

ящик, и горько звылакал. 

Зачем ты звал меня. - спросил охотника старый чело-

век* явившийся вдруг из-под земли. 

Охотник смотрел со страхом на старика и ничего ему на 

отвечал. 

Я "Ах", которого ты s вол. Зачем я тебе понадобился. 

Говори же» 

Охотник рассказал Аху, что орел подарил ему ящичек со 

скотиной, что открыв ящичек раньше срока, он выпустил бо-

г а т с т в о и с горя произнес " а х " , совершенно не зная, что на 

свете существует человек " Ах» 

- Я соберу твою скотину з этот ящик, но ты должен от» 

дать мне своего сына Байджшіа, « проговорил Ах. 

Задумался охотник: жалко ему было разбежавшейся скоти-

ны, но еще более жалі-со было расставаться со своим сыном и 

отдавать его старому волшебнику. 

Ах узнал, его мысли и сказал ему: 



- Ts в® бойся за саоѳгО сына: я ему плохого ничего 

не сделаю» а только научу разумный хитростям. 

Охотник согласился отдать сына» ваяв с Axa обещание, 

что через три года сын будет возвращен домой. Ах собрал 

снова всю скотину в ящичек,» охотник отправился домой.Че-

рев день пришел Ах и ваял сына охотника,Байджана, с собою. 

По приходе к Дху Байджан познакомился с сыном его.БаЙджан 

очень понравился ему, Сын Axa сообщил Байджану, чтобы он 

на все вопросы Axa отвечал,что ничего не понимает,а то Ах 

из зависти убьет е г о . 

Прошло три года.Однажды Ах обратился »жеребца и спра-

шивает Байджана: 

Понял ты, как я это сделал. 

Байджан ответил, что ничего не мог понять, 
г 

Ах во второй раз обратился коршуном и спросил ьайд-

жана, понял ля он. Вайджан и в этот раз ответил, что ниче-

го не понял. Рассердился Ах и повез Баджана к отцу,При-

дя к охотнику Ах с к а з а л : 

Возьми своего сына: сколько я не учил е г о , ничего 

хорошего ив него не вышло, дураком он родился, дураком,ве-

роятно и умрѳт^ 

й Б.айджан стал жить у отца,который был очень недово-

лен на него sa то , что тот ничему не выучился у Axa. Од-

нажды Байджан ехал с отцом. 

- Остановись, батюшка, - сказал БаЯджак,-я сойду с ло-

шади. 

Охотник остановил лошед*,Байджан слез и отправился аа 

курган. Перевернувшись два раза , ьайджан обратился в 

сильного верблюда и,прибежав к отцу,стал кружиться око ло 

его лошади. 



- Чо. Чо. - манил охотник верблюда. 

Охотник хотел схватить верблюда, но последний вырвал-

ся и убежал. Байджан побежал sa курган, перевернулся два 

раза и стад опять человеком. Через некоторое время Байджан 

пришел к отцу. 

- Бесталанный ты человек, - сказал ему отец, - если 

бы ты был здесь, то вдвоем мы поймали бы сильного верблюда 

который только что убежал. 

* Что же делать, батюшка. Зерно уж судьба моя т&к&я.^ 

ответил Байджан. 

Немного погодя Байджан снова слез с лошади,вабѳнал sa 

курган, перевернулся два рава и, сделавшись красивым же-

ребцом, побежал к отцу и стал кружиться около его лошади. 

- Какой ручной жеребец. - подумал охотник, - Если бы 

Байджан был здесь, то вдвоем, конечно, мы поймали бы е г о . 

И охотник стал манить е г о : 

* Кыр. Кыр. 

Носкакал жеребец ва курган, перевернулся два раза в 

стал опять человеком. Когда Байджан вернулся к отцу, то 

последний сильнее прежнего рассердился на него. 

-Убирайся от меня прочь. Чтобы я г л а з а моя тебя і е ви-

де ли. - закричал на Байджана отец. 

Тогда Байджан рассказал обо всем отцу, а в доказатель-

ство своих слов обратился в большую белую собаку • стал 

лаять на лошадь. 

- Чик. Чик. - закричал отец, позабыв, что сын его об-

ратился в собаку; 

Перевернувшись два рава,Байджан обратился в человека. 

Немного погодя Байджан обратился в іфасную корову. 



- Za . Za . - »вал охотник корову, которая смирно шла 

до самой кибитки. 

Придя домой и обратившись опять человеком, ьайджан 

сказал отцу: 

- Я обращусь жеребцом, ты продай меня на ярмарке,че-

рѳз час после продажи я буду дома; только "джинбур" ( у з -

да) вместе ео мной не продавай* 

Оказав это Б&йджан обратился в красивого жеребца»Охот-

ник продал жеребца на базаре за тысячу рублей* Не прошло 

и часа времени, а Байдцан был уже дома. После этого Вайд-

жан обратился в "бугра" (хорошо откормленный верблюд - с а -

мец) и просил продать его на баваре. На базаре, на котором 

охотник продавал своего "бугра" , ходил Ах, обратившись в 

красивого джигита* Ах увидел верблюда и тотчас узнал в нем 

своего ученика. 

- Перехитрил меня, подлый мальчишка* - подушл Ах, -

достанется же тебе з а это. 

Ах подошел к охотнику и стал покупать верблюда.3апл&» 

тив з а верблюда семьсот рублей, Ах сед на него и хотел 

ехать. Охотник тогда вспомнил об узде и стал снимать ее. 

Видя это, Ах стал просить охотника, чтобы он отдал ему и 

узду. Охотник долго не соглашался. Но когда Ах предложил 
V 

за узду двадцать пять монет (рублей), то охотник, позабыв 

слова сына, продал с верблюдом и узду . Ах сел на верблюда, 

стал бить его длинной платью и щипать з а бока. Заревел 

верблюд и понесся как «ѳтѳр. Примчавшись к своему курга-

ну, Ах п рина-вал сыну стеречь верблюда, а сам пошел з а шаш-

кой, которою думал убйть бывшего своего ученика. Сын Axa 

тотчас узнал в верблюде прежнего друга» Аѳлая спасти Байд-

жана, сын Axa сказал ем у? 



- пока a© вернулся © т а ц ^ в Р И отсюда аоскореѳ .Іели при-

дет отец, то я скаку ему» что ты ударял меня задними ногами 

и убежал'. \ 

Байджан побежал, а сын Ала упад на землю. Ах» вернувшись 

с наточѳной шашкой и не видя Байджана,побежав догонять его* 
» 

Немного погодя Ах уже догонял Байджана. Тогда ЬайДжан обра-* 

типся зайцем. Ах обратился борвою а уже догонял его.Байджан 

перевернулся д ва р а з а и обратился в жаворонка. Ах из борвой 

обратился в коршуна и уже кружился над жаворонком. Байджан, 
/ 

заметив, чго у с т а е т , долетел до отары овец и рассыпался о в -

сом. Ах из коршуна обратился в курицу и стал клевать о в е с . 

Тогда Байджан обратился орлом и стал душить курицу, т а к , ч т о 

от последней только перья посыпались. 

- Перехитрил ты меня. - Оказал оайджану Ах, - отпусти, 

не души меня. H отдам тебе все мое б о г а т с т в о . 

Байджан выпустил Axa. Ах в благодарность отдал все с в о е 

богатство Байджану, а сам ушел дервишем в другую Страну. 

jj-T А Г А. 
i » v 

В одном ханст вѳ жил богатырь. У него был сын Т а г а . Од-

нажды Тага увидел оон. Проснувшись,он тотчас пошел кчотцу 

и сказал ему : 
* 

- Я видел, батюшка, сон, но какой - тебе нѳ расскажу. 

Отец рассердился на Тага и прогнал его от с е б я . 

Тага ушел от отца и пошел к своему хану. (Нужно с к а * 

зать , что ханство этого хана было на в о с т о к е ) . Придя к хв)- 

ну Тага с к а з а л : ' 

- Великий х а н . Я видел оон, ю такой не скажу т е б е . 

Услышав это и сильно рассердившись, хан аѳлѳл посадить 

го в тесное подземелье. 



В подземелье Тага пробыл очень долго, есть ему давал» 

мало. Пищу подавала девушка - невольница, которая была у к -

радена у другого хана . 

Однажды девушка - невольница, придя к Т а г а , р а с с к а з а л а 

ему, что западный хан послал своих почетных стариков с дву-

мя кобылицами, очень похожими друг н а друга и мастью,и ро-

стом, и сложением, и приметами и просил узнать немедленно, 

которая из этих кобылиц мать и которая дочь, а если хан не 

о т г а д а е т , то западный хан пойдет войною. Собирал хан воете**» 

вый многих почетных стариков, ю никто не мог различить,ко-

торая из кобылиц мать, которая дочь. 

Выслушав рассказ дааушки, Т а г а с к а з а л : 

- Это очень легко у з н а т ь : нужно насыпать в корыто ов-

с а , и привести лошадей; мать будет есть спокойно, а дочь 

будет б е г а т ь я р е з в и т ь с я . 

На другой день девушка - невольница пошла к хану и по-

советовала ему сделать так, как.ѳй сказал Т а г а . Хан приказ 

зал сделать по совету девугаки-нѳвольницы. Как говорил Т а г а , 

так и случилось: кобылица - мать ела спокойно» а дочь б е г а -

ла о голо нее и р е з в и л а с ь . 

Удивились послы западного хана и, придя домой, расска-

зали о е г о находчивости в своем ханстве 5 . 

Черев неделю западный хан снова посылает от себя пос-

лов к восточному хану'. Послы пришли я сказали восточному 

хану : 

- Наш хан послал с к а з а т ь тебе , чтобы ты нашел такого 

богатыря, который бы докинул стрелу отсюда до е г о д в о р ц а , а 

если не найдешь такого богатыря, то хан наш пойдет на тебя 

ВОЙНОЮ. \ 



Восточный хан собрал в с е х своих богатырей и рассказал 

им об угрозе западного хана. Из богатырей не нашлось на од-

ного., который был бы согласен бросить стрелу во дворец з а -

падного хана . Девушка.« не вольница, узнав об этом, пришла и 

рассказала Т а г е . Тогда Тага и говорит ей: 

•і Идя к хану и скажи, что я докину стрелу . 

Девушка невольница, придя к хану, рассказала ему о Т а -

г е . Хан сам отправился к Таге и стал просить е г о , чтобы он 

закинул стрелу во дворец западного х а н а . Т а г а попросил себе 

недолю отдыха. Через неделю, Тага , взяв лук и с'зрелы, спро-

сил восточного хана: 

- Куда стрелять : в самого западного хана или же только, 

в его дворец. 

Восточный хан ответил, чтобы Т а г а метал стрелу только 

во дворец хана. 

Тага метнул стрелу » и целая с т е н а у дворца западного 

хана пошатнулась и рухнула. Послы западного хана испугались 

и тотчас поехали к своему хану сообщить о невиданном богаты- . 

р ѳ . Восточный хан в благодарность выдал свою дочь за Т а г а . 

Через неделю приезжают опять послы от западного хана а 

просят от его лица, чтобы Тага приехал в их столицу и побы-

вал во дворце хана . Тага согласился . Зосточнй хан предлагал 

Таге в з я т ь на дорогу охрану, но Тага отказался и поехал один, 

захватив с собою шесть рослых лошадей. Через неделю Т а г а 

встречает дряхлого-предряхлого старика я говорят ему: 

» Здравствуй, бабай. (дедушка). Разве ты меня нѳ знаешь. 

Я Тага , докинувший стрелу от восточного хана во дворец з а -

падного хана. 
« Что же тут удивительного. - ответил старик, - я з а сто 



вере* з степи иглу вижу, д а й то не хвалюсь/ 

- Садись на лошадь, бабай (дедушка), и поедем к s a -

li ад ному хану/ 

Старик сел на коня. Через три дня Тага и старик при-

ѳзжают к двум рекам, между которыми увидели сидящего дрях-

лого старика, переливающего ртом воду из одной реки а дру-

гую. 

- Здравствуй, бабай. - сказал ему Т а г а . 

- Здравствуйте. - ответил старик, -кто вы такие и от-

куда ѳдѳте. 

- Я Тага , докинувший стрелу от ворот восточного хана 

до дворца западного. Разве ты меня не знаешь. - спросил 

Тага . 

- Да где тебя анать. «і ответил старик, - вот я четвер-

тую реку переливаю ртом, а ты меня тоже не анаешь. 

- Садись на коня, бабай и поедем вое трое к западному 

хану/ 

Старик согласился и, сев на коня, поехал о Тага к з а -

падному хану. 

На седьмой день они приехали к двум горам и видят:мѳ-

жду этих гор сидит седой старик и бросает каменную гору о 

одного плеча на другое. 

- Здравствуй* бабай. - обратялая к нему Тага, - садись 

ко мне на свободную лошадь и ЕЮ едем к западному хану. 

Старик согласился и, сев на свободную лошадь, поехал с 

Тага и стариками к западному хану. 

Чѳрев неделю проехали горн и вступили а стэпв. Еду* 

они степью и видят: пасет стадо зайцев старый-прѳстар«! дед-

о жерновами на ногах и бегает так быстро,что перегоняет ли-

' сиц и волков. 



- Здравствуй, бабай. - скааая Тага» 

* Здравствуй» « ответил д е д . 

« Садись на лошадь и поедем с нами к западному х а н у , -

првдложял ему Т а г а . 

Стар»« снял с ног жернова, вскочил на лошадь Ичпое- 

хал с Тага и старжами к западному'хаяу. 

Через неделю Тага со старикам® іфаецжает к кургану и 

видит: сидит на кургане дряхлый старик и свистит так» что 

дрож ит 8ѲШШ. • 

-Здравствуй, бабай. - сказял ему Т а г а . 

- Здравствуй. - ответил дед и спросил, кто он таков . 

Т а г а ответил» что он тот боагтырь, который недавно ки-

нул свою стрелу от дворца восточного хана во дворец запад-

ного и предложил старику с е с т ь на лошадь и поехать вместе. 

- Старик согласился и с е в на лошадь, поехал с Тага и с т а -

риками. Черев неделю Тага со стариками приехал к западному 

хану . Хан принял их ласково и угостил обедом, з а которым при-

служивали молодые девушки. Когда £&га и его старики сильно 

охмелели, хан велел отвести их в железный сарай и накалить 

этот сарай до красна. Гіридя в сарай, Тага и старики легли на 

пол и васнули. Через некоторое время Тага проснулся и почув-

с т в о в а в , что в сарае нестерпимо жцрко, разбудил старика ,пе-

реливавшего ртом реки, приказав ему прохладить в комнате.Gob- 

рик, переливавший ртом реки, чмокнул ѵдва pesa губами и в с а -

рае сделалось прохладно. Встав рано утром я думая, что все 

roc IV сгорели, западный хан приказал своим слугам отворить 

железный сарай. Войдя /а, сарай, хая очень удивился, у видав, что 

гости его крепко спали. Хан нѳ велел будить их. Тага и стари-

ки проспали до полудня. За обедом хан объявил Т а г а , что он 



отдаст sa него свою дочь,если которая нибудь из е г о стариков 

обгонит его старуху от дворца до кургана а обратно. Тага с ог-

ласился- После обеда, старик, пасший зайцев, побежал о ханской 

старухой. Старуха ваяла с собой бутылку всдкя, но Т а г а и его 

пять стариков не заметали это.с Старик, пасшей зайцев, обогнав 

ханскую старуху, прибежал П ф Ш на курган. Старуха прибежала 

после и, показывая вид, что очень устала, просила старика нем-

ного отдохнуть и закусить . Старик согласился/ Ханская старуха 

достала тогда бутылку водки и стала угощать старика» Скоро 

старик охмелел и заснул. Старуха, бросив бутылку, побежала об-

ратно к ханскому дворцу. Т а г а , видя, что его старик долго не 

возвращается, приказал старику, различающему в степи за сто 

верст иголку, по смотреть ш к у р гая. / Старик посмотрел а сказал 

Т а г а , что старуха бежит недалеко, а старик сішт за курганом. 

Тогда Тага приказал старику, от свиста которого дрожала земля, 

разбудить е г о . Старик, от голоса которого дрожала земля»свисеч 

нул и разбудил спавшего старика. Проснувшись от сна и в д в а 

прыжка обогнав ханскую старуху, старик, пасший зайцев 6 ш уже 

у дворца хана. 

Несмотря н а свое обещание, западный хан не хотел дать 

свою дочь. Тогда Тага приказал старику, бросавшему гору с од-

ного плеча на другое, поднять дворец хана и унести со всем 

гатством к восточному хану. Тогда западный хан испугался, 

выдал з а Тага свою дочь и отдел все свое богатство . Через не-

которое время Т а г а о ханской дочерью и стариками поехал об-

ратно к восточному хану. По дороге старики гростились с Та-

г а и сели на свои места. Приехав домой, Т а г а узнал, что от 

жены, которую он взял у во сточного хана, родился сын. Тага 

ваял с ш а на руки и играя с ним, стал смеяться. Своячени-

ца Тага , думая, что он смеется над ней, пошла к хану и пожало. 



валась на Тага ! Восточный хан, призвав Т а г а , спросил: 

- Зачем ты, Т а г а , смеялся над ней. 

ï a r a ответил: 

- Я смеялся нѳ над ней, и не над тобой, а смеялся над 

своим сном, который я видел, когда жил у отца. 

- Какой же это был с о н . - спросил х а н . 

Тага ответил: 

- Я видел, что одно солнце взошло на востоке , а другое 

на западе, а наверху посреди них взошла яркая з в е з д а , на к о -

торой было написано "Сын Т а г а " . Восточное солнце » это ты, 

хан, западное - западный хан, а вот з в е з д а . - сказал Т а г а , 

указывая на своего сына! 

ХИТРЫЙ СТАРИК И ГЛУПЫЙ БОГАТЫРЬ! 

В однол ханстве жил бедный старик со старухой. Так к а к 

е с т ь ему было нечего , то он придумал такую хитрость для по-

правления с в о е г о х о з я й с т в а . Зарыв недалеко в степи бараний 

мовр и кишки, он пошел к богатому богатырю и с к а в а л : 

- Богатырь, дай мне хлеба и д е н е г . В благодарность з а 

это я научу тебя так топать по земле, что из нее выйдут 

мозг и кишки. 

Богатырь дал старику денег и хлеба и думая, что перед 

ним стоит помешанный человек, пошел посмотреть для смеха, 

как будет старик топать по земле. Старик привел богаінря к 

т о м у ш с т у , г д е были зарыты мовг и кишки, топнул по земле 

д в а рава и добыл бараньи кишки. Удивился богатырь силе с т а -

рика. Боясь с т а р а с а , богатырь вздумал убить е г о , но откры-

то напасть не решался, надеясь покончить с ним хитростью. 

- Пойдем, старик, ко мне, я угощу тебя обедом. - с к а -



t 

зал богатіфь, прибумав, как убить е г о . Старик со г л а -

с иле я. 
о 

Придя домой, богатырь зарезал быка шз кожи которо-

го он сделал "тулум" (мех для воды) и просил старика при-

нести в нем воды. Старик взяв ту л ум", пошел к колодцу .Дол-

го ждал богатырь воды и наконец пошел посмотреть, что д е -

лает старик. Придя к колодцу, богатырь увидел, что старик 

вокруг колодца копает железной лопатой, а тулум без воды 

лежит около него. 

- Что ты делаешь, старик. - спросил богатырь. 

втарак, не гляда на богатыря, ответил: 

- Хочу выкопать всю воду и принести ѳѳ всю сразу в ки-

битку: вэдь одного тулума воды для меня будет мало. 
t 

Испугался богатырь и с к а з а л : 

- Иди, старик, в мою кибитку, я тебе принесу десять 

тудумов воды. 

Накормив старика ужином, богатырь для ночлега отвел 

ему каменный дом. Дом этот богатырь ночью думал разрушить 

и задавить старика. Старик вошел в отаздѳшшй ему для ноч-

л е г а дом и, побыв немного, вышел из него другою дверью. 

Немного погодя пришел богатырь в стал прислушиваться. Так 

как в комнатах было тихо, то богатырь подумал, что старик 

давно уже уснул. Подойдя ближе к дому, б огатырь, нажав на 

угол плечем разрушил его я побежал в свою хату, думая,что 

под развалинами погиб ненавистный ему старик. Перед р а с с в е -

том, старик тихонько сел в развалины. Утром пришел бога-

тырь и увидев, что старик невредим, затрясся от страха и 

сильнее прежнего стад бояться его . На другую ночь богатырь 

отвел старика в другую, хату и приказал слугам приготовить 

побольше кипятку. Старик вошел в хату и сложил на полу бур-



ку так , как будто бы на полу лежал человек . Выйдя на двор 

с т ф и к с т а л прислушиваться. Через час пришел богатырь и 

приказал слугам лить кипяток на бурку, думая, что под нею 

лежит старик. Утром пришел богатырь со Слугами,думая уне-

сти мертвого старика в яму и видит: старик цел и невредим 

седит в хате и развешивает мокрую ёурку, разговаризал с 

собой: 

* Славный был ночью дождичек. Меня в с е г о измочило,а 

бурка и теперь еще мокрая., 

Услышав это, богатырь еще более прежнего стал боять-

ся старика.Иришла третья ночь. Богатырь отвел с т а р ж а в н> 

вую хату, привявав на потолке ѳѳ громадный камень, думая 

ночью убить им старика. Старик вошел в хату и накрыв чур-

бан буркой вышел из хаты и стал прислушиваться.Через час 

пришел богатырь со слугами и говорит им шопотом: 

- Старик спит крепко, пилите канат живее. 

Когда канат был перепилен, камень упал на чурбан и 

отскочил в сторону. Утром приходит богатырь и видят: ста-

рик встает с постели я складывая бурку говорит: 

- Спать бы было хорошо, если бы не блохи...* 

Испугался богатырь и не знал что делать. После обеда 

богатырь подарил старику целый мешок волота. Старик полу-

чив это богатство стал собираться домой. Богатырь,приказав 

заложить лучших лошадей, сам сел з а кучера боясь прогне-

вить сірашного волшебника-старика. Проехав немного,старик 

сказал : 

- Не привык я ездить на лошадях, пойду лучше пешком,-

и слез с экипажа. Боясь прогневить старика, богатырь взяв 

мешок с Б О Л О Т О М пошел рядом со стариком. Пройдя с версту, 

старик сел отдохнуть. 



« Садись на маня, бабай. - сказал богатырь, - я поне-

су тебя и мешок с золотом. 

Старик, накрывшись буркой, сел на богатыря! 

- Какой он легкий, - подумал богатырь, неся старика,« 

и откуда в нем текая сила в з я л а с ь ! 
n / 

- Какой ты легкий, бабай, а такая в тебе сила. - при-

говорил богатырь! 

- Захочу, буду и тяжелым, - сказал старик, воткнув в 

спину ,богатыря шило. 

- Ой, ой, ой. - закричал богатырь, - уж сиди, бабай, 

лучше легким. 

Старик вынул шило и спрятал s a nasyxy. 

Не доходя с полверсты до дѳлуна старик слез с богаты-

ря и сказал : 

- Подожди меня здесь , богатырь; я побегу к старухе и 

прикажу приготовить обед. 

Прядя в дѳлун, старик сказал с т а р у х е : 

- Сейчас я приду с богатырем. Я при нем скажу тебе : 

"вари,старуха, скорее обед" , а ты молчи; я в другой раз 

скажу: " вари,старуха, обед" , ты опять молчи; тогда я з а -

кричу: "что шѳ тм, старая, не говоришь со мной." Ты скажи: 

"из чего я буду варить обед. Осталась одна рука, да одна 

голова от богатыря. Не сварить ли вот этого богатыря." 

Сказав это, старик вернулся к богатырю. Придя в дѳ- 

лун (шалаш), старик пригласил богатыря сесть около т а г а -

на и обратясь к старухе с к а з а л : 

- Зари, старуха, обед. 

Старуха молчала. 

- Вари, старуда.обѳд» - в другой раз проговорил с т а -

рик; но старуха опять молчала. 



- Что ты, старая, не говоришь со мной. - закричал с т а -

рик на н е е . 

Тогда старуха сказала; 

- йз чего я буду варить обед. Осталась одна рука,да г о -

лова от богатыря. Разве вот этого богатыря сварить^ 

Богатырь испугался и убежал из ѵябитки. 

Навстречу бежавшему богатырю попадается лиса, воровавшая 

много раз у старика хлѳб:. 

- Куда ты бежишь, богатырь, - спрашнтѳт лиса, 

- Да ют от старина бегу:он хотѳл заколоть меня себе на 

обѳд, - проговорил богатырь, продолжая бежать. 

- От какого старика! ' - спросила лиса, останавливая бо-

гатыря, 

- д а вот , который живет в делу н е . . . - ответил богатырь. 

Лиса' засмеялась и сказала ; 

-^йтого старика я знаю давно: я много раз крала у 

него хлеб. Никаких богатырей он не е с т . Пойдем к не-

му, убьем его и старуху, а далун разбросаем по с т е -

пи. • % 

Старик, увидев из дѳлуна возвращающегося богатыря и ли-

су , закричал; 

- Веди е г о , лисынька, веди е г о сюда. Я уже и шашку при-

готовил убить е г о . 

Богатырь испугался, побежал от с т р а х а и, задев рукою 

нечаянно лису, убил е е . 

Так старик освободился и от богатыря а от воров-

ки - лисы. 



ХИТРЫЙ ДщИГйТ. ' 

Мил один бедный джигит. У него было всего имущества 

только один рваный халат, да дырявый делун (шалаш). 

Однажды он нашел в степи большую кость . Придя к знако-

мым и положив завернутую кость около двери, джигит стал 

рассказывать сказки. Потом он вышел из кибитки, сказав хо-

зяину, чтобы он не брал завернутого мяса. Немного погодя, 

джигит вернулся в кибитку, и развернув узелок с костью,за-

плакал, спрашивая хозяина, куда он положил его мясо. Хозя-

е в а божились, говорили, что даже не подходили к узелку с 

мясом. Но джигит, нѳ слушая их, продолжал плакать. Хозяе-

в а предложили ему взять у них за пропавшее мясо молодую яр-

ку . Джигит согласился. Получив за. кость молодую ярку,Джигит 

отправился ночевать в другую кибитку, а я р к у з а г н а л на баз 

к овцам хозяина. Дожась спать,джигит попросил хозяина поем 

мотреть з а своими овцами, чтобы они не с"ели ѲРО ярку. Хо-

зяин удивился и спросил его : 

- Разве овцы едят овец. Я нигде об этом не слышал. 

- Столько ты прожил на с в е т е , а не знаешь, что старые 

овцы едят чунил молодых ярок, - сказал джигит. 

Хозяин пришел к своей жѳнѳ и сказал ей : 

- У нас ночует, вероятно, сумасшедший, так как гово-

рит, что овцы едят овец. 

Встав тихонько ночью, джигит зарезал свою ярку ,а кро-

вью ее помазал зубы девяти хозяйским овцам. Утром хозяин 

пошел на баа и к у давлению своему увидел, что ярка гостя 

лежит мертвая, а зубы у девяти его овец в крови. Хозяин 

разбудил джигита и расскавал ему, чтр он видел на базу.Джя-
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гит тогда заплакал и просил з а зарезанную ярку девять овец, 

Хозяин, не а алая обижать своего гостя , отдал ему девять 

овец. 

Джигит, придя домой, променял овец на мертвую девушку f  

посадил ае на верблюда и повез к знакомой кибитке. Остано-

вившись недалеко от кибитки, джигит снял мертвую девушку, 

поставил ее к "тэрму" (решетка у кибитки) я,войдя в кибит-

ку, попросил хозяйку позвать девушку. Хозяйка вышла из ки-

битки я стала звать мертвую девушку. Думая,, что девушка за* 

снула, хозяйка потянула е е за рукав; мертвая покачнулась и 

упала. Услышав шум хозяин и джигит выбежали из кибитки.Джи-

ги* подбежал к девушке и закричал; 

- Ваша хозяйка убила мою с е с т р у . Что я теперб буду де -

лать» Пойду сейчас к хану и буду на вас жаловаться. 

- Хозяева яспугалиоь а предложив з а убитую табун лоша-

дей и молодую дочь, просили не ходить жаловаться к хану .По-

плакал і поплакал джигит и согласился помириться с хозяином. 

Схоронив мертвую девушку, джягит поехал с молодою женою в 

свою кибитку, припевая дорогою; 

- За хребтовую кость - молодая ярка. 

- За молодую ярку - девять овец. f 

- За девять овец - мертвая девушка. 

- За мертвую девушку - живая девушка. 

- Душечка пестрый бык идет твердо. 

- С низкого яблочного дерева я добуду плод, ты ешь. 

- Иди, ляжем вместе на пуховой перине а подушке из пе-

рьев» 



ТРИ БРАТА® 

Жиля на с в е т е три брата. Два старших брата жили вмее 

сте и были очень богаты, а младший жил отдельно и был бе-

ден! Однажды, старшие братья, пригласив много народа,уот« 

« 

роили по умершем отце поминки, но младшего брата не позва-

ли, Горько стало младшему брату. Желая помянуть отца,млад-

ший брат зарезал последнего бычка, пригласил стариков и 

устроил поминки. ГІосде поминок младший брат поехал в го -

род, взяв с собою изрезанную на тонкие ремешки кожу бычка. 

Заработав в городе порядочно денег , младший брат вернулся 

домой и рассказал своим братьям, ч то в городе за каждый 

тонкий ремешок дают золотой, при этом он показал заработан-

ные деньги. Старшие братья поверили, зарезали весь свой 

скот , содрали коду и разрезав ее на тонкие ремешки, повез-

ли продавать в город. На городском базаре к братьям подхо-

дят покупатели и спрашивают, сколько стоит каждый рѳмѳшок. 

Братья ответили, что ка&дый ремешок стоит один золотой.Слы-

ша это, покупатели емеяоь отходили прочь. Думая, что поку-

патели смеются с целью дешевле купить ремешки, братья с т а -

ли твердить еще настойчивее, что каждый ремешок стоит один 
\ * ч г » 

золотой. В это время по базару проходил хан. Хан подошел к 

братьям и услышыв от них, что каждый ремешок продается m 

один золотой, велел посадить их в дом для сумасшедших. Зы-
* » 

пущенные через неделю из дома для сумасшедших братья поеха-
* 4 * • . » 

ли домой, удивляясь, что младший брат взял за каждый реме-

шок по золотому. 

Чѳрѳв некоторое время младший брат сжег свою кибитку, 

золу собрал в два "чувала" (мешка) и положив в каждый кв 



них по три золотых, поехал в город.» Встретив по дороге ка-

раван верблюдов, младший брат закричал, чтобы сворачивали с 

дорога. Передний караванщик не согласился свернуть с дороги 

и пустил с в о ѳ г с верблюда на лошадь младшего брата; лошадь 

рванулась в сторону я уронила "чувалы". 

- что ты сделал. - закричал младший брат, подходя к пе-

реднему караванщику: ведь теперь все золото, которое я вез 

в этих чувалах, от падения превратилось в золу. 

Ь это время подошли и другие караванщики. Младший бращ 

плача, рассказывал им о своем горе. В это время проезжал той 

дорогой х а н . Увидев хана, младший брат подошел к нему и пла-

ча рассказал о своем горе . Выслушав его рассказ ,хан спросил: 

- Ты говоришь, что от падения на дорогу твое золото мог*» 

ло превратиться в золу. 
• * 

-Да , великий х а н . - кланяясь ответил младший брат. 
* ** 

- Если это верно, - проговорил хан, - то хоть немного 

золота должно остаться в чувеиг&х истца. Посмотрите чувалы 

обратился хан к сопровождавшим е г о слугам. 

Слуги развязали чувалы а высыпав золу, нашли шесть зо-

лотых. Хан рассмотрел золу, золотые монеты и сказал передне-
' \ 

му караванщику : 

- Гіри мне же возврати истцу должное, а за беспокойство 

попроси у него извинения. 

Караванщик И Б В И Н И Л С Я И кланяясь принес д в а мешка з о -

л о т а . 

Приехав домой младший 0рат рассказал, что в городе s a 

каждый чу вал золы дают чувал золота. Ст&ріиѳ братья сожгли 

свои кибитки, золу наложили в чувалы и поехали в город. Их 

опять сочли за сумасшедших и посадили на цегіи. Около меся-



ца они просидели на цепа и измученны© возвратились домой® 

Теперь они поняли* что младший брат обманывает их и, по-

решили убить е г о . Наточив ножи, они погнались за младшим 

братом® Последний побежал к реке я утопив чабана,гнавше-

го неподалеку овец» стал пасти их® Добежав до реки и ви-

дя» что брат пасет овец, старшие братья спросили: 

- Откуда ты взял овец. ' 

« А вот а реке наловил» - ответил младшей брат »ука-

зывая на отражения овец в воде. Тогда самый старший брат 

бросился в реку ш стал ловить отражения овец. Зайдя в 

глубокое место, он начал тонуть. Скоро из воды послыша-

лось "кырк-кырк" это выходил воздух из утонувшего брата. 

- Зот уже я с с р о ^ н а с ч и т а л , как скоро. - сказал 

младший брат обращаясь к. среднему, - так он всех овец пѳ« 

радо вит® 

- Зерно, верно. - ответил тот и бросился в реку. 

Скоро из ЕОДЫ послышалось новое "кырк-кырк": это то» 

ну л уже второй брат. 

- Считайте, считайте еще. по сорока. - сказал младший 

б рат я п ооі е л д см ой. -

'2) 
х а д ж а . 

шили старик и старуха. Однажды старик, собирая х в о -

рост» нашел большую иглу (темена),положил ее в хворост и 

стянув ношу веревкой, понес домой. Придя домой, старик раз-

вязал ношу, но иголки не нашел. Тогда старуха и гоѳюрит 

' старику: 
едтоыѵ- с» „ .. «у v«. і, ч « 4 * « ю ѵ * ь а 

і ) Кырк • ото. по трухмэнски сорок. 
4) ..адже с - трухмены называют всякого дурноватого, ненор-

мального человека, а также юродивого и несчастного. 



- IOQ « 
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- Какой ты недогадливый: ты бы приколол ее к бешме-

ту и нес бы домой. 

Пошел старик другой раз за хворостом и нашел о с ь . 

Вспомнив слова старухи, старик с ш прикалывать ось на 

грудь бешмета. Разорвав бешмет, старик принес ось sa па-

зухой и показывает старухе : 

- Ах, какой ты недогадливый. - сказала старуха: ты 

бы лучше привязал ось з а веревку и тащил се домой. 

3 третий pas пошел старик з а хворостом и нашел ма» 

ленького щенка. Привязав к щенку веревку, старик потащил 

его домой. Дорогой веревка удушила щенка. Увидев мертво-

го щенка, старуха сказала : 

- Ах, здкой ты недогадливый: ты манил бы щенка,он а 

пришел бы сам. 

Пошел старик в степь и увидел зайца. Вспомнив с л о т 

старухи, старик стал мшить зайца. Заяц, услышав крик, 

убежал в степь . Пришел старик домой и рассказал старухе . 

Тогда старуха и говорит: 

« Ах, какой ты недогадливый: ты бы сказал зайцу : к&-
* ' LI) 

мѳнь лежит, камень лежит."* / Заяц остановился бы и ты пой-
мал е г о . . 

На другой день старик увидев прохожего сказал ему: 

' <- Камень лежит/ камень лежит.' 

Прохожий рассердился на слова старика и пребольно по-

колотил е г о . Весь в o iesax приходит старик домой и р а с с к а -

зывает старухе . 

- Экий ты недогадливый. - сказана старуха, - а ты бы 

і ) По убеждению трухмѳн, заяц будет лашон возможности 
бежать, если при встрече с ним сказать два раза (даш 
и&тыр), т . е . камень лежит/ 



і ) 

сказал прохожему: хайрли болсын; хайрли болсыні (пусть 

добро б у д е т ) . Л 

На другой день старик встретил несущих покойника и 

говорит "хайрли болсын, хайрли болсын". 

Услышав это , носильщики остановились и/избили стари-

к а . Пришел старик домой и рассказал обо всем старухе . Тог-

да старуха и говорит? 

- Экий ты недогадливый. Ты говорил бы: "Несчастный день. 

Несчастный д е н ь " . 

На другой дань, старик, встретив свадебный поеьд, e a -

іфичал: 

' - Несыбси» г у н . Нѳсыбсив гун (Несчастньй дѳнь.Нѳсчаст-

ный д е н ь . ) . Услышав это отец жениха слез с лошади и силь-

но поколотил старика. Придя домой старик с к а з а л : 

« Если бы я не слушал тебя, отарухав то не был бы т е -

перь в синяках. С*сегодняшнего дня никого не буду слушать, 

а буду жить своим умом! 

Проговорив это старик пошел в т с рубить деревья . 

Велевши на толстый с у к , старик с т а л рубить дерево. 

- Что ты делаешь. - сказал ему прохожий, - в е д ь вместе 

с деревом упадешь я ты и сильно ушибешься. 

Старик на это ответил прохожему: 

• Хоть бы ты мне и правду говорил, но я тебя не послу-

шаю« 

Прохожий, не сказав больше ничего, отощѳл. Скоро д е -

рево упало, упал и старик» Поднимаясь с земли и о х а я , с т а -
? 

ряк подумал про с е б я : 
I 

I ) Обычное приветствие у трухмѳн и выражает собой пожела-
ние добра другому человеку. Сто приветствие равняется 
русскому: "Бак поживаете. Счастливо ли живете". 



« К вправду говорил мне прохожий что .упаду. Вероят-

но он знает, когда я умру". 

Старик догнал прохожего и спросил е г о , когда придет 

к нему смерть. Прохожий на это ответил, что смерть к нему 

придет тогда , когда осел три pesa оступится по дорогѳ .Па-

ру б'я 8 дров, старик поехал до мой. Пройдя немного» осел 

оступился. Старик испугался и сказал: 

- Горе мне. Одна душа уже вышла. 

Пройдя еще с версту, осел снова оступился. Старик бо-

лее прежнего испугался. Немного погодя бсел оступился в 

третий раз . Старик сдѳв с осла и лег под мост. Не двига-

ясь и не д ш а , долго пролежал старик. Осел сначала стоял 

смирно, а потом, увидя зеленую траву, своротил с дороги. 

3 это время той дорогой проезжал торговец с яблоками./о-
» 

шадь торговца, повернув вдруг в сторону, опрокинула арбу® 

Торговец поднимал, поднимал арбу, но н ж а к не мог поднять. 

Увидев под мостом лежавшего старика, торговец подошел к 

нему и стал проюить пособить поднять арбу. Старик,не дви-

гаясь отвечал,что он человек мертвый и не может пособить. 

Услышав этоу торговец подошел к старику я ударна кнутом. 

Старик немного поднялся. Торговец ударил во второй раз . 

Старик приподнялся еще более. 3 третий раз ударил торго-

вец, старик вскочи/ и стал благодарить торговца за то ,что 

тот оживил е г о . Когда арба с яблоками была поднята,старше, 

попросил у торговца кнут.Торговец подарил без слов.Отерик 

пришел домой и подавая старухе кнут,просил приберечь ко 

дню его смерти. При этом старик рассказал в с е , что с ним 

случилось под мос"том. 



КШ-ДЙІГБТ '(Девушка-парень)! 

Шил был один старый хан! у него была дочь, а сыновей 

не б ш о . Утром хан садился на крыльцо своего дворца,смот-

рел на свои табуны лошадей я глубоко задумывался. К полу-

дню дочь приносила теплой еоды» хан по уходе ее делал оме« 

некие и совершал намаз (молитву)г® 

раз хан сидел на крыльце, глубоко задумавшись. Уже 

пришло время совершать омовение я приготовляться к намазу, 

а хан не просил вод к для омовения. Дочь пришла и спросила 

отца : 

«^Любезный мой родитель. Ты в с е г д а просил к полудню 
і 
Y , .. 

приносить воды для омовения, а сегодня почему то не гово-

ришь об этом. Ты, вероятно, з а что нибудь рассердился на 

маня. 

- Д вовсе не сержусь н а тебя, милая моя дочь, « о т -

ветил хан, - я просто позабыл об омовении, думая,на ю г о 

останется после моей смерти все мое богатство : сына у ме-

ня нет и конечно не будет, а ты выйдешь замуж. . . 

« Ііѳ печалься, мой дорогой родитель. - ответила д о ч ь , -

Аллах велик и все устроит к л у ч ш е е . 

Оказав это дочь с е л а на пегую лошадь и поехала а с т е п ь . 

Через"некоторое время девушка приехала к д<рѳау, одиноко 

стоявшему в степи. Пегая лошадь остановилась и говорит де-

вушке : 

- Отдохни пед деревом, а я пойду узнаю, что с нами бу-

д е т . ч 

Девушка с е л а под деревом, а лошадь убежала в с т е п ь . 

Немного гюгодя лошадь прибегает и говорит: 

- Сейчас будет бежать золотой заяц. Я поймаю е г о . По-



том встретится нам старик и будет просить золотого зайца, 

ты отдай ему, но денег не бери. 

Проехали немного - бежит золотой заяц. Лошадь по мча® 

лась з а зайцем и поймала е г о . Скоро встретили они седого 

с шарика, который увидев золотого зайца, стал просить е г о . 

Девушка отдала золотого зайца, но д е н е г , которые ей пред-

лагал старик не веяла . Старик, поблагодарив девушку.скрыл-

с я в степи. Через некоторое время девушка приехала к ки« 
V 

битке Алмаз-хана и попросилась н о ч е в а т ь . Алмаз « хан при«-« 

казал принять девушку и угостить е е . Только что девушка 
/ 

с е д а пить чай, как приходит к хану слуга и говорит: 

- Девушка, которой.ты позволил ночевать , тебе ^ичѳго 

нѳ подарила, а старику дала золотого зайца. Алмаз-хан от-

правил ся в кибитку и спрашивает девушку: 

« Правда ли,, что ты подарила старику золотого зайца. 

Девушка ответила: 

™ Отдала « так отдала и не отдала - так отдала. 

Сказав это девушка пошла к пегой лошади и приказала 

ей поймать золотого зайца. Лошадь, поймав, золотого зай-

ца, принесла е г о девушке. Утром девушка пришла к хану и 

принесла золотого зайца. На другой день приходит к хану 

прежний работник и говорит: 

- Девушка с к а з а л а , что может сделать сарай из медве-

жьих зубов . 

Придя к девушке, Алмаз-хан спросил: 

- Говорила ли ты, что можешь, сделать сарай из медве-

жьих з у б о в ! 
t 

Де в,у шка ота ет ил а : 

« Говорила-« так говорила и нѳ говорила - так г о в о -

рила» 

- & 



« Так сделай мне с а р а і из медвежьих зубов, а то прика-

жу казнить тебя, - сказал Алмаз-хан. 

Девушка поклонилась и пошла посоветоваться к пегой ло-

шади. Придя к лошади .девушка рассказала з е в , что ей говорил 

хал . Лошадь ответила: 

- Не печалься» все устроится к лучшему. Попроси Алмаз-

хана приказать привезти три воза вара (сатаран) и разложить 

его по берегам ручья. 

Девушка пошла к Алмаз-хану я попросила е г о сделать так, 

как ей советовала ее лошадь. 

Утром к ручью пришли медведи я валяясь по берегу при-

стали к вару. Девушка тогда беспрепятственно подходила к 

каждому медведю и выбивала зубы. Через три дня сарай из 

медвежьих зубов был готов . Когда пришел Алмаз-хан,то очень 

увивался, увидя сарай из медвежьих ayrf"oB. После этого опять 

к Алмаз-хану приходит работник и говорит: 

« девушка, которая у тебя гостит,сейчас хвалилась, что 

может достать тебе дочь Вѳрмез-хана. 

Алмаз-хан пришел к девушке и спросил: 

- Говорила ли ты» что можешь доставить мне дочь Бѳрмез-

хана? 
9? 

- Говорила - так говорила и не говорила - так говорила г 

ответила» девушка. 

- Так привези мне дочь Вѳрмеэ-хана, а то велю казнить 

тзбя, - сказал Алмаз-хан. 

Девушка поклонилась и паяла посоветоваться с пегой ло-

шадью. 
1 

- Что мне делать, мой верный пегий конь. - спросила дѳ™ 

вушка, придя в стойло к пегой лошади, - Алмаз-хан приказал 

мне доставить дочь Б е р м е з - х а н а . . . 



- Иѳ печалься, » ответил конь, - попроси Алмаз-хана 

доставить два вова бурьяна, один воз ложек, два в о з а коз-

нов (альчиков) , два в о з а костеЖ, две шубы из лисьего меха 

и поедем вместе . 

Получив от Алмаз-хана все , что просила пегая лошадь,, 

девушке поехала з а дочерью Бзрмез-хана. 

Проахав немного, девушка видит, что два верблюда де*» 

руте і из з а колючки, девушка бросила два во за бурьяна и 

верблюды перестали драться. Проехали еще немного, увидели 

двух мальчиков, которые бранились из за одного козна (аль -

ч и к ) . девушка отдал а-им два воза кознов и мальчики пере-

стали браниться. Потом девушке встретила двух собак, драв-

шихся из за. кости, девушка бросила два воза костей и собе* 

ки перестали драться ! Далее они встретили старика я стару-

ху , ссорившихся между собою из-за козлиной шуба. Девушка 

бросила им две лисьих шуба и они перестали ссориться.Через 

некоторое время, наконец, доехали они до дворца Бермев-хеь» 

на. Около дворца Бѳрмез-хана было два пруда. Тонкий волос 

разделял оба пруда и нѳ давал воде одного пруда смешаться 

с водой другого . Девушка перерезала волос и перемешала вея-

т ш я ложками воду одного пруда с водою другого*Прейдя б е с -

препятственно в дворцовый сад, девушка схватила дочь Бер-. 

мез-хаиа и повезла ее к Алмаз-хану. Бермез-хан, узнав о 

пропала дочери, погнался з а похитительницей. Доезжает Бѳр-

мѳв-хаи до прудов и говорит им: 

* - Пруды. Пруды» Батопитѳ девушку увезшую, мою дочь . 

Пру ды ответила : 
i 

- Мы не будем топить е е : она перерезала разделявший 

нас волос и лцяками перемешала н а с . > 



Под"ѳзжает Берме8«хан к старику оо старухой ш говорит 

ям : 

- Барные мои с л у г а . Вы бегаете быстрее ветра: догони -

те девушку, которая увезла мою дочь» \ 

Старик и старуха ответили: 

- Зачем мы будем догонять е е , Ты дал нам на двоих од»» 

ну козлиную шубу, а т а девушка дела нам .каждому по шубе. 

Посла этого Вермев-хан .встречает на дороге двух собак 

и говорит им: 

- Б е г и т е , Мои, верные собаки, догоните девушку, увезшую 
/ 

мою дочь . 

Собаки,залаяло ответили : 

* Зачем мы будем догонять* Ты нам н а двоих дал только 

одну кость , а девушка - по возу каждой. 

Поскакав далее, Бврмез-хан встречает двух мальчиков и 

говорит им: 

- Борные мов с л у г а . Догоните девушку,увезшую мою дочь, 
i / 

Мальчики, играя в козны, ответили: 

»Зачем мы будем догонять е е . Ты дал нам только один ко* 

зон, а она подарила целых два в о з а . 
Бермез-хан поскакал дальше и встретив верблюдов закри-

4 

ч ал: 

« Быстроногие мои верблюды. Бегите, догоняйте и топчи-

те девушку, увезшую мою дочь. 

Верблюды ответили: 

Зачем мы будем догонять ту де вушку. Ты дал нам толь-

ко одну к о т и к у , а девушка привезла д в а е о з * бурьяна. 

Тогда Ъ.врмез-хан перестал гнаться з а девушкой и вернул-

с я домой, Удивился Алмаз хан, когда девушка привезла ему 

дочь Бермез хана . Делая погубить даауш-с/, дочь Бермев-жна • 



но пдаеаде приказывает ѳй привести черного жеребенка от 
i ) 

кара-куртки. Девушка пришла к своему пегому коню и psc-

сказала все» что говорила дочь Бермѳз-хана«, Выслушав де -

вушку, лошадь сказала ; 

- Теперь беды не минуешь, или ты помрешь, или же я . 

Но делать нечего - нужно ехать» 

Девушка села на пегую лоладь, и доехав до табуна 

кара-куртки, увела черного жеребенка;. Тара-куртка, скоро 

узнав о пропаже» побежала а а девушкой. Под"еажая к овра-

г у , через который кара-куртка уже не могла перейти „пегая 

лошадь говорит девушке; 

• Сейчас мы будем переезжать о в р а г . Если мы будем 

только что спускаться в овраг, а кара-куртка пошлет в 

это время проклятие, то ты умрешь, а я останусь ; если же 

проклятие нам будет послано тогда, когда мы будем на дне 
і 

оврага, то я умру, а ты останешься; а если кара-куртка 

пошлет нам проклятие тогда, когда мы будем подниматься на 

другую сторону оврага» то мы обе будем целы. Если жеяум-

ру, то ты вырви у меня из гривы две пряди волос и сохра-

няй при с е б е . 

Доехав до середины оврага, девушка вамѳтила бѳжавіэдю 

кара-куртку. Остановившись на краю оврага, кара-куртка 

закричала: 

- Если на лошади сидит девушка, то пусть будет она 

джигитом, а если джигит, то девушкой; лошадь же пусть 
i 

умрет. 

Девушка тогда сразу обратилась в молодого красивого 

джигита, а пегая лошадь упала и издохла. Зырвав из гривы 
I ) " К ара-куртка" или "Карагыщи" - с т а р у х а « волшебница, 

занимающаяся проклинанием людей'. 



пегой лошади две пряди волос и сев на черного жеребенка ка-

ра-куртки, девушка-джигит поехала к Алмаз-хану. Приехав к Ал- , 

мае-хан у, девушка-джигят стала сватать дочь Берме з - х ш а . Ал-

маа-хан был согласен отдать дочь Бѳрмѳз-хана только тогда»ког-

да девушка-джигит пройдет по кипящему молоку. Девушка-джигит 

согласившись пройти по кипящему молоку, взяла д в а волоса пе-
4P ' 

гой лошади» вошла в котел с молоком и осталась невредима. Ая-

ма8-хан, видя это» отдал девушке-джигиту дочь Бѳрмѳз-ханаі 

В скором времена девушка-джигит с дочерью Бѳрмев-хана 

поехала к своему старому отцу и все ему рассказала . 

Теперь уже старый хан не сидел так долго на крыльца »как 

это было прежде, когда кроме дочери он не имел никаких наслед-

ников. 

A J Г H Р . 

Шили были д в а брата. У каждого из них было п© ш н е . При-

ходит к ним богатырь и отводит их с семействами к с е б е . Бога-

тырь не захватил только АЙгыра маленького сына старшего брата: 

мальчик в это время был в степи и ничего не знал о постигшем 
в • , л 

аго н е с ч а с т ь я . Оставшись без отца и матери, Айгыр поступил к 

одному пастуху в подпаски и рос очень быстро, так что через 

десять лет был уже сильные богатырем. Однажды, проходя по мо-

сту» Айгыр встретился с богатырем» увезшим его отца и мать ,Бо-

гатырь остановившись спросил Айгыра, не видел ла он мальчика 

по имени Айгыр. АЙгыр отвечал, что он-тот самый мальчик» про 

которого спрашивает богатырь. Потом Айгыр спросил, не знает 

ли он богатыря, который захватил все его семейство. Богатырь 

отвечал» что он тот самй богатырь» у которого томится его с е -

мейство. Айгыр-тогда бросился н а богатыря и так сильно обхва-

тил его з а грудь, что через несколько времени он был уже 



марта. Разыскав через некоторое время своих родственников, 

Айгыр сказал своим отцу и матери: 
» 

« Живите теперь одни, а я с такими трусами, как вы не хочу 

находиться вместе; поеду искать товарищей по с е б е . 

Оказав это, Айгыр поехал на восток. Немного погодя встре-

чается ему п" дороге фокусник и спрашивает: 

- Что ты за человек , 

Айгыр сказал : 

« Я Айгыр, который,•• 

- Слышал, слышал, - перебил его слова фокусник, но что же 

тут удивительного. Вот я ю г у украсть у тебя на глазах» а ты и 

не заметишь. 

- Покажи свое искусство» « сказал Айгыр. 
i 

Аокусник согласился а спросил Айгыра: 
- Сколько у тебя д е н е г . 

о 

- две монеты, - ответил Айгыр. 

- Теперь посмотри, сколько стало» « проговорил фокусник, 

ловко вынув „из кармана монеты» так что Айгыр и не заметил. 
Айгыр стал искать в кармане монеты и не напел, j 

гаЗот твои монеты. « сказал, смеясь, фокусник и отдал их 

Айгыру. 

Айгыр очень уДивился и пригласил фокусника. ехать вместе.. 

Аокусник согласился и с е в на коня, поехал с Айгыром; 

Через некоторое время Айгыр и фокусник встретили старика» 

который бегал так быстро, что обгонял дал« зайцев. 

- Эй, старик. » закричал ему Айгыр, - садись на лошадь и 

поедем вместе, 

- Хорошо. - ответил старик, - но прежде ты мне скажи,кто 

ты такой. 

- Л Айгыр, который..® 

экккѵч ... ''.т-убі • '/y /.у. •„, к. д: . - / 



- I l l -

« Слышалs слышал» перебив речь Лйгыра» сказал старик, 

поехав вместе с ним. 

Приехав на ровное место и поставив кибитку, Айгыр, фо-

кусник и старик стали жить вместе. Кждыи день двое иг них ухо-

дили на работу» а третий оставался в кибитке и готовил обед. 

Раз в кибитке остался фокусник. в Зная» что скоро придут Айгыр 

и старик, фокусник развел огонь и стал варить мясо.Когда мя-

со сварилось в кибитку вошел старик с руку ростом и с бородою 

в сажень» с " е л все мясо, избил фокусника и убежал в степь® На 

другой день в кибитке остался Айгыр. Когда мясо сварилось, з 

кибитку опять прибегает старик-карлик и требует обед. Айгыр-вы-

тащил шашку и ударил ею по шее старик а-кар лика, туловище которо-

го осталось в кибитке, а голова выпрыгнула в степь и покатилась 

к кургану» где и скрылась. После обеда старик и фокусник спу-

стили Айгыра по веревке в курган, в котором скрылась голова. 

Спустившись в курган, Айгыр увидел большую комнату» в которой 

сидели три девушки и плакали. Айгыр,подойдя к ним,спросил: 

- О чем ш плачете. 

Девушки ответили: 

- Как же нам не плакать. Убили нашего отца. Бывало он при-

носил нам в себе пшци ровно н а три дня, а теперь кто будет нас 

кормить. 

- И девушки опять заплакали 

Тогда Айгыр сказал им, что он убил их отца и убьет и их, 

если они не будут согласны подняться по вераакѳ на землю, д е -

вушки повиновались и пошли за АЙгыром» который привявав их к 

веревка» крикнул старику и фокуснику. Последние,подняв девушек 

и желая завладеть ими без Айгыра, обрезали древку и ушли в ки-

битку. Оставшись один под землею,, Айгыр. продел яа комнаты во 



двор и отворив ворота, увидел мощеную дорогу,которая вела к 

большому подземному городу»Придя в подземный город,Айгыр з а -

метил, что жители умирают от жажды, хотя и живут около ооль-

ШОРО о з е р а . Из разговоров с жителями Айгыр узнал, что в от -

ре живет "аждаха" (змеиный царь) , с"ѳдающий каждого смельча-

к а , пришедшего напиться. Не веря дтому рассказу , Айгыр при-

шел к озеру, налился и зачерпнув ведро воды, принес домой.На 

другой день он пошел з а водой с двумя уже ведрами.Только что 

пришел он к озеру, как поднялся сильный ветер, послышался 

сальный гром и прилетел аждаха. 

« Как ты смеешь брать мою в о д у . - закричал аждаха и бро-

сился на Айгыра. 

Айгыр выхватил шашку и одним ударом с нес аждаху г о л о в у . 

После этого он пришел в город и рассказал обо всем жителям. 

Подземный хан, узнав об Айгыре, выдал за него свою дочь . Ай-

гыр женившись, поселился в ханском дворцу и стал управлять г о -

родом. Хотя и хорошо Айгыру жилось у подземного хана, но все 

таки ему очень хотелось ныбраФься на землю. Стал он расспраши-

вать , как выбраться на землю, и ему рассказали, что нужно ит-

ти з а город на восток, потом встретится по дороге колодец, а 

за колодцем будет тропа, которая приведет к дубу, по которому 

можно пробраться и н а землю. Получив эти сведения, Айгыр про-

стился с жителями города, с хеном, женой и отправился к дубу . 

Придя к дубу Айгыр увидел огромное гнездо и в нем двух орлят 

с такими большими крыльями, что каждым можно было покрыть лю-

бой а у л . Орлята рассказали ему, что каждый год у их матери ро» 

t > 

дится д в а орленка, к которым ч е р е з полгода прилетает аждаха и 

с " е д а ѳ т и х . Мать-орлица после этого полгода плачет по пропав-

шим детям, но потом забывает и опять через Год приносит д в у х 



орлят, которых постигает т а не участь Д о л ь ю что орлята 

кончили свой рассказ , как прилетел аждаха, свился кольцом 

около дуба и стал готовиться напасть на орлят.Тогда Айгыр 

вышел и s засады и одним ударом шашки убил аждаху. 

Скоро орлята почувствовали, что летит их мать и посо-

ветовали Айгыру спрятаться у одного из них под крылом.;<ог-

да Айгыр спрятался, вдруг прилетает орлица и, нюхая воздух, 

говорит: 

- Малые дети. Я слышу, что здесь пахнет человеческим 

телом: нужно посмотреть, нет ли здесь близко человека. 

Через некоторое время орлица отыскала Айгыра и прог-

лотила е г о . Орлята тогда заплакали, 

- О чем ш плачете, милые дети. - опросила орлят мать. 

- Как же нам не плакать, - отвечали орлята, - нас ч е -

ловек спас от аждаха, а ты его проглотила.. 

Орлица тогда поняла почему Айгыр спрятался под крылом 

и изрыгнув его обратно, сказала: 

- Прости мне, добрый человек. Спасибо тебе з а спасе-

ние моих д е т е і . Проси у меня какого хочешь богатства , все 

дам т ѳбе„ 

Айгыр, отказавшись от богатства , попросил орлицу д о -

ставить его на заилю. Орлица согласилась . Нагрузив на себя 

сорок тулумов (бурдюков) воды и с орок тулумов вареного мяса 

она посадила на себя Айгыра и стала подниматься на землю из 

подземного царства» Через сорок дней орлица доставила АЙгі*» 

ра не землю. Простившись с орлицей и оправившись с дороги, 

Айгыр пошел в свою кибитку» По дороге ему встретились фо-

кусник и старик, которые, думая, что он ах убьет, испугались 

я побежали в разные стороны. Тогда Айгыр крикнул им: 



- Остановитесь, не бегите : я нэ сделаю вам никакого ала . 

Старик и фокусник подошли к Айгыру и прося прощения,упа-

ли перед ним на колени. Айгыр простил их и взяв самую краси-

вую девушку себе в жены, отправился к отцу/ 

здая волшебница и счастливый мальчик. 

Один старик, желал напоить юров , зачерпнул из колодца 

воды и вытащил с ведром человечью печенку. Старик бросил пе-

ченку собаке, которая с"ѳла ѳѳ и убежала. Во второй раз з а -

черпнул старик воды и вытащил в вѳдрѳ дряхлую старуху. Ста-

руха, выскочив из ведра и вцепившись в грудь старика длинны-

ми когтями, сказала : 

- Отдай мою печенку, которую с"ела собака . 

Старик, испугавшись отвечал: 

- Где же я возьму твою печенку, если еѳ с " е л а собака. 

- Отдай мсю печенку. - не унимаясь,говорила старуха ,силь-

нее и сильнее сдавливая ему горло. 

« Я дам тебе взамен твоей печенки коровью печенку, « про-

говорил старик. 

- Не нужно мне коровьей печенки, отдай мою печенку, а то 

.я тебя с"ем, - сказала с таруха и начала грызть старику грудь* 

Старик испугался и, видя, что перед ним не простая стару-

х а , стал предлагать ей печенку своей жены, но с тер уха и слы-

шать об этом не хотела. Старик тогда предложил ей печенку сао-

его маленького сына. Старуха, подумав, согласилась взять пе-

ченку сына старика и с к а з а л а : 

- Хорошо. Через три дня я приду и возьму печенку твоего 

сына. 

Старик пришел домой и рассказал обо всем случившемся с т а -



pyxe. Поплакали, поплакали старики и видя, что горю помочь 

нельзя, порешили отдать сына с т а р у х е . 

Чтобы не видеть, как старуха будет есть их сына, стари-

ки перекочевали на другое место, а на старом месте положили 
«•• • 

два золотых козна (альяика) . Через три дня старик и старуха 
V 

сказали своему сыну % 

- Сынок. Твои золотые козны остались на старом месте; 

поезжай и возьми их. 

Мальчик, ничего не зная, пошел в свой юнекий табун и 

стал звать лошадей. Выбежал маленький, чахлый жеребенок с 

колокольчиком на шее и весело заржав, подошел к мальчику. 

Сев на жеребенка, мальчик поскакал з а кознами. Дорогою жерв-
/ ч 

бенок обратился в большого красивого жеребца и сообщив обо 

всем мальчику, прибавил, между прочим? 

- Только ты не печалься; беда пройдет, как ветер . Когда 

приедем к старухе, ты попроси, чтобы она подала тебе золотые 

козны. Старуха на это ответит; "Я не могу тебе подать:видишь 

какая я старая и если я встану, то не могу сидеть, а сяду -

нѳ могу с т о я т ь . Слезай с лошади и возьми сам" .Тогда ты ей с к а -

жи: "Бабушка. Я не могу достать кознов, так как , если я вотви 

ну, то не могу сидеть" . А от в это время обернись в сторону 

я скажи: " Не нужно, бабушка, не поднимай: вот идет мой отец, 

он поднимет и подаст мне". Старуха оглянется, а ты скорее 

нагнись к земле, возьми козны и скачи в степь . 

Приехав к тому месту, где стояла кибитка, мальчик увидзл, 

что старуха уже пришла. 

- Сдравствуй» бабушка. » сказал мальчик. 

« одравствуЙ, родной. « ответила старуха . 

• - Подай, бабушка, мои козны. 



- Как я подам теб©: видишь» какая я старая. - ответи-

ла старуха» - если я встану» то не могу сидеть» а сяду - не 

могу с т о я т ь . Олезай с лошади и возьми сам. 

Мальчик на зто сказал: 

- Я не мозгу» бабушка, слезть с лошади, так как е е m  

»стану, то н® могу больше с и д е т ь . 

Затем, обернувшись а сторону, мальчик с к а з а л : 

« Н© поднимай» бабушка; вот едет мой отец» он подни-

мет и подаст мне. 

Старуха обернулась в сторону, а мальчик нагнулся к 

земле» поднял козны и поскакал от старух» . Последняя пог-

налась з а мальчиком и уже догоняла его . Тогда жеребец о д е -

ла.« два прыжка» и старуха, оставшись далеко позади» кака«» 

лась черной точкой. Весь день скакал мальчик, а на ночь 

остановился в одной, кибитке ночевать» Утром у собака, 

Стерегшей кибитку хозяина, родился маленький? г.рѳмалвнікяй  

щенок". Мальчик взял щенка себе а назвал его "Горор-Госи 

(Троцкий г л а з " К Распростившись с хозяином, мальчик, сел на 

лошадь и, оглянувшись назад* увидел, что старуха бежит 

уже недалеко.Тогда он пришпорил жеребца ш ускакал от с т а -

рухи; Весь день скакал мальчик, а на ночь ос Таноаилея ш 

первой попавшейся кибитке. Утром у собаки, стёрегяьй ки-

битку, родился щенок с большими уштш; мальчик взял егр 

себе и н аз в ал ѳг о и Ею*® р*> Ку л».кп ( * Чу ткое у х о " ) . П рос тй м-

шись с Хозяином я взяв обоих щенков, мальчик поскакал д а -

лее « На третью ночь мальчик остановился в первой попавшей-

ся кибитке3. Утром, когда мальчик, простиішись с хозяином, 

сел на лошадь, у собаки» стерегшей кибитку родился черный 

плотный щенок. Мальчик» выпросів э^того щенка я назвавшего 



£рд«н агыр кара даш" (Ьемла тяжелее черный камень),поска-

кал дальше. Еще три дня скакал мальчик и старухи не было видно. 

Тогда он порешил, что волшебница перестала гнаться з а ним, и 

остановился в одной землянке., где жил молодой джигит/ Мальчик 

стал жить вместе с этим джигитом, совершенно не зная, что послед-

ний есть еда злой волшебницы-старухи. Через несколько дней все 

три щенка были уже большими собаками, ходили с мальчиком на охо-

ту и охраняли его от диких сильных зверей. 
I 

Однажды утром, когда мальчик уже собрался итти на охоту,мо-

лодой джигит, притворявшись слепым, попросил оставить "Горор-Го-

saw дома. Мальчик оставил дома "Горор-гоза" , а с "Ештвр-Кулаком" 

и "Ерден агыр кара дашём" пошел на охоту. На другой день молодшй 

д«игит притворился слепым и глухим и попрос ил оставить и "Ештер-

кулака' ' . Мальчик и эту просьбу исполнил. На третий день молодой 

джигит притворился совеем больным и просил ©ставить всех трех со-

бак. Оставив дома в с е х трех собак, мальчик пошел на охоту. Воз-

вращаясь с охоты, мальчик услышал в хате , в которой он аил g модо 

дым джигитом, голос злой старуаш, которая советовалась с молодым 

джигитом, своим сыном, как бы сгубить мальчика. Мальчик, услышав 

голос старуха и на видя своих верных собак, испугался а побежал в 

лес/ .Услышав топот, старуха выбежала из кибитки и погналась з а 

мальчиком: Добежав до первого толстого дерева, мальчик живо взлез 

на самую вершину е г о . Старуха попробовала было взлезть на дерево, 

но несмотря на зов усилия, нѳ могла »того сделать . Тогда она вы-

дернула у себя один зуб « стаж долото; выдернула другой - стал 

топор. Скрипя от йяости зубами, с тару m стала долбить дерево. 

Через некоторое ш®мя приходит лиса и говорит старухе: 

- Ляг, отдохни, бабушка, а д з а тебя поработаю. 



Старуха отдала топор и долото лисе, обвилась внизу д е р е - , 

ва и заснула . Лиса взяла топор и долото и убежала. Проснув-

шись старуха видит» что нет ни лисы, ни топора с долотом.Тог-

да она выдернула один зуб « стало долото; выдернула другой -

стал топор. Еще сильнѳѳ прежнего задолбила старуха дерево, 

скрипя от злости зубами. 
і 

Через некоторое время приходит к с т а р у х е волк и говорит: 

« Отдохни» бабушка, а я поработаю за тебя . 

- Убирайся отсюда прочь. - закричала на него с т а р у х а , -

ты сделаешь так § е , вак лиса : унесешь и долото и топор»а д е -

ла не сделаешь. 

- Я не такой обманщик, бабушка, как лиса, ответил волк. 

- Ну, хорошо, - с к а з а л а с тар уха, « бери топор и долото и 

помогай. 

Волк взял долото я топор и стал помогать с т а р у х е . Через 

некоторое время старуха уснула , «у'видя это , волк у бежал и взял 

с собой долото и топор. Скоро старуха проснулась и, видя» что 

нет ни волка, ни топора с долотом, закричала: 

- Проклятые обманщика. Теперь уж® более не обманете ме«< 
ня. 

M выдернула у себя один зуб - стало долото, выдернула 

другой - стал топор. Из зсэх сил стала она долбить дерево»так 

что через час оно должно было у п а с т ь . В это время на ветку 

дерева прилетел журавль; Мальчик, привязав к крыльям журавля 

по серебряному колокольчику»сказал : 

«Еуравль» журавль. - Лети к землянке, звони в колоколь-* 

Ч Й К И и позоБВ " Г о р о р - г о в а " , "Ештер-кулака" и "Ерден агыр к а -

ра д а т а " . 

. .уравль полетел,звоня на лету серебряными колокольчиками. 



Когда он прилетел к землянке, то кликнул собак. Сабаки 

выбежали из землянки, прибежали в ж е и растерзали злую 

волшебницу старуху ! Мальчик слез с дерева , убил сына ста-« 

рухи и вернулся с "Горо-г озом", "Ештвр-кулако л" и "Ерден 

агыр кара дашем" к своим родителям,-» 

/ 

\ 







: i ) 
N ЛИСИЦА. И КУРОЧКА. 

Однажды лисице захотелось полакомиться мясом дикой ку-

рочки,» Заслышав ѳѳ крик, лисица подбежала к ней и так л а с -

ково, ласково говорит; 

« Как ты чудно поешь, красавица. Сердце мое так и тре« 

пѳщет от в о с т о р г а « . . А умеешь ли ты петь» зажмурив свои 

прекрасные г л а з к и , . 

От похвалы лисицы отуманился ум курочки. Закрыв глаза , 

только что успела она раза д в а прокричать: "какба" , "как-

ая" , как лисица» подкравшись к ней, поймала е е . 

Опомнилась курочка. Видит» что дэло плохо и говорит: 

- Голубушка, сестрица моя. Неужели ты не поблагодаришь 

аллаха з а то, что я такая дивная красавица « певица попа-

лась тебе в зубы. 

Іисица забылась, открыла, рот и хотела промолвить: 

« Аллах, благодарю тебя . 

Но по произнесения первого же слова : аллах - курочка 

выпорхнула изо р т а лисицы, с е л а на камень и з ш ѳ л а ; 

Глуп тот, кто зажмурит г л а з а , когда не спит. 

А лисица в отш а т : 

- Еще глупев *гот, кто поблагодарит аллаха, прежде чем 

не на.естся. 

т» <м» им»«м» <яа с оим «л mW ль» ш і « • tf» cz» . «a m* « « 

I ) Дакские басня, записанные «смотрителем ііазвку« 
мухского училища дм.Рзянканым. Из материалов 
Л • Г « Ло п ат и не ко г о . 

\ 



ВОЛК» ЛЕВ И ЛИСИЦА» 

Как то волк, лев й лисица друзьями сделались. Пошли 
( , » 

они вместе на охоту и добыли: оленя, осла и зайца. Вот 

лев и говорит волку: 

« Раздали, брат, нашу добычу» 

Волк сказал : 

- Осел тебе, заяц лисице, а олень мне» 

Льву не понравился такой дележ, и он тас сильно уда-

рил лапоі по голове волка., что у него глаз выскочил» 

Лис щ а ск аз ал а в ол ку : 

» Сдохни, дурак, за то» что ты делить не умеешь. 

Тогда лев обращается к лисице: 

« Ну* сестрица, дели-ка теперь ты. 

Лисица и говорит: > 

- Осел тебе, ле в , на обѳд, олень на ужин, а заяц на 

закуску между ними. 

Удивленный таким далежом, лев в восторге промолвил: 

~ Ай да умница. Кто же это так хорошо тебя научил 

делить". 

- Волчий г л а з , ответила л и с и ц а . . . 

ц А Р Ь « Ш А К А Л ! 

Один ш к а л , ночью отыскивая себе добычу, забрел к кра-

сильщику и там вымазался разными крабкамя. Утром, когда взош-

ло солнце, посмотрел на себя макал и решил, что .отныне он 

больше нѳ шакал, а царь зверей. 3-своем царском наряда 

идет он по лесу и встречает медведя. Удивленный медведь спро* 

си л : . і 

« Кто ты такой". 



^ Царь яверѳй, « ответил шакал/ 

- Мои родители так и умерли на царской службе, Й я 

тѳбѳ буду служить до могилы верой и правдой, сказал мед-

ведь низко кланяясь/ 

Шакал согласился и го шли они вместе/ Встречается им 

лисица и спрашивает у медведя/ 

- А э т о , кум, кто такой, 

« Царь зверей, - ответил медведь» 

Лисица поклонилась царю до земли и принесла подарки. 

Потом побежала и сообщила л ь в у , что появился невиданный и 

неслыханный вверь и называет себя царем. 

- Нѳльвя ли посмотреть его , кумушка/ 

- йожно. - И повела льва, смотреть нового царя.Лэв ува» 

дя разноцветного шакала, сказал лисице: 

« Да, правда, это царь. Что же мы теперь будем двяачь, 

кумушка, 

- Ты сделайся царским сторожем, а я буду всадником, 

потом посмотрим, советовала лиса . * Так и сделаем. 

Затем всадник-лиса помчалась звать всех з в е р е ! на по-

клон к новому царю. Звери собрались, в том числе и шакалы. 

Увидя царя, они поклонились и завыли по шакальи. 

Царь, услышав родной голос, не вытерпел, и тоже завыл 

по шакалья. Лисица, услыша это, шепнула л ь в у : 

- Кушай-ка царя: у него голос шакалий. 

И крашеный царь был с"едек/ 



мечты бедняка". 1 5 

i * 

Щил был бедный человек. Только и было у него масла 

горшок. Масло это было привешено к потолку. Один pas бед-

няк, садя под этим маслом, сказал сам с е б е : 

- Продам этот горшок м а е т и женюсь, йена народи» 

мне сыновей » Сыновья подрасту». Засажу их з а науку . Если 

не буду» учиться, вояьму дубину а буду их бить вот так; 

при этом он для примера замахнулся дубиной и разбил горшок 

с маслом5» 

m 

Один бедняк нес на голове корвину с лицами и мечтал: 

- Продам эти яйца, куплю курицу, сядет она наседочной 

и выведет пятнадцать цыплят. Цыплятки подрастут, нанесут 

яичек и тоже выведут цыплят. Продел все это а открой л а» 

вочку; расторгуюсь и заведу большой магазин со всякими дру-

гими товарами1. Стану самым богатым купцом и женюсь на хан-

ской дочкв-красаввцв» Весь народ тогда будет меня почитать 

вставать передо MHOS® И кланяться вот т а к . 

При этом он правую рукуі приложил к груди и H U S K O нак-

лонял голову. Корзинка упала и яйца разбились» Долго пла-

кал ханский з я т ь , . » 

• I ) Лакские сказки,sадисанный Дм.Рзянкиным. Из материалов 
Л.Г.Лопатинского. — 



лисица й мельник, 

Жил был мельник. Около с ю ей мельницы пооадил он яб<* 

лоню. И такие красивые и вкуояые яблоки на ней родились, 

только и еоть их самому царю. 

На беду мельника кто то повадился красть эти яблоки. 

Как ни караулил мельник, вора поймать не мог. Надоело ему 

караулить он и поставил на яблоне капкан. Просыпается 

в одно утро и что же он видит« Лисица и не рыжая, а черная 

попалась в капкан. Обрадовался мельник а чтобы выместить 
i 

на лисице всю злобу, хотел ее сейчас же придушить и пода-

рить царю ее прекрасную шкуру. Только подошел мельник к 

лисиц®, она заговорил а человеческим голосом/ 

« Отпусти меня мельник: я тебя на царской дочери же-

ню, богатым сделаю* 

Лисица поклялась и мельник отпустил е е . Потом лиса 

побежала к царю и говорит: 

- У тебя , царь, е с т ь дочь невеста , а у меня есть для 

нее хороший жених, Арабхаи. 

-Что-же, « сказал царь, - приведи своего жениха,посмот-

рим на него/ 

Лисица побежала к мельнику, велела ему хорошенько вы-

мжться в реке, а сама опять отправилась к царю и говорит: 

- Ваше величество. Ехали мы с Арабханом сюда. Когда 

мы переезжали по мосту, гылетел воробей, лошадь жениха ис-

пугалась и упала вместе с ним с моста прямо-в реку. 

Жених, с л а в а Алладу, кое-как спасся, а лошадь, дорогие 

подарки и одежду жениха унесло водою. Как теперь ему иттч 

сюда/ 

* / 



Царь опечалился и вѳлѳл дать для Арабхана лучшего ко-

ня и лучшую одежду. Мельник оделся в царскую одежду, сел на 

к об-я я в сопровождении свахи-лисицы приехал к царю. 

Царь милостиво принял ах и посадил s a свой царский стол. 

Кушает мельник, а сам все вокруг рассматривает и удивляется 

'богатству царя. 

Царь, же, видя, что жених так внимательно все рассмат-

ривает, спросил лисицу;. 

- Что это жених все смотрит туда-сюда и качает головой. 

А лисица в о т в е т ; 

- Нѳ нравится ему этот дворец: плох, говорит! 

Царь сказал , что у него е с т ь еще лучший дворец, куда он 

думает отправить на житье новобрачных! Скоро у с т р о и л и с в а д ь » 

бу, пировали целый месяц. Оваха лиса на радостях обседалась 

курятиной и гусятиной и тайком, говорят, потягивала сладкое 

вино! 

Царь был уте стар, и на свое место назначил нового здтя 

Арабхана! Лиса же и теперь служит у царя Арабхана главным в»»* 

аирѳм! 

СУЛЕЙМАН - ХАН! 

іёили были в одном с е л е д в а с о с е д а . У одного из них был©, 

собака, а у другого кошка. Соседи были люди бѳдныѳ:нѳ только 

кошку с собакой кормить, н о й самим нечего было е с т ь . Вот 
* 

однажды собака и говорит кошке: 

- Здесь нам, соседка, житье плохое: в да с ! 

Кошка в о т в е т : 

« Что же, соседка, хуже не будет, Пойдем! 

- Ты будешь Сулѳйман-хан,а.я твой всадник,говорит собака! 

I ) В т е к с т е : "сделали"! 



Согласились и пошли, куда глаза глядят® 

Идут день, идут два, через реки, через горы. Скоро-ли 

до л го-ли, сам не знаю» а дошли бѳглѳтды до л е с а . Не обрадо-

вались они и леау :голодные,ѳлѳ«еле плелись по нему и толь-

ко-что хотели отдохнуть где нибудь в чаще, как. откуда ни 

возьмись,выскочил серый волк, от голода и у него живот под-

вело. На смерть испугались кошла с собакою". 

Волк грозно спросил их; 

- Кто вы, откуда и куда идете. 

Собака видит, дело плохо, пустилась на хитрость". 

- Разве не знаешь, говорит она, указывая на кошку: 

это - Сулѳйман-Хан, хозяин этого ласа я всей земли, а я его 

всадник. Идет он теперь смотреть свои впадения. Хан очень 

сердит и. , хочет прогнать всех звэрей со своей земли. 

Волк, испугавшисьj ни8ко поклонился Оулейману и, по-

желав счастливого пути, обещал угостить хана и принести ему 

подарки. Перед уходом он топотом сказал ханскому всаднику: 

- Подождите вон у тех деревьев : я и другим зверям с к а -

жу, чтобы они угощение принесли". 

Бежит, гак угорелый, волк по лэсу, встречает его мед-

ведь . 

- Куда, серый кум, бежишь так без оглядки? Спрашивает 

медведь, 

- Ох, куманек, горе нам. Пришел Сулейман-хан прогонять 

нас из этого л е с а . А сердитый какой, говорит всадник: чуть 

что не по нем, сейчас с и ѳ с т . Надо непремеи"^ угостить ѳго^ 

- Как же это устроить, куманек! У меня уж заранее шку-

ра дрожит» - говорят медведь; 

- Пойдем, куманек, еще других зверей поищем» 

\ b • у i : 
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й отыскали они кабана и лису и устроили с о в е т : к а к ш у ч -

ше угостить Сулейман-хана. 

Лиса, немного подумав, с к а з а л а : 

- Я все придумала. Ты, волк, хорошо ловишь баранов.Йри-

волоки сюда самого жирного барана. А ты, мишѳнька, хорошо д е -

ревья ломаешь: сломи два. больших сухих дерева и притащи сюда 

Я утащу у пастухов котѳл и спичка/ Дам котал, кабану. Он набе-

рет з него воды и тоже принесет сюда/ Отсюда - мы Есе вместе 

пойдем к Oyлейман»хану и там приготовим ему угощение. 

Обрадовались звери такому мудрому совету и поблагодарили. 

лису ; 

- Ай да, лисанька/ Ай д а умница. Избавила ты нас от лю-

той беды. 

Век тебя не забудем. 
( 

Оказано - сделано, Золк достал жирного барана.Мѳдведь при-

волок даже три бревна.Кабан принес полон котел воды, а лисица -

спичек/ 
ь 

- Не мало ли угощенья, спросил медведь,обращаясь к волку. 

- Кажется нет; с виду Сулѳйман-хан не велик,промолвил волк. 

Вот и пошли они к тому месту, где ожидал их хан со своим 

всадни ком. 

Впереди, налегке, шла лисица и дорогою обдумывала речь 

хану,« Приятели низко поклонилипь, причем лисица ппивѳтствова» 

па,хана от имени всех звере* и предложила угощение» 

Скоро обед был готов и подан Сулейману. 

Звери, чтобы лучше видеть, как будет кушать СулеЙман,ва-

ле вл и на дерево, только един кабан не мог влезть на дерево, 
т а к он спрятался з а пеиѳк и оттуда репил поглядывать на т ш п ѳ -

Сулей мана-ханal 



Лишь только sвѳри разошлись, голодны,* кошка с собакой 

с жадностью набросились на горячее мясо. 

Кошка сильно обожглась, фыркнула, вадрала хвость и е 

криком: мяу-мяу бросилась на дерево, г д е сидел медведь.Мѳд^ 

ведь испугался и только успел промолвить волку: я говорил 

тѳбе, глупая голова: мало, - брякнулся с высоты дерева я 

расшибся на смерть'. 

Кошка тоже испугалась, д а н а другое дерево, где сидел 

волк« Волк нѳ взвидел с в е т а , полетел с дерева вниз головой, 

разбил себе лоб - и, давай бог ноги, пустился бежать, но на 

дороге от разрыва сердца протянул ноги и издох. 

Лиса хотя и полетела с дерева вверх тармаяками,но толь-

ко с л е г к а ударилась и убежала благополучно в свою нору. 

Видит кошка, что около одного пенька что то шевелится. 

8,то кабан ушами шевелил, а кошка подумала - мышь и бросилась 

туда, схватила кабана з а ухо и отгрызла е г о . ^абаи. пустился 

догонять лисицу, да не догнал: она уже далеко была. С горя 

эабрѳл он в густой камыш, лег больным ухом прямо в г^яаь и 

жалобно стонет от боли: 

- Ой, хан . Ой, Сулѳйман. Что то теперь нам будет от т а -

бя. 
• * . 

Кошка же с собакой три дня ѳли барана, поправ ил ись, по-

толстели, а все-таки пришли к старым хозяевам: нѳ понрави; 

лась им жизнь в л е с у . И до сих пор они помнят про это прик-

лючение. 
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КИНЖАЛ МУЛЕВКЙНЦА! 

У pax инекая легенде. 

' •• •• ' Ч, 4 ' 

В нагорной части Дагестана, в Дарчинском округе, е с т ь 

аул Мулевки. Он расположен на склоне довольно крутой горн, 

и почти с о всех сторон окружен высокими скалами. К Мулевки 
. > i 

ведут две горные дороги, настолько узкие, что по ним едва 

может проехать арба, и тропинка для пешеходов. В настоящее 

время жители этого аула ведут мирный образ жизни, на своих 

убогих полях занимаются земледелием, скотоводством,торгуют 

шерстью и маслом. Характерная особенность аула в том, что 

почти все мулевкинцы - кузнецы! Они выковывают необходимые 

хозяйственные орудия: топоры, косы, серпы, кирки и ножи,но 

больше всего « кинжалы! В этом отношении мулевкинцы пр&во» 

сходят всех горцев, и их кинжалы славятся на весь Дагестан 

своею закалкою и чистотой работы. Одно имя: " Газил « Аля" 

(имя кузнеца) , вычеканенное на кинжале, приводит всякого 

горца в восторг . Существует такое предание о кинжале муле в -

кинца. 

Встарину в Мулевки жил кузнец, по имени Хаебулат. Он 

только и занимался тем, что ковал кинжалы, и в этом искус-
\ 

ствѳ достиг такого совершенства, что е г о имя гремело не толь« 

да по всему Кавказу, но и далеко за ѳ го пределами. 

Узнал о том и турецкий султан, воинственный и храбрый 

владыка и охотник до всякого рода оружия и редкостей. 

Ему захотелось, ю что бы то ни с тало, иметь кинжал,сде -

ланный Хасбулатову и вот он шлет в Мулевки человэк десять 

из СЕОѲЙ свисты закааать этому мастеру кинжал на следующих 



условиях: если кинжал, сделанный ласбулатом, рассечет попо-

лам свернутую английскую бурку,дать ему sa него мешок золо*» 

т а , а если не рассечет , отрубить ему голову* 
9 

Послы султана прибыли в аул и вступили в переговоры с 

кузнецом по поводу данного им султаном поручения.Выслушав их 
г 

горец расхохотался: " Как торжественна, как недоверчива в а -

ша речь" , "сказал он® "Я приготовлю вам сколько угодно таких 
i i  

кинжалов без всяких условий". Однако, турки не поверили ему 
и, боясь уехать с пустыми руками, стали настаивать на з а к -

лючении договора. Хасбулат согласился на предложение султа-

на. Во избежание недоразумений* в ближайшую пятницу договор 

был об"йвлѳн в мечети всем жителям аула. Кинжал должен был 

быть готовым через две недели, и все с нетерпением стали ожи-

дать назначенного времени. Враги ласбулата, те кузнецы Му-

левки, которые завидовали ему, молили бога, чтобы кинжал вы-

шел негодный, но большинство жителей аула было на его сторо-

не и желало ему успеха» 

Наконец, настал желанный д е н ь . . . С ранеего утра мулев-

кинцы собрались возле мечети, даже дряхлые старики, которые 

давно уже не выходили на божий с в е т , и те не упустили слу-

чая увидеть "тамашу". Одни взобрались на крышу мечети,другие 
\ i „ ъ 

стояли в дверях е е . Все лица были обращены в одну сторону,а 

именно - на площадь, посреди которой была поставлена зара-

нее приготовленная бурка. Вдруг из соседней сакли вдшел Х а с -

булат, с засученными рукавами, без шапки на голове, в одном 

бешмете я с голым, блестящим, как хрусталь, кинжалом в руке® 

Он направился на площадь. Толпа, почтительно расступившись, 

дала ему дорогу, Хасбулат подошел к бурке* остановился а 

двух шагах от нее я размахну лея кинжалом... Некоторым пока-
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аалось, что кинжал з не коснулся бурки, а большинство по-

думало, что прикосновение его не оставило на бурке ника-

кого с л е д а . Турки уже начали издеваться над кузнецом и 

собрались лишить его головы. Но вот один из послов султа-
о 

на подошел к бурке а хотел приподнять е е . . . В руке у него 

оказалась только половина бурки; другая половина ее упа-

ла не землю. . . Теперь все поняла, что кинжал рассек бурку 
I ) 

так легко, так свободно, что д ш е не пошевелил ѳ ѳ . . . ' 
• 

месть горца; 

В старину, когда в Дагестане ив было ни законов, ни 

судов, и всякий горец мог дедать что угодно, жители горных 

аулов вели очень буйный образ жизни. Они постоянно делали 

набеги на, плоскостных жителей Дагестана и грабили их добро. 

Когда то Табасаранский округ был заселен богатыми беками, 

имевших собственных крестьян, стада разного скота и табуны 

лошадей.-Горцы часто нападали на них шайками и угоняли в 

горы целые с т а д а . Беки, в свою очередь, старались защитить 

свое добро, устраивали погоню за грабителями со своими ну-

керами и, если догоняли их, между обеими сторонами происхо-

дили кровавые схватки» 3 »«еду постоянных столкновений, о т -

ношения цѳяду жителями плоскостных а горных аулов установи-

лись враждебные, и эта вражда поддерживалась рядом сменяв-

шихся поколений. 

В то далекое время в ауле Мулѳвки, Дарчянского округа, 

жил горец, по имени Ашик. Он был очень храбр и беден, рабо-

i ) Сообщил ученик. 5 класса Т.-Х»Шуринского рѳальн.учи-
лища Албури Алхазов. Из материалов Л.Г.Лопатинского. 



тать не любил и занимался грабежом., как и многие другие 

из мулѳвкинцѳв. Однажды Ашик отправился, во главе неболь-

шой шайки, в Табасаранский округ, во владения Уцми-бекѳ, 

и угнал довольно большой табун лошадей! Табунщик немедлен-

но отправился к беку и сообщил ему о случившееся. Уцми 

погнался за похитителями с сотней нукеров и скоро догнал 

их. Произошла жаркая с х в а т к а , во время которой гловарь шай-

ки был убит. 

После смерти Ашика осталась его жена Патьма, о двумя 

дочерьми и двухлетним сыном, Гапланом. Теперь вдове прихо-

дилось очень тяжело: ей нужно было кормить и одевать тро-

их детей. Она работала не покладая рук: кому шила шубу,ко-

му бешмет, папаху или черкеску и на вырученные от продажи 

этих вещей деньги содержала себя и детей . 

Дочери ей помогали, и добрые люди ее не забывали: 

кто привезет ей арбу дров, а кто дзет мешок пшеницы или яч-

меня. Так протекали дни за днямки. Однажды, в холодную,зим-

нюю ночь, Патьма уложила с в о е г о сына спать, укрыв его с т а -

рым отцовским тулупом, а сама с дочерьми с е л а у о ч а г а и,при 

е г о слабом свете , взялась з а работу. Она шила соседу шубу, 

а дочери вязали - тоже для соседок® Сакля их была довольно 

«неуютна и бедна. Кругом была мертвая тишина, и лишь мерно ^ 

раздавались звуки веретена . Эта обстановка невольно навевала 

на П а т ь м у мрачные мысли, и она задумалась о своем печальном 

положении. На костре горела последняя вязанка дров® Сегодня 

испекла она чурек из последней горсти муки. Несмотря на зим-

нее время, ни у одного из ее детей не было ни обуви, ни теп-

лой идѳжды. Она задавала себе вопрос, что делать , чем накор-

мить з а в т р а голодных детей, чем осветить свою убогувî саклю,й 



мысли эти вызывали на глаза бедной женщины невольные сле-

зы. Она вспомнила своего мужа, при жизни которого не ну« 

ждалась ни в чем и начала плакать". 

Вдруг мальчик проснулся и услышав плачь матери,с про-

сил е ѳ : "Мама, о ком ты плачешь так горько . " - "О твоем 

отцѳ, милый" - ответила Патьѵа. Тогда мальчик в с т а л , з а к у -

тался в тулуп, сел около матари и сказал ; "Мама, я часто 

слышу,как ты плачешь по ночам об отце, и в то же время 

проклинаешь Уцми«бека». Рабокфцѵ, когда и как он умер: я 

хочу знать, почему ты так ненавидишь Уцми« Я тоже не люб-

лю е г о " ; Мать долго не ОСУ г лв. шал ас ь на просьбы сына, го-

воря, что ему еще рано знать это; но сын не отставал от 

нее, и она принуждена, была рассказать ему о печальном кон-

це его отца: "Значит, Уцми убил моего отца", воскликнул 
V 

мальчик: "так я ему покажу, что значит убивать горца® По-

стои, Уцми, вырасту я; настанет дэемя, когда я буду с в о -

бодно владеть кинжалом, луком и конем.Горе тебе тогда, 

убийца моего о т ц а . " . Сестры начали обнимать Гаплана и пов-

торять : "Горе тебе, Уцми.* Одна из них сказала : "л вышью 

тебе седло" , а другая прибавила: " а я вышью хунжур,чтобы 

ты мог привезти в нам голову Уцми в подарок матери и по 

одной руке для каждой из н а с " . Мальчик произнес: "Хорошо, 

я обещаю вам эта подарки". В это время ярко вспыхнул огонь, 

озаряя возбужденные лица детей, и скоро совершенно потух. 

Кончились последние дрова, и все должны б ылио ложиться, за 

неимением с в е т а . 

Прошло несколько л о т . Мальчик превратился в подрост-

к а . Он всегда был угрюм и печален, почти ничего не делал 

и бродил по целым дням з окрестностях а.ула, с луком и 
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стрелами в руках. Гсшлан постоянно стрелял из лука, то в 

диких птиц, то в дерево, г, наслаждался, к о г д а метко попа-

дая в цель,, Он лепил из грязи человеческую фигуру, ставил 
.о 

ее на Воввышенном мест®, бтходил шагов на с т о , и пускал в 

нее стрелу, стараясь попадать туда, где должно было нахо-

диться сердце. Пууем настойчивых упражнений, юноша достиг 

того , что все стрелы его попадали в одно я то же место.Вы« 

пустив стрелу из своего самодельного лук§і он подходил к 

своей мишени, вынимал из воображаемого сердца стрелу и 

говорил: "Вот я и пронзил сердце твое , бак-Уцми. Теперь я 

спокоен" . . • 

Так лелеял Гаплан несколько лет мысль о мести за о т -

ца . Наконец, он решился привести в исполнение свою главней-

шую задачу - жизни, но у него н е было коня, я ему не на что 

было приобрести е г о . Гаплан хотел увести коня из с о с е д н е -

го аула, ю мать ни з а что не соглашалась допустить э т о : 

7 ч 

ей с только пришлось перенести страданий и горя и з - з а буй-

с т в а и грабежей мужа. . ! Но в о т н а помощь Гаплану пришли 

его односельчане. Дело в том, что все мулевкинцы ненавиде-

ли УЦМЙ бека я готовы были помочь всякому, кто решился бы 

убить е г о . . У з н а в о намерении Гешлана, мулевкинцы подарили 

ему жеребенка, и это было радостным моментом в его жизни: 

оставалось только Евплдатъ время, когда его жеребенок обра-

тится в выносливого и надежного друга-коня . Гаплан забот-

% 

ливо ухаживал s a ним, ничего не жалел для него, и конь е г о 

становился с каждым дном все лучше и лучше. Когда юноша 

вал его н а водопой, животное бывіало особенно игриво, и все \ 

мулевкинцы восхищались им. Зо асом округе не было коня,ко-

торый мог бы сравниться с красавцем Гаплаыа в быстроте б е -
« 

г а . '' V ) 



И вот наступил желанный день« Гаплан оделся, как с л е -

дует , вывел своего коня и крикнул: "Ну, сестры, несите т е -

перь ваши подарки, пора веяться за дело . " Сестры принесли 

седло и хунжур и положили их около брата. Тот сейчас же 

оседлал ю к я , простился о матѳрмо и выехал из аула. Нужно 

было ехать целый день, чтобы достичь владений Уцми«Гаплан 

ехал очень медленно, чтобы не утомить коня, которому пред-

стояла впереди трудная работа. Уже день склонился к Еечеру , 

когда он приехал на то место, где бш убит его отец «Это бы-

ла набольшая поляна посреди большого леса, около которой 

проходила дорога» 

Гаплан слез с коня, пустил его пастис^. а сам совершил 

намаз и сел около большого орехового дерева, которое стояло 

на краю поляны® Он глубоко задумался, поник головой, и на 

его лицоѳ можно было зшетить выражение скорби. Вдруг он 

встал, выпрямился во весь рост и проивнес: "Бесценный отец, 
\ 

здесь ты кончил свою буйную жизнь от .руки Уцми, Так пусть 

же и он так же как и ты, умрет здесь от руки твоего сына.Я 

его убью именно на этом месте или погибну сам" . Ьатем он 

снова сел на коня и поехал дальше", направляясь к гутану бэ* 

ка, и к утру прибыл туда". В это время хозяина не было дома: 

он был на другом, главном своем хуторе. Но Гаплан знал,что 

Уцми никому не давал спуску и любил лично сам защищать с в о е 

добро3." кох только кто нибудь осмеливался напасть на его 
стада , пастухи сейчас же давали знать ему об этом. Уцми 

к 
немедленно пускался в погоню за похитителями и, благодаря 

многочисленности своих дукеров, обыкновенно выходил побе-

дителем из всех схваток . 



Зная рривычки и характер Уцми-бека, Гаплан поехал в 

главный хутор искать его . -Он приблизился к стаду овец, 

несшихся на поляне, схватил лучшего барака я, взяв его под 

мышку, поворотил коня назад-. Пастухи стали было уговаривать 

его» чтобы он ос-тавил барана, указывая ему» что из з а тако^ 

го пустяка не стоит навлекать на себя гнев их хозяина, Но 

Гаплан крикнул в ответ им; "Л буду ждать вашего бека н а пол 

ляне "Кумым" и» не сказав больше ни слова, направил шагом 

своего коня к указанному месту. По его расчету, известив о 

похищении барана могло дойти до бека не раньше полудня» а 

за это время он свободно ю г приехать, куда хотел. 

К полудню джигит был уже на поляне» слез с коня я при-

вязал его к дереву, а затем, зарезал барана, снял с него шку-

ру и, разведя, костер выброс ил в огонь его внутренности . Р а з -

резав на куски мясо барана и поджарив их, он начал было за« 

кусывать, как вдруг вдали увидел облако пыли. Гаплан встал, 

пристальнее взглянул в ту сторону и увидел человек десять 

верховых, ехавших очень быстро. Глаза горца загорелись ди-

ким огнем, он весь преобразился. На лице его появилось вы-

ражение радости 'И ожидания. Во всаднике, ехавшем впереди 

всех , он узнал Уцми«п5ека, знакомого ему до тех пор только 
» i 

по рассказам. Гаплан осмотрел свою пищаль, лук» стрелы я 9 с 

горячей молитвой в душе, обратился к богу, прося у него по-

мощи в предстоящем бою. А между тем всадники у»е приближа-

лись. Уцми придержал коня, пропуская из предосторожности 

несколько нукерсв .йСалам « алайкум, джигит", сказал один из 

нукеров. "За алайкум салам. Пожалуйте, угощу бараном"*, от -

ветил Гаплан. "Мы тебя тоже угостим, но не бараном, а горя-

чими пулями", возразили нукеры и схватились з а свои пищали. 
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Однако, прежде, чем они успели приготовиться, горец с д е -

лал проворный прыжок и очутился s a ореховым деревом® 

Раздались выстрелы, но пули попали в дерево, а некоторые 

пролетели мимо, жужжа в воздухе® Гаплан тоже начал с т р е -

лять : выстрелил из пищали и сбил с седел двух нукеров ,за -

тем отбросил ружье, так как оно было разряжено, и, выхва-

тив даух-ствольный пистолет, произвел из него два выстре-

ла, которыми убил еще двух нукеров . Потом он схватил лук 

и начал выпускать стрелу з а стрелой, очзнь искусно попа-

дая во врагов, и в то же время стараясь не попадать в с а -

мого Уцми. Нукеры тоже беспрестанно стреляли, но тщетно. 

Только одна шальная пуля попала джигиту в левую руку. Не-

которые из нападавших пытались подойти к Гаплану, но на 

полпути падали мертвые, сраженные стрелами прямо в серд-

це: недаром Гаплан упражнялся с д е т с т в а по целым дням а 

стрельбе из л у к а . 

Видя, что дело плохо, Уцми хотел было у с к а к а т ь , 'за-

метив это, Гаплан воскликнул: "Нет, не уйдешь."и выхватив 

другой пистолет, выстрелил по лошади врага с в о е г о . Живот-

ное, сраженное пулей, тяжело свалилось на землю, и н о г а 

бека осталась под ним. Окоро не стало ни одного нукера. 

Уцми барахтался н а земле, стараясь освободить из под коня 

свою ногу. "Не трудись освободиться я сейчас помогу т е -

бе" , произнес молодой человек, выход® из з а дерева . Он 

подошел к своему коню, взял хунжур и направился к беку . 

Тот выхватил пистолет из-за пояса и выстрелил в горца.11у-

ля попала ему в грудь. "Ничего. Это нѳ помешает мне до-

вершить мое дело", сказал Гаплан. Он вынул отцовский кин-

жал й- вонзил его прямо в сердце бека, затем вынул кинжал 



\ 
из груди враг а, приложился к нему, глотнул крови я, при-

поднявшись, воскликнул: "Ах, к а к сладка ты, кровь врага"« 

Он отрубил тем же кинжалом голову и кисти рук Уцми, при-

говаривая: "Вот подарки матери моей и сестрам" и, положив 

их в хунжур, привесил а го к задней луке седла/ 

Медленно, не б<?з труда удадось ему ззоб-

браться на седло; "Все кончено, все сделано; нет сил вла-

деть собою. Доселе, мой верный конь, я служил тебе ; теперь 

ты сослужи мне последнюю службу : с к а ч и , ' к а к можешь скорее, 

чтобы доставить меня живьш к матери". Благородное животное 

как бы почувствовало в чем дело, и стрелой помчалось в г о -
» / 1 

рн. 

Тяжело дыша, весь в пене, с полумертвым всадником на 

седле, кснь пр имчался в полночь в Мулѳвки и подбежал пря-

мо к сакле Г&плана. Ворота были эаперт-ы. Животное заржало 
і 

со всей силой, Патьма не спала: она сидела у очага з а ра-

ботой, ожидая возвращения сына. Услышав ржание даня, она 

радостно встала , подошла к окну, выходившему на улицу и 

позвала сына« Вместо ответа,ю>нь заржал вторично. Мать 
V 

схватила головню с очага и выскочила из сакли. Ее материн-

ское сердце почувствовало, что с сыном случилось что-то не-

ладное. Дочери последовали за. нею. Патьма подошла к сыну, 

все еще сидевшему верхом на лошади, и спросила е г о : "Гап-

лан, ты ранен. Что ты не слезаешь с коня" . "Да, мама, я ра-

нен и сейчас умру, но не горюй и будь мужественна. Посмот-

ри в хунжур: ты найдешь плату з а меня 1 можешь утешиться 

подарком". . . Больше он не мог говорить и почувствовав, что 

начинает падать, припал к шее лошади и обхватил ее'обеими 

руками. В этот момент животное пошатнулось и упало мертвым 



на землю: оно не всилах было перенести тяжести пути. 

Не выпуская из об"ятиЙ шеи с в о е Р О К О Н Я , глубоко вздох-

нул его обессиленный хозяин, и этот вздох его был по-

следним. ' I ) 

• / I 
\ 

ч 

І ) Сообщил ученик 5 класса Шуринекого реаль-
ного училища Албури Алхазов. Из материалов 
Л.Г.Лопатинского! 
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МЕДВЕЖЬЕ УХО. 

В одном большом ауле жил старик с о старухою; у них была 

единственная дочь, красавица Сае. Однажды она пошла с подру-

гами в лес s a диким виноградом. Вдруг на дѳвушѳк бросился 

громадный медведь, охватил Gac и, утащив ее в берлогу,сделал 

своею женою. 

Через год после похищения, Gac родила на свет ребенка, 

крупного здорового мальчика, вполне походившего на мать, но 

имевшего медвежьи уши отца. Медведь ежедневно ходил за добы-

чей, а семью оставлял в берлоге; уходя, он ЕСЯКИЙ раз прива-

ливал большой камень к отверстию берлоги. Однажды »когда маль-

чику исполнилось четыре года, он в отсутствие медведя спросил 

свою мать: 

- Скажи мне пожалуйста, ты вот такая красивая, а отчего 

отец мой такой безобразный. 

- Хорошо» сын мой, я удовлетворю твое любопытство. -

И красавица Gac поведала Медвежьему уху все о своей зло-

счастной судьбе 

- Если он взял тебя насильно, - сказал сын, - так нече-

го нам 8десь делать, пойдем немедля к моему деду» 

- А ты думаешь, я не ушла давно бы отсюда, если бы толь-

ко можно было. Кто же отвалит камень, которым заваливает мед-

ведь отверстие берлоги всякий рев, как уходит на добычу в 

л е с . - печально заметила в а с . 

- Ну, это не беда. - К с этими словами Медвежье ухо по-

I ) Тѳмиргоѳвская сказка,изложенная М.А.ЗасилъкоЕой (под р е д а к -
цией наставника Кубанской учительской семинарии В.Василь-
кова) со слов ученика. Анчока Шелгахова,которому принадле-
жит и твмиогоевск.ий текст настоящей сказки с пЬдстоочным 
переводом к нему. 



дошел к отверстию берлоги и, надавив пальцем камень,сво-

бодно отвалил его® 

Мать была поражена силой сына: камень был очень тя-

желый, она сама видела, как медведь с трудом передвигал 

е г о . 

Освобожденные таким образом из неволи, мать и сын не-

медленно пошли из леса и скоро уда подходили к родной сак-

л е . Б жилище в это время все было готово для тризны, кото-' 

рую устраивали в память погибшей дочери старик и старуха 

ежегодно. Появление Сас с сыном прекратило совершение при»-

ны, и печальные поминка обратились в радостный пир послу-

чаю возвращения пропадавшей девушки. 

Прошло некоторое время после водворения Сас и Мед-

вежьего уха в сакле деда, и ют жители этого аула стали 

приходить с жалобами к хану. 

- Ьаступись з а нас , милосердный хан, - говорили при-

шедшие, - нам нет житья после того , как в ауле поселился 

Медвежье ухо. 

-йМоему сыну он переломил ногу" , говорил один. 

"Моему - отхватил руку", говорил другой. 

"А моему расшиб голову" , добавлял третий. 

Встревоженный такими донѳсениши хан повелел немед' 

лѳнно вызвать к себе Сас и, когда она явилась, передал ей 

жалобы жителей на ее сына и велел принять меры,чтобы на 

будущее время этого больше не случалось. 

- Воля твоя, хан, • отвечала женщина, - но я ничего 

нѳ могу тебе обещать. Мне ли бороться с моим сыном. Посту-

пай уже ты сам, как знаешь. 



Отпустив Qac, хан стал придумывать, как обуздать 

Медвежье ухо, но ничего не мог приду мать ,Тогда один очень 

старый человек посоветовал хану позвать Медвежье ухо и 

возложить на него такое поручение, которое было бы не вы-

полнимо по своей трудности. 

Вели ты ему, - сказал старик, - поехать в тот лес , где 

обитает страшный медведь, и нарубить там целый воз дров, а 

в телегу вели впречь пару быков неравной силы, и увидишь, 

он погибнет в когтях зверя; 

Хан послушался с о в е т а старика, позвал к себе Медвежье 

ухо, дал ему т е л е г у , запряженную парою быков, из которых 

один был сильный и большой, а другой малорослый и слабый, 

и аелел ему ехать в лес з а дровами; 

Медвежье ухо беспрекословно сел в телегу и поехал в 

л е с , где стал рубить д е р е в ь я . Отук и треск , производимый 

рубкою, вызвал из берлоги медведя, хранителя л е с а , и рас«* 

бердившайся зверь пошел искать нарушителя с в о е г о спокойст-

вия. Пока медведь отыскивал своего обидчика, Медвежье ^хо 

уложил срубленные дрова на т е л е г у , запрет быков и стал их 

понукать, но неравносильны© быки ни с места . Тогда силач 

принялся кричать, что было силы, на нѳповиновавшихся живот-

ных. В это самое время покаяался медведь я грозно спросил: 

-Откуда ты взялся и как смеешь рубить мой л е с ; . - При 

последних словах медведь бросился на Медвежье ухо, но тот 

без всякого с т р а х а сказал ему: 

- Вот т е б я - т о я и ожидал. - схватив страшного 8веря, 

он впрѳг его ш е с т о малорослого быка и быстро повез в аул 

дрова. 



Жители аула прешли в неописуемый ужас, увидя в уп-

ряжи страшного медведя и стали молить и просить сына Сас 

убить е г о , что и исполнил Медвежье ухо вполне охотно.Увв-

дя богатыря живым и невредимым, призадумался £ан и загру-

стили жители аула : у всех была одна и та же мысль, как 

ожить со С39та Медвежье ухя. Опять призвал хан старика и 

стал просить его придумать еще какое на будь трудно испоя-

нимоѳ поручение, чтобы уж наверняка погубить богатыря. 

Старик, подумавши, посоветовал отправить Медвежье 

ухо на охоту в тот лес , где находится бездонная яма, и, 

подкравшись к богатырю, столкнуть его в эту яму. Если 

это удастая - Медвежье ухо наверно погибнет, - закончил 

старик свою речь . 

Найдя совет старика хорошим, хан на другой'день поэ-

вал к себе Медвежье ухо и, дав ему товарищей велел итти 

в лес на охоту. Придя в л е с , охотники приблизились к той 

ямѳ, которая вела в подземный мир, и, в то время,когда 
I 

Медвежье ухо наклонился над ямою, товарищи столкнули его, • 

и он полетел в бездонную пропасть! Увидя, что богатырь 

скрылся уже в яме, охотники вернулись в аул и доложили 

хану, что поручение выполнено ими удачно. Все вздохнули 

свободно, радуясь гибели страшного богатыря! 

Долго летел Медвежье ухо в пропасть, и когда, на-

конец, достиг дна ямы, то увидел там большой аул, возле 

которого протекала река. Медвежье ухо подошел к реке и 

лег отдыхать, а потом припал к реке утолить жажду.Едва 

толью он наклонился*, как из реки выполз ужасный кроко-

дил и, разинув пасть , бросился на богатыря, и 

кипела смертельная борьба. Долго они борол^ 

цѳ концов Медвежье ухо убил крокодила. 



Пока происходила борьба, жители подземного аула все 

время сладили со страхом и трепетом за исходом боя, и вот, 

когда они увидели бездыханное тело крокодила, то с криками 

радости подбежали к Медвежьему уху, подняли ого на руки и 

понесли с почетом и ликованием в аул . 

« Проси у нас всего» что только хочешь, --» сказали они 

ему, - ты избавил нас от страшного врага: крокодил,которо-

го та убил, лишал нас воды вот уже. целый год/ 

Выслушав жителей подземного аула» Медвежье ухо сказал 

m с 

Благодарности вашей мне не надо; вы только верните мэ» 

ня на землю » там обитают мои родственники. 

- Сами мы не можем этого сделать»* отвечали жители под« 

земного аула, - но модем тебе указать» куда ты должен обра-

титься з а помощью. Около нашего аула, растет громадное дере-

во, на нем свила себе гнездо орлица» эта орлица очень не-

счастна : ежегодно ее детенышей пожирает крокодил. И вот»ес -
- ( 

ли тебе удастся убить этого крокодила., то обрадованная ор-

лица несомненно вынесет тебя из подземного мира. 

Поблагодарив жителей аула з а их совет и указания, Мед-

вежье ухо отправился к тому месту» где росло дерево.Подходя 

к нему,он увидел чудовищного крокодила, тихо подползавшего к 

гнезду , где сидели орлята, и уже раскрывшго пасть,чтобы по-

жрать их. В это время Медвежье ухо убил е г о . Молодые орлят^ 

избавившись от неминуемой смерти, радостно закрич аяи своему 

победителю: 

- Полезай скорее в гнездо, мы спрячем шзбя под нашими 

?о скоро прилетит орлица, наша мать и, не зная, 



Медвежье ухо послушался орлят, сел в гнездо и они при» 

крыли его своими крыльями". 

Скоро прилетела огромная орлица и, увидев убитого кро-

кодила, радостно воскликнула: 

- Милые д е т а . Кому вы обязаны своим спасением и где ют, 

кто убил крокодила! 

- А если бы ты увидела того , кто это сов ершил, что бы ты 

сделала с ним» - спросили орлята свою мать. 

- Я для него в с е бы сделала, что только в моей власти, -

ответила счастливая мать. 

» Ну, коли так , то узнгй нашего избавителя: вот он си-

дит под нашими крыльями, - сказали детеныши, - смотри. « и* 

подняв крылья показали матери Медвежье у х о . 

- Чем я могу тебя отблагодарить, добрый человек? Проси 

что хочешь, Бее сделаю, что в го ей власти, - сказала орлица. 

- Если так, то прощу тебя скорее вернуть меня отсюда на 

землю, - ответил Медвежье ухо . 

* Просьбу твою я берусь исполнить, только ты заготовь к 

завтрашнему утру большие запасы воды и мяса, » сказала орли-

ца . г 

Медвежье ухо немедленно отправился в аул, сшил там два 

больших кожаных мешка, заколол самых крупных двух быков и их 

мясом наполнил один мешок, а другой наполнил водою. На утро 

он вернулся к дереву, где его ждала орлица. Медвежье ухо при-

крепил оба мешка по бокам срлицы, сам сел на ее спину,и орли-

ца взвилас^ вверх в отверстие ямы. Когда орлица кричала на лэ» 

ту " к ы г " , Медвежье ухо давал ей куски мяса, а когда она кри«» 

чала " к а г " то утолял ее жажду водою. Уже немного оставалось 
« I — • » • . . . • . . . « . • • • » • • ' • • • • » • • • • И » 

I ) В т е к с т е : надземный аул. 



долететь до краев подземной ямы, как заготовленное мясо кон-

чилось. Слыша требование орлицы. Медвежье ухо, не долго ду-

мая оторвал от ноги кусок мякоти и дал его птице; с " ѳ в это 

мясо она благополучно долетела до входа в яму и поставила н а 

землю великана. Медвежье ухо, поблагодарив орлицу s a ее труд 

и услугу , пошел к своему аулу . Увидя, как хромает на ходу Мэд> 

вѳжье ухо, qp лиц а догадалась, что. он из за нее сильно поврѳ-

дил с е б е ногу . Не долго думая, орлица отрыгнула последний про-

глоченный кусок, приложила его к израненной ноге Медвежьего 

уха, и нога тотчас жэ исцелилась! Поблагодарив еще раз друг 

друга sa взаимные услуги, они расстались: орлица полетела в 

подземный мир к с ю им детенышам, а богатырь пошел в свой аул, 

горя местью и жщпая отплатить жителям за их попытку погубить 

е г о . Придя в аул, Медвежье ухо перебил в с е х жителей е г о , к р о -

ме своей семьи, и зажил счастливо с матерею,дедом и бабкою. 
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МУДРЫЙ ЗАКИР. /ЗЙРК/, 
СНАЗКА О БОГАТОМ ХАНЕ.1 ' 

Когда-то, г д е - т о жил очвнь богатый х а я . У него было 

три сына. Умирая, он подозвал их к с е б е и говорит им/ 'Ког-

да я умру, откр<вйте мой сундук не иначе, так в присутствии 

всех т р е х " . 

Сказав это он умер. Пока старшие братья были заняты 

приемом соболезнующий младший из них отыскад ключ,тайком, 

открыл сундук; на дне его он нашел три драгоценных камня» 

из коих он украл один. Зскоре после смерти отца» старший 

из братьев вспомнил волю отца своего и открыл сундук в при-

сутствии братьев . На дне сундука он нашел два драгоценных 

камня/ 

- Отец оставил нам по одному драгоценному камню -это 

видно из его завещания. Кто нибудь из вас украл один камень 

и он должен сознаться в краже. 

Не открыв виновного, братья порешили отправитвся к од-

ному мудрому человеку, по имени Зирк» который славился д а -

леко кругом уменьем разрешать все споры и недоразумения. 

Дорого* братья набрели на след верблюда» о стало вил и сьи 

рассматривают е г о . Младший из них говорит: " Верблюд, ока-

зывается, хромал на правую заднюю ногу" . 

- Кроме того , он был без правого глаза , - добавил 

средни й/ 

- На нем были с медом и маслом два бурдюка, - с к а -

вал старший из братьев . 

« и н и о т «В «яг «и оотшяаваи» -я*** «г «SM» «оме* «»«#<к*а»<к- аштлт>*ж «лсч* ид х* ** or; 

I ) Чеченская сказка, записанная Т.Л.Дархановым. Из мате-
риалов Л .Г.Лопатинского. 



Ндя дальше, встретили они какого то человека. 

- Не встречал И"* л и вы моего верблюда."- спросил он 

их. 

« Хромал ли твой верблюд на правую заднюю ногу£ 

« Был ли он без правого глаза^ 

« Были ли на нем два бурдюка с медом и маслом! - по-

спешили сказать братья. 

- Отдайте мне моего верблюда, вы знаетэ где он,-« с к а -

зал км встречный; 

- Если бы вы не видали его , то как-бы вы могли у з -
U 

нать, что он хромал на правую заднюю йогу, б1 л без право-

го глаза и,наконец, что на нем были два бурдюка с медом 

и маслом. 

- Мы твоего верблюда не видели, - сказали братш,но 

когда он стал настаивать - братья взяли его с собой « ра-

зобраться, к мудрому Зирку« Шли они, шли и, наконец,приш-

ли к мудрому Бирку. 
- По какому делу пожаловали вы ко мне, « спросил их 

3 ирк. 

- Мы, братья, имеем особое дело, об этом речь будет 

поОЛР просим прежде всего разобрать дело, которое име-

е т до нас этот ч е л о в е к , - оказали братья. 

- Расскажи, в чем твое дело, сказал ему Зирк. 

- У меня пропал верблюд, ••• начал он, когда я шел 

по следу его,* я встретился с этими братьями, которых спро* 

сял, не видели-ли они моего верблюда. .3 ответ они сказали: 

"хромал ли он на правую заднюю ногу, был ли он без правого 

глаза , были ли на нем два бурдюка о медом и маслом" I Все 

•эти приметы моего верблюда, как-же они могли все это знаг^ 

не видавши е г о . 
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- Если m отрицаете, что видели верблюда, то о б л е -

ните мне, как вы определили его приметы, « спросил братьев 

умный Зирк. 

Младший об"яснил: "Следы трех ног на песке были ясно 

заметны, а задней правой ноги « не ясно : из этого я заклю^ 

чил» что верблюд хромал на эту ногу" . 

« Что он был б®, правого глаза , я заключил из того »что 

по обе стороны д<роги росла прекрасная трава - вѳрблюд-жѳ 

все время на. ходу хватал траву только с левой стороны;Если 

бы у него быт правый глаз - он, наверное, хватал бы траву, 

которая росла с правой сторонв? дороги, - сказал другой браъ 

- Что на нем были д в а бурдюка с медом и маслом, я у з -

нал из того* что по обе стороны дороги были заметны следы 

капель: с одной стороны сидели пчелы, а с другой - мухи 

(мѳдн , ) , сказал старший из братьев . 

- Братья не причастны к пропаже твоего верблюда; у з -

нали они приметы твоего верблюда, потому что одарены богом 

необыкновенным умом, - сказал Зирк и отпустил его ни с чем. 

Братья остались ночевать у Зирка. Последний зарезал б&« 

рашка» сварил его и подал г о с т я * с напитками» а сам стал у 

окна» чтобы послушать разговор братьев . 

- Какоѳ«бы хорошее мясо это было» если бы не пахло с о -

бачьим духом, - сказал один из них. 

- Сж вный напиток» но жаль, что отдает мочой, « сказал 

другой. 

- Хозяин наш хороший человек, хотя и рожден от раба, -

сказал третий» 

Услышав этот разговор Зирк смутился^ побежал к продав-

цу барашка и спросил е г о : 



- ä57-
\ . . 

« Говорят, что о ¥ мяса проданного тобою барашка, от -

дает собачьим духом, объясни мне, что это значит. 

- Родив этого барашка, мать его ударла и я кормил его 

грудью ощенившейся сучки, вероятно, от этого и собачий з а -

пах идет от е го мяса, - сказал продавец. 

Затем он поспешил к продавцу напитка и сказал ему: 

- От твоего напитка, говорят, отдает мочой, об"ясни 

мне, что это значит! 

- Когда я варил это* напиток, он стал сбегать и я , не 

имея по близости воды, помочился в котел, вероятно,от это-

го и запах такой. 

Затем он отправился к матери удостовериться в справед-

ливости слов, сказанных младшим из братьев . Спрошенная об 

этом мать сказала : 

- Отец твой был бездетен. Чтобы иметь наследника, я 

сошлась с рабом нашим и плодом этого явился ты! 

Пошел мудрый Зирк домой и крепко задумался. Думает он 

о том, по каксму делу приехали братья, будет ли он в силах 

разрешить задачу, которую предложат ему братья. 

Настал день; братья об"яснили, по какому делу они при-

ехали. 

- Ваше дело я разберу после, а вот послушайте, что я 

вам расскажу: "Какой то молодой человек и девица влюбились 

друг в друга и поклялись: молодой человек - тольш на ней 

жениться, а она - только ему дать развязать очкур своих шта-

нов. Но бог рассудил иначе: отец и мать, не спрашивая ѳѳ 

согласия, выдали ее з а другого. После свадьбы, когда моло-

дой человек вошел в комнату, приготовленную для новобрач-

ных - он застал евою невесту плачущей. 



- Почему ты плачешь. Расскажи все без утайки и, ear и 

ты плачешь, потому что не любишь меня, я заглушу любовь 

свою к тебе и отпущу тебя на всѳ четыре сторошг, - скавал 

он; 

- До тебя я любила другого и я поклялась только ему 

дать развязать очкур своих штанов, теперь я должна нару-

шить эту клятву. Вот почему я плачу, а не потому, что не 

люблю тебя . 

- Если это так - ты вольна пойти к нему, - сказал он. 

Пошла она к своему возлюбленному и на дороге повстречалась 

с абреком, который беспощадно убивал всех , кто попадался 

ему на г л а з а . 

- Куда путь держишь, красавица. - сказал он, подходя 

к ней и, собираясь бесцеремонно обнять е е , но, когда она 

рассказала от кого и куда идет, он пощадил ее и отпустил, 

не тронув. Идет она не денв, не два и, наконец» пришла в 

дом своего возлюбленного. Забилось сердце последнего при 

виде е е , которую он считал навсегда для себя потерянной« 

« Как ты попала ко мне, объясни, мог проговорить оа 

Девушка рассказала , почему она пришла к нему и добавила: 

"теперь ты волен делать со мной, что пожелаешь". 

Подавил он безумную с т р а с т ь , подошел к ней, развязал 

очкур ее штанов и говорит: "иди к тому, кому ты выдана с в о -

ими родителями и будв ему верна", - сказал он и отправил 

ее к мужу" 

« Скажите мне", обратился Зирк к братьям, - кто из них 

более заслуживает чувства уважения. 

Два старших брата указали на двух первых, а младший 

стал восхвалять достоинство абрека. Тогда Зирк с к а з а л : " Т о л ь -



ко вор держит сторону вора, пропавший драгоценный камень 

украден тобою. 

Младший брат растерялся и созналея в краже. 

О ХАНЕ ГЦШШІТЕ.1^ 

7 одного отца было девять сыновей. Восемь старших по-

стоянно ходили пасти табун лошадей, а младшего никогда не 

брали с собой. Наконец отпрсился и он у отца и пошел с бра-

тьями табун пасти. На месте восемь братьев старших себе выш-

ку построили для наблюдения, а младшему вырыли землянку.Скуь» 

но стало Хану Гаммалту, так звали младшего брата, в землянке. 

Однажды ночью пошел он к мосту сторожить. Как пришел - сел 
2) 

под мост. Приближаясь к мосту ехал нарт 'Эрхустѳец стрелой 

от горы куски камня "извлекая" . У моста, юнь под ним испу-

гался, шарахнулея в сторону. " д а умрет твой отец! чего ты 

пугаешься, или недруга. Один противник есть у меня, Хан Гам-

малт, но ему до пятнадцатилетнего возраста не достает пяти 

лет . "До пятнадцати лет хотя не достает пяти лет , но все m 

лан Гаммалт не так мал, чтобы не приехать сюда и не одолеть 

тебя приехавши, сказал Хан Гаммалт. Он натянул лук и стрелой 

уложил нарта на месте. Отрубил он голову нарта, привязав его 

к седлу его коня, загнал коня в табун свой, пошел к братьям 

и говорит: " Нѳ видали ли чего нибудь! Братья притворились, 

что ничего не видели и сказали:"мы ничего не видали, кроме 

маштака-торбы, приставшего к нашему табуну" . На другую ночь 

опять сел Хан Гаммалт под moot сторожить. В полночь к тому 
— « Г — , . O F S t * - S — * . - • ! » к . S M — M U t o , t O Л » « . <Ш 

і ) Чеченская сказка из собрания JI. Г «Лопат и не кого . 
2а ьогатырь. 



сту приближаясь, ехал старший брат убитого нарта.У моста под 

-ним конь испугался» захрапел и бросился в сторону. " Да умрет 

твой отец" - воскликнул нарт, "чего ты пугаешься» или недру-

г а заслышал; Один противник е с т ь у меня, Хан Гаммалт» но ему 

до пятнадцатилетнего возраста пяти л е т не достает" . "До пят-

надцатилетнего возраста, хотя пяти л е т не достает» но я все 

же не так мал, чтобы не приехать сюда, и приехавши не одо*> 

лѳт£ сказал Хан Гаммалт и натянув лук пустил в нарта стрелу, 

но она со звоном отскочила назад» не причинив нарту в р е д а . 

Нарт, в свою очередь» пустил в него стрелу, но и она отскочи-

л а назад, не причинив Хану никакого вреда". 

Тогда они обнажили шашки и квнулис» друг на друга* раэ-

махнулись, ударили, но не причинили и ими друг другу вреда". 

Затем спрыгнули они с коней на землю и вступили в единобор-

с т в о . С полуночи до полудня не отдыхая боролись они и никто 

не мог одолеть. Когда из s a туч выглянуло солнце, нарт г о в о -

рит, смотря на него : "Солнце на моей стороне" . " Хотя солнда 

на твоей стороне, но зато бог на моей, воскликнул Хан Гам-

малт и» подставив ногу» повалил противника на вѳмлю.Смирил-

с я нарт и заговорил: "Я поклялся нѳ жить на землѳ»ѳоги кто 

либо одолеет меня'. Как бы ты не ударил, я не умру. В воло-

сах моей гбАовы найдешь нож, только им ты можешь лишить меня 

жизни. По моим следам сюда приедет моя с е с т р а ; она сильнее ме-

ня, но все же ты одолеешь е е . Она поклялась выйти только за 

того» кто ее одолеет'. Заставь только ее с к а з а т ь : "Кости моих 

братьев д а попадают к моим ногам» если я не буду тебе верна", 

тогда она будет слушаться тебя во всем". Затем отыскав в воло-

сах нарта нож Д а н им отрезал голову нарта» привязал ее к седлу 

его коня, загнал его в свой табун» пошел к братьям и сказал им: 

Ну, что» не'видали ли ч е г о . " -Натад мы ничего не видали» яро-



мѳ маштака-тopбы^недавно приставшего к табуну" , сказали опять 

братья. На третью ночь опять пошел Хан Гаммалт к тому мосту 

сторожить. В полночь, приближаясь к мосту, ехала с е с т р а уби* 

тых н а р т о в э р х у с т ойцѳв. Земля дрожит, ив ушей и ноздрей ко-

ня дым столбом валит, иэо рта бьет пламя. На мосту конь ее 

испугался. "Да умрет твой о т е ц . " , воскликнула она, "или не-

друга заслышал. Есть у меня од»н противник, Хан Гаммалт, но 

ему до пятнадцатилетнего возраста не достает пяти л е т " ; с к а -

зав это она ударом плети перебросила коня на другой конец мо» 

с т а . "До пятнадцатилетнего возраста хотя мне не достает пяти 

лет , но все же я не так мал, чтобы не приехать сюда и нѳ одоХ 

леть тебя, приехавши, сказал Хан, изо всех сил натянул лук и 

пустил в , н е е стрелу, но она со звоном отскочила назад не при-

чинив ей никакого вреда. Богатырь-девица в свою очередь пу-

стила в Хана стрелу» но и она отдкочила» не причинив вреда. 

Т о г д а они спрыгнули на землю и вступили в борьбу. С полуночи 

до полудня» не отдыхая» боролись они» но не уступали друг дру* 

г у. Взглянув на солнце Богатырь-девица воскликнула:"Солнце 

на моей с т о р о н е " . "Хотя солнце на твоей стороне, но зато бог 

на моей стороне", воскликнул Хан Гам мал т , изловчился/подста-

вил ногу и повалил е е на землю. Придавил ее Хан к земле и за« -

ставил сказать : "Да попадают кости моих братьев к моим ногам, 

если я не буду тебе в е р н а " . Затем пошел он с ней к брать ям.Не' 

по сердцу, были братьям подвиги Хана Гаммалта и порешили они 

погубить его / . 

Один из них говорит: "Только его же шашкой мы можем убить 
W 

ѳ г о . Привяжем е е , ю г д а он васнѳт, над его ногами и крикнем: 

"Спеши, Гаммал», на помбщь, наш табун уводят воры." Он» ничего 

не подозревая,вскочит и шашка отрежет ему ноги" . Совет этот 

пришелся братьям по душе. Над ногами спящего брата они прикрѳ-



пили шашку и крикнули: "Скорее, Гаммалт, вставай , наших л о -

шадей уводят вор>і"в Вскочил Гаммалт, но в ту «се минуту без 

ног , как скошенный, повалился обратно! 

Бросив его н а произвол судьбы» братья поспешно скрылись 

с Богатырь-девицей. Через некоторое время после; этого Хан 

Гаммалт, лежа на вышке, увидел.человека» гнавшегося за зай-

цем. Он поймал его з а одно ухо и, колотя возле другого кула-

ком, погонял его- . С места Гаммалт стрелой убил этого зайца, 

чтобы остановить незнакомца, 
о о 

"Кто убил моего зайца; спросил он, "Кто ты такой" !спро-

сил е г с ' в свою очередь Хан Гаммалт! 

"Я несчастный человек" , заговорил он! "Было у меня сев® 

братьев , они возненавидели меня и вероломно ослепили. С т г х  

пор брожу я по свету» не находя пристанища". "Мы товарищи по 

несчастью, и я имел восемь братьев . Они сговорились и лишили 

меня ног» Будь моим товарищем» сказал ему Хан Гаммалт,Нѳэна* 

комец с радостью принял предложение Хана. Затем Хан с е л к не-

му на спину, и отправились они дальше! І о л г о - л и , коротко-ли 

они шли» а пришли в одно место, г д е Хан увидел безрукого ч е -

ловека» который сидя на олене, гнал е г о , грызя зубами е г о шею. 

Хан Гаммалт .натянул лук и ударом стрелы убил олѳна. "Зачем ты 

убил моего оленя, спросил он Хана. "Ты кто такой» спросил его 

в свою очередь Хан. ^Было у меня шесть братьев, заговорил без* 

рукий, "сговорились они и лишили меня р у к " , "Я без ног ,агой 

товарищ без глаз по милости братьев наших* будь нашим товари-

щем", сказал Хан. Безрукий с радость» присоединился к ним.Зач-

тем слепой взялся з а полу плат-ья безрукого, Хан сел на слепо-

го и отправились они дальше в страны дальние» не ведомые. И дут 

они не день, не д в а . дошли до какого то места» остановились 

вырыли себе землянку и расположились в ней. Каждый день они 



отправлялись на охоту, били зверя лесного и этим добывали 

себе пищу. Наскучило Хану житье в землянке» " Посмотри 

кругом" говорят он безрукому, "нет ли где поблизости с в а д ь -

бы"! Поднялся безрукий на горку и посмотрел кругом своими 

зоркими глазами и увидел далеко свадьбу, куда не дойти обык 

новенному ходоку и в три месяца."Мы. должны пойти т у д а " , с к а -

зал им Хан, Затем он сел на слепого, последний взялея з а по* 

лу платья безрукого и отправились в путь дорогу;9 причем при» 

были на свадьбу в один день« Завидя странных путешественни-

ков, народ сказал насмешливо: " Заиграйте им мотив, что иг-

рают для джигитовки". Не смутились товарищи, пробежали по 

двору взад и вперед несколько р а з , подражая джигитовке, об-

любовали самую красивую девицу, подхватили ее ш пустилис'ь 

бежать! Погнались за ними на ишаках не догнали, погнались на 

лошадях - не догнали! Товарищи благополучно вернулись с доре-

гой ношей дсмой! Однажды отправляясь на охоту, она говорят 

дѳвице:"не бросай на огонь печенки, а то останемся без огня ! 

но она по уходе их не утерпела и бросила. Огбнъ моментально 

потух. ЕЙ необходимо состряпать к приходу товарищей обед, а 

огня нет . В отчаянии взобралась она на крышу землянки и см m  

рит кругом - нѳ видать ли где огня. Увидя вдалеке -дым, вы-

ходящий из камыша она. бегом пустилась туда з а огнем,'Прихо« 

дит и видит вокруг огня детей иещана*] Она робко приблизи« 

лась к ним и попросила дать огня» Дети хотели дать ей у т о т , 

как вдруг из люльки выскочило грудное дитя наивна, и говорит: 

"Наша мама давала огня в сите , насыпав снизу волу".Дети йе.-» 

Фвпали в сито волу, положили на нее огонь и подали девице» 

I ) Иешая - ведьма. 



Пошла она домой не замечая, что оставляет з а собою след 
' * I 

от золы. Скоро пришла изшан домой. "Пет одного уголька ,ко-

му вы его дали." спросила она детей/ "Мы дали его одной 

девице, идр по этому следу и ты найдешь еѳ" сказали ей 

дети. Пошла иѳшан по Следу, пришла к землянке и говорит: 

"Через окно войдя - кровь попью ,я твою, через дверь вой-

дя - задушу тебя/ Выбирай скорее» что по сердцу т е б е " . 

Испугалась девица и проговорит : "Зойди чв рѳа окно и по-

пей кровь мсю". Вошла иѳшан в комнату через окно, попила 

кровь е е и пошла домой. Скоро с охоты вернулись товарищи 

и Хан Гаммалт, видя девицу грустной и бледной спративеет; 

"Что с тобою приключилось, не больна ли ты" . Ничего со 

мной не случилось, только скучно было одной в землянке", 

сказала она» скрыв правду/ Оставив дома слепого,чтобы де-

вица не скучала, отправился Хан на охоту верхом на това-

рища. Иешан опять пришла и говорит: "Через окно войду -

кровь попью я твою» через двери войдя - задушу т е б я " . 

"Войди через окно и попей кровь мою", сказала дѳвица.йѳ-

шан вошла в землянку через окно, попила кровь дѳвищ и 

(іошла домой, пока слепсЛ бегал из угла в угол стараясь 

поймать е е . Узнав от слепого о црсещѳнии землянки иѳша-

ном, Хан Гаммалт остался дома велев девице*' сказать 

иѳшану - войти через двери. Иѳшан не заставила долго 

ждать себя* "через окно войдя - кровь подью я твою, че-

рез двери войдя - задушу тебя" сказ ала она девице. " Ты 

высосала всю кровь мою, я не жилица на этом свете.Войди 

лучше через двери и покончи с о мной", сказала ей девица. 
n.jat*wrm*# -л9«г еѵ«І*«а*«л» ^г: e z » , m»a» ѵя ,»w>ev 

i ) В рукописи: предварив девицу« 



Подошла вешан к двѳря и, понюхав вокруг себя закричала: 

фу» пахнет духом Хана Гамиалта*. Здесь о н . " "Напрас-

но ты беспокоишься, нет здесь Хана Гаммалта» если бы он 

был, ты бы так свободно не ходила сюда." "Да умрет Хан 

Гаммалт, если я лгу" если ты скажешь, то я поверю т е б е . 

Хан кивнул ей головой и она проговорила: "Да умрет, Хан 

Гаммалт» если» я л г у . " Сломала Мешан двери и вошла в зем-

лянку, а Хан Еаммалт разм ахнулся своим менем изо всех 

сил и срубил ей сразу восемь голов. "Смилуйся сяльно-мо-

гучий богатырь не отруби последнюю мою голову. Я о делаю 

ёао в с е х такими, какими вы рождены матерями валим отцам" 

Хан пощадил е е . Затем иешан проглотила слепого и выкину-

ла его таким, как мать его родила; безрукого проглотила 

- и его выкинула с руками. Хан Гаммалт, прежде чем бро-

ситься к ней в рот сказал товарищам: "она меня не выки-

нет, как бы вы ее не просили, вы убейте ее , когда она ме-

ня проглотит, разрежьте на мелкие части и меня отыщите". 

Как предсказал } ан Гаммалт, так. и случилось. Она прогло-

тить проглотила его , но выкинуть обратно отказалась на-

ртрез. Тогда товарищи убили иѳшана, разрезали ее на части 

но Хана Гам мал та нигде не нашли. В это время, -синица, си-

девшая на пороге землянки сказала : " Х у р р . . . цурр, за д в е -

рями» з а веником мизинец." Видя, что его обнаружили,мизи-

нец бросился бежать. Товарищи погнались з а ним, поймали 

его , разрезали и нашли в нем Хана. Товарищи разошлись по 

домам, умертвили/своих братьев и стали жить и добро нажи-

в а т ь . Хан Гаммалт, кроме того, женился на своей красавице 

и 8ажил с ней счастливей других. 

« 
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ТРИСТА золотых. 1 ' 

lu ил давно, давно богатый и умный с т а р и к Было у него 

три сына. Почувствовал старик приближение смерти. Призвал 

он к себе своих сыновей. "Дети, сказал старик: "чувствую, 

что я ухожу от мира с е г о и беседую с вами в последний раз . 

Живите мирно, любите и уважайте друг друге , почитайте ста^ 

ших и умных, будьте честны и снисходительны. По смерти мо-

ей выройте из земли клад в триста золотых. Пусть каждый ив 

вас возьмет по сту золотых." Старик умер! 

Похоронили сыновья старика и пришли раскапывать клад. 

Хлад был вырыт, но золотых оказалось не триста, как сказал 

старик перед смертью, а д в е с т и ! Что же это вначит. Ужвди 

отец их обманул, сказав триста вместо двухсот золотых,Нет, 

отец не стал бы так делать . Ан сказал верно, и деньги кем 

нибудв похищены. Призадумались три брата Кто же, как не 

один из них мог внать место, где спрятан клад и похитить 

деньги. Если бы добрался до добра вор, то он взял бы всю 

сумму, а не часть е е . Деньги взяты одним из братьев . Надо 

было узнать, кто из братьев похитил деньги. Как они ни би-

лись и ни гадали, ничего не выходило: никак до вора добрать-

ся не могли. В далекие былые времена писанных законов, г о -

ворят старики, не было судов, как теперь и когда являлась 

необходимость разрешить житейскую задачу, то обращались к 

носителю, хранителю мудрости - Дзараку! 

Вот и братья решили обратиться к нему. Дзарак жил вде*. 
і » 
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I ) Ингуш екая сказка , записанная Османом Мурзабвковым.1 

из материалов Л.Г.Лопатинского! 



ли от них и им пришлось отправиться в путь/ дорогой повотре« 
ч 

чался с ними пастух. Поравнявшись с братьями» он спросил, не 

встречали ли они осла. "Не хромал ли на заднюю ногу твой am? 

спросил один из братьев . "Да, хромал" ответил пастух."Да. ме-

дом и маслом он был навьючен» прибавил другой. Да слепой н а 

правый глаз сказал третий брат/ Пастух сказал, что он потфял 

именно того самого осла . Очень печально» что такого осла ш не 

встречали и не видели, ответили братья,и двинулись дальше сво-

ею. дорогою. Но пастух никак не хотел согласиться с там» что 

братья не встречали его осла. Он остановил их и стал требовать 

с них стоимость осла, так как они отказываются сказать,куда он 

направился и где его видели. Можешь пожаловаться Двараку,ска*« 

зали братья, и все четверо явились к мудрецу. Пастух» покло-

нившись низко, заявил судье , что эти прохожие назвали все при» 

наки утерянного им осла и не хотят говорить, где и в каком ме-

сте они видели его и куда он направился. Следовательно они 

скрыли осла и с них надо получить стоимость этого навьюченно-

го животного. Тогда мудрец спросил, как можно 8нать ,что живс» 

ное хромает, не видавши е г о . На это один из братье« сказал» 

что видел слад ослиный. Осел передними ногами наступал твер-

до, одной задней ногой точно также; вторая задняя нога слегка 

касалась земли, следовательно она болела и осел хромал н а 

эту ногу/ 

Согласился мудрец с этим. 

Осел» сказал другой, прошел по хлебной межѳ. С обеих сто» 

рон стоял одинаково зрелый хлеб . Осел щипал колосья лишь с 

одной левой стороны. Если бы он замечал справа хлеб, то ел 6s 

и с этой стороны. Следовательно осел был слеп на правый г л а з . 

Согласился и с этим мудрец. 
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"Наевшись этого хлеба, сказал третий из братьев,осел» 

видно было прилег отдохнуть. Тут с одной сторон® того места» 

где лежал осел уѳѳрдно работали муравьи» а с другой стороны ' 

жужжали и кружились пчелы; отсюда я заключил, что с той сто-

рош , г д е сидели пчелы» осел был нагружен медом» а с другой 

стороны, где работали муравьи, находилось масло. 

Согласился мудрец и с этим. 

Братья сказали, что самого осла они не видали. 

Дзарак отпустил пастуха, с к а з а в , что три брата д е й с т в а 

тельно не видали осла и что ему надо итти и искать его . 

Пораженный мудростью трех братьев, Дзарак растерялся.Не 

решился он спросить, чем мажет им услужить. Пригласил он их 

в гостиную и стал' угощать. Гостям был зарезан баран. Когда 

кушанье подали, гостеприимный хозяин вышел и стал прислуши-

ваться к тому, что будут говорить гости ; 

"Какрй милый я гостеприимный хозяин наш мудрец, сказал 

один из братьев, печально только, что он не ааконнорождендай! 

-Чудную баранину, прибавил другой, подали нам< если бы 

только нѳ б ш а она пропитана собачьим духом". 

"недурно спечен и Хлеб, оказал третий, если бы он на 

был с человечьей кровью". 

Все это слышал мудрец за дверью.-

Решил он проверить, сказанное этими удивительными людь-

ми. Отправился ^зарак к матери и с угрозой стал требовать от 

нее', правды ©- своем рождении. 

ііать рассказала» что отец его обладал огромным б о г а т с т -

вом* она от него почему то не имела и всем его с о с т о я -

нием должны были воспользоваться родственники. Тогда я тайно 

сошлась с одним молодым Человеком от которого и родила сына, 

унаследовавшего это богатство. 



Покачал мудрец головой и отправился к пастуху. Пастух 

ему объяснил, что зарезанный для гостей баран рано лишился 

матери а стал бегать за овчаркой, и она его гормила своей' 

грудью, почему и мясо его может пахнуть собакой. От него 

Дзарак пошел к жене и увидел, что жена обрезала себе руку, 

и, теним образом, кровь могла попасть в тесто . 

Тогда мудрец убедился, что гости говорили правду. Уди-

вился он и призадумался, как эти люди, обладающие таким 

умом, не могли решить свой опор, и пришли к нему .Должно битъ 

их задача трудна будет и ему аѳ не решить 

Не анад дзарак, что ему предпринять 

6 это время пришла к нему дочь, очаровательной красо-

ты и редкого ума. Она спросила, почему он так печален. 

Отец Ш рассказал, что к нему пришли такие удивитель-

ные люди, каких он никогда не видал» Рассказал он дочери и 

в с е , что слышал от этих людей. А печален он потому,что эти 

люди пришли, вероятно» за выяснением вопроса, разрешить м> 
/ 

торый они сами не могут» а то что не метут разрешить они, 

не разрешит и он ій потому, ему придется оставить высокое ме-

сто судьи. 

Дочь сказала отцу, ч то этому горд она может помочь, 

если он ей разрешит выслушать гостей. 

Отец ©й разрешил выйти к гостям. Пришла она к ним с 

ласковым приветом а своим появлением произвела на гостей 

такое впечатление, что они не знали, как с ней заговорить. 
/ 

Пораженные дивной красотою дочери мудрого судьи, братья 

краснели и ждала ее беседы. 

Она m об "донял а/ что д ш а разбирает отец не один, а 

совместно о шю. Если вопрос бывает не трудный, то она не 

докладывает отцу, а сама решает е г о . Ж потому она жѳяаат 



ознакомиться с делом гостей. 

Гости об"яснили, что отец их перед смертью завещал им 

вырыть из земли клад в триста з о л о т ы х . . . Когда же они яви-

лись в указанное место и вырыли е г о , то оказалось не триста, 

а двести золотых. Стѳц их не обманывал никогда, Он оставил 

триста золотых, в этом они вполне уверены, деньги взяты од-

ним из них, но кем именно, они не могут у з н а т ь . Вот они д е -

лают, чгобьі им дали раз"яснение этой задачи. 

На это девица оказала, что вопрос не трущный и будет 

ею решен. Предварительно она желает повести с ними беседу, 

"Вот , сказала она, как видите сама, я обладаю необыкно-

венной красотой. Я была так красива, тас свежа, как утрен-

няя в ф я , Много было у меня бравых женихов. Из них я избра-

л а бедного юношу и безумно полюбила е г о . Но отец мой поже-

лал, чтобы я вышла з а богача. Просватал меня богач. В пер-

вую же ночь я об"яснила своѳму мужу, что жизнв наша нѳбу«/. 

д®т,такой, какой он ожидает, так как я люблю бедно'го юношу, 

которому я д ш а слово. Изумился богач. Отступился он от ме-

ня и снарядился в дорогу. Взял он с собою меня и привез к 

тому юноше, которого я любила, впустил меня к нему в дом,а 

сам сейчас же возвратился домой. 

Вошла я к своему любимому жениху и с величайшей радо-

стью бросилась ему н а шею. Удишеданй юноша не знал,что де-

л а т ь . Рассказала я ему, как попала к нему. Юноша отскочил 

от меня и собрался в путь. Ничего не говоря привез он меня 

в темную ночь обратно к богачу. Как только я вошла во двор 

мужа, на меня напали ночные разбойники и увезли меня.Радо-

вались грабители такой добыче бесконечно, но когда я им рас-

сказ ш а, почему я очутилась в такую позднкш пору во дворе 

богача, они сжалились надо мною и решили освободить меня. 



Прошу вас , гости, сказать , кто больше всего из назван-

ных лиц поражает вас своим поступком. 

Братья высказались разно. 

Один сказал, что удивляет е го больше поступок богача, 

потому что он понес громадные расходы на свадьбу . 

Другой уднвлялаж ««му^ как мог отказаться влюбленный 

юноша от любящей девы, обладающей такой красотой, тогда 

она была уже в его власти. 

Третий сказал, что он п сражается поступку ночных г р а -

бителей, так как разбойники редко делают добро. 

Бысдушала красавица мнения гостей и сказала, что зада-

ча разрешена: деньги«взяты тем из них, кто был поражен по-

ступком ночных грабителей. За воров и разбойников стоят 

т о л ы » т е , котфые сами склонны к воровству. 

Пожелала она им доброго пучун и вышла. 

Сторонник ночных грабителей сознался, что он украл 

деньги. 

Братья попрощались с Дзараком и, с к а з а в , что и женщи-

ны бывают мудры, отправились домой. 

i ) 
о к о з е . 

У одной козы было семеро козлят , Мать уходила добы-

вать им корм, а их запирала в с а к л е . Проведал волк,что в 

дома припасен целый кувшин масла, прибежал и стал кричать, 

подделываясь под голос матери, козлят: дети, дети,отворите, 

это я пришла, молока принесла. Нет, ответили козлята,ты не 

— т л » т т » ы г — «• » u « о * » , ошжйма 

I )йнгушская сказка,выписанная в і 9 0 2 г .А.Н.Греном. 
И а мате р и ало в Л » і . Допати нсѵкаг о, 
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так кричишь, как наша мать. Нѳ отворим. Волк убежал. Пришла 

вечером коза и стала стучать , приговаривая: я» моя, пришла, * 

молока принесла полное копытце. Отворите/ Дети отворили дверь 

и рассказали осе матери. Та их похвалила, переночевал а, а на 

другой дань ушла опять. Проведал, об этом медведь, пришел и 

кричит: отворите, эй, отворите ,господа. Нет» говорят козлята» 

не отворим. Не так кричишь» т . к наша меть . Ушѳл и медведь с 

носом. Тольго ®ечером пришла коза и принесла детям молока, 

опять похвалив их за благоразумие. Козлята выросли, стали 

ми пастись и добывать себе траву . Хозяин взял к себе козлят 

домой, завел себе стадо и с т а л себе жить» да поживать, 

О Л К О Г . 1 ' 
\ :•• / , . . . "-' - ' 'б-

Жили были некие люди» которые с о стадами отправились на 
пастбище. Были у них одна овца и с о б а к а , Овца родила барашка, 

а собака щенка. Люди с о стадами пошли домой, а щенка и бараш« 
i 

к а бросили. Стали они жить вместе и кормиться « барашек тра« 

в сю, а собачка мышами. Проведала об этом лисица, прибежала 

тука , где берашек пасся один, и говорит: это кто тебе позво-

лил вдесь селиться . Это мой край. Прости, матушка лисица,от-

ветил баран, мать меня тут покинула и я остался один,Лисица 

ушла» Проходит опять некоторое время, приходит опять лисица 
9 

и говорит; а ты все тут живешь. Тебя иукио в е с т ь . Постой,го-

ворит бараа, а ты сперва цакашг, ч«*о это твой край. Приведи 

к а двух. ©ввдатаяай. Лисица пебвяс&яа и привела вешка и мадва-
n 

»«»»»««»«»««»•»•' .•«'» .••-чг^і .вши.ввві»»»».»«», ! . 
I ) ©казна, Записана à/H,Грай ©а/ шъ m «©риал©» 

Л.Г.Лопат»некого 
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дя® А в то враш, как она багала» пришла собака. Барашек и 

рассказал ей в с е . Постой» говорит собака,прикроЯ меня сеном» 

а они'пусть побожатся. Баран тас и сделал.Вот начинает клясть-

ся волк. Заллаги, билшги, таллаги, говорит он, свидетельст-

вую во имя всемогущего бога, что эта земля принадлежит... А 

собака» так выскочит из под сена, хвать медведя з а хвост,Тот 

дал тягу» а за ним и лиса с волком, 

.; i ) 
О ЧУДОВИЩЕ - ЗММЕ. 

Жили бьши на белом с в е т е два брата - охотника. Измаил и 

X ас сан . Отправились они один раз на охоту и поймали лисицу »а 

т», и взхЧолилась человеческим голосом; отпустит© меня,братцы, 

я вам подарю з а себя двух маленьких лисичек. Подумали, поду-

мали братья и согласились, взяли с собою двух лисят и пошли 

дальше. Поймали они волка, а тот и взмолился человеческим г о -

лосом: отпустите меня, братцы* я вам подарю добро, А какое 

такое добро? спрашивают братья, Да двух маленьких волчат.А, ну 

ладно. Забрали охотники волчат и пошли дальше. Поймали они 

медведя, а тот и взмолился человеческим голосов: отпустите 

меня* братцы» я в ai подарю з а себя д в $ х маленьких медвежат .И 

на это согласились братья^ да и идут с добычей дальше. Пойма« 

ли они зайца, а тот взмолился человеческим голосом: отпусти-

те меня» братцы* я-вам подарю двух маленьких зайчат. Отдует«-

ли они з а подарок и аа іца , идут, идут и видят» наконец, две 

дороги; одна направо, а другая налево. Подумал» братья и рааи-

ли: Измаилу итти направо, а X ас сану налево, при чем часть 

О Ингушская сказка* Записана А Л . Г р е ш и . Из материалов 
И «Г.Лоп&тинского, 



добычи взял первый браг, а часть-второй. Идет, идет, Хассан 

и видят: стоит огромный город и весь его оцепил змий. Это 

чудовище было с семью головами и не выпускало никого жи§ым 

из города. Там жители просто умграл/и от жажды, но боялись 

выйти. Хассан каким то образом пробрался внутрь» пообедал 

у одного знакомого, а затем заявил царю города, что выйдет 

сражаться с змеем. Его, конечно, отпустали с насмешками. 

Вот подходит Хассан к змею с обнаженной шашкою. Тот поднял-

с я и стал шипеть, но герой бросился на него и стал рубить 

все семь голов одну за другой. Срубил он их все и воткнул 

змей шашку в брюхо» но тот умирая» так ударил Хассана х в о -

стом, что герой упал замертво. Увидели этой зайчата, побе-

жали» рассказали обо всем брату Измаилу принести в^ добавок 

лекарственной травы. Пришел брат» видит: лежит Хассан» аего 

шашка воткнута в змея. Долго пытался он ее вытащить, но не 

мог. Наконец дали Хассану травы. Он поднялся, вздохнул, вы-

тащил шащку, а царь в благодарность з а спасение города вы-

дал за него свою дочь. 

I ) 
О ТРЕХ БРАТЬЯХ. 

Шили были на белом с в е т е три брата, Аслан <feк, Абубѳкр 

и Саду к и б да о у них три сестры-красавицы. Вот один раз 

ночью поднялся стук и гром, прилетел отец змеев и стал с в а -

таться з а старшую с е с т р у . Асланбек и Абубекр и слушать об 

этом не хотели» но С ад у к настоял и старшую выдали за отца 

змеев. Прошло опять некоторое время, опять ночью поднялся 

стук а гром и прилетел отец Соколов«, Опять Садук настоял» 
,.»«/, «<. а» да т.. . »4) ra.tr -w * «» •* «> "U • . <с.' Л» <•-» п-.ии»»«" 

I ) Ингушская сказка.-Записана А.Н.Грѳном:из Материалов 
Л * Г .Я опатиноког о . 



чтобы выдали з а него среднюю с е с т р у . И опять прошло неко-

тороѳ время, и третий раз ночью поднялся стук и гром и при-

летел отец орлов. И за него по настоянию-младшего брата вы-
I -

дали младшую с е с т р у . После этих событий прошло очень долго® 

время, стали старшие братья корить младшего, что он погубил 

сестер , и пошел тот т о г д а по белому свету их разыскивать.Шел 

он шел и, наконец, дошел до той страны, где жил отец орло^. 

Стал он спрашивать, где живет его зять, и получил ответ ; в 

12 верстах от селения Ахатбу. Садук пошел туда и прибыл к евр-

ей сестое в отсутстви и. мужа. Та ужасно обрадовалась и пригласи-

о) 

ла< его к с е б е . Прожил там Садук несколько месяцев, Вот приле-

тает орел и говорит: эй, жена. Что это у тебя так человече-

ским духом пахнет. Сестра рассказала все по порядку, а он обра-

довался, обласкал зятя и говорит ему:ІІу,уж, если ты ко мне по-

жаловал, то я теба, так и быть, женю на царевне. Вот -непода-

леку от йѳня живет такой сильный человек, который цепи разры-

в а е т . Убьем'его и царь женит тебя на своей дочери» На подмогу 

же я возьму с собой войско моих орлов. Садук соѴШяллея.Под-

ходят они к месту, смотрят в отверстие и видят: спит богатырь. 

Младший брат начал с ним драться и пришлось ему плохо. Приле-

тел тогда отец орлоа с орлами а одолел силача. О женою краса-

вицею и большими богатствами вернулся домой Садук. Стало завид-

но Асланбѳку и отправился он разыскивать старшую с е с т р у . Шел 

он шел и дошел, наконец, до того места , где жил отец змей .Хо-

зяин был на охоте и старший брат остался у сестры. Жил он там 

некоторое время. Вдруг ночью прилетает отец змей. Вспомнил Дс-

ланбек, как он не хотел выдать- за него свою сестру и спрятал-

ся. тем более, что. и с е с т р а боялась, как-бы муж не убил зятя , 
< t> vу «деѵ д» - •-w •» в -ч ч* • ч* -v. ѵ 

І)В т е к с т е ошибочно: " з м е е в " . 
2 ) В рукописи: "приняла е г о " . 



Прилетел змей s понюхал, да и говорит: Эй., жена, что это у 

тебя так человечьим духом пахнет. Не знаю, отвечает та« Нет, 

врешь» у тебя кто то е с т ь , возразил змей, стал искать и на-

шел зяш . Тот испугался до смерти» вырвался от него добежал, 

упал от страха и жажды и у мэр. догнал его отец змей, пого-

ревал, погоревал, но зятя иѳ тронул и поставил ему памятник« 

Долго ждал прихода Асланбека Абубѳкр и наконец и сам отпра-

вился разыскивать среднюю с е с т р у . Долго ок шел, шел и пршвл, 

наконец» в ту местность, где жил.отец соколов. Хозяина тоже 

не было дома и Абѵбекр также стел нить у сестры. И вот при-

летел ночью отец соколов. Вспомнил Абубекр» как он не хотел, 

чтобы сестра вышла замуж, испугался и с прятался. Прилетел 

отец соколов и говорит: Эй, жѳна, у тебя что-то человечьим 

духом пахнет. Не знаю почему, отвечает т а . И отец соколов нз 

удовлетворился этим ответом, стал искать и нашел своего зятя, 

Сильно он ему обрадовался, угостил, а на прощание подарил це-

лый табун лошадей. 

i ) 
О СЫНЕ царя. 

Жил был на белом с в е т е один царь и у него был один един-

ственный сын. Надоело ему жить у отца и отправился он путе-

шествовать. Шел он шел и видит поляну, а на поляне лежит ухом 

к земле какой, то человек и слушает. Что ты делаешь"?' спросил 

его царевич. Да вот, слушаю, что там делают муравьи, отвеча-

ет т о т . Оставь, пойдем со мною. Пойдем. Отправились они вме-

с т е , Идут, идут и видят: стоит но. одной ноге какой то че лоток 

другая же его нога привязана к яг. с / . Что это ты делеѳшь?спр-

сил его царевич. Да вот, отвечает тот, привязал свою ногу,что^ 
** **><*."«В MI »v« Ч ІГ» )-. . Л .,«». r-Tti ; *вР ш* 
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она так не бегала и не мешала мне убивать зайцз а палкою. 

Пойдем с нами. Пойдемте. Идут они уже втроем и видят боль-

шое море. А у берега е г о лежит какой то человек и пьет.Что 

ты делаешь т ш £ с прос ил е г о царевич. Да в о с х о ч у море вы-

пить, отвечает т о т . Оставь, пойдем с нами. Пойдемте. Идут 

они'.уже вчетвером и видят: идет какой то человек сгорбив«-

тлись.. а на спине у него целая с а к л я . Куда это ты саклю т а -

щишь! спрашивает его царевич. Да вот, отвечает тот »хожу с е -

бе по белому с в е т у . Захочется спать, поставлю себе саклю, 

высплюсь в ней, а утром опять в путь-дорогу . ГІойде^-ка,бра-

тец, с нами« Пойдемте. Идут они впятером и приходят, н а к о -

нец в один город. А тем выдают красавицу з а того , кто сож-

рет разом целого барана. Царевич отправился туда и говорит: 

Ну» это мы сделаем, д авайте -рка. Позвал он того» кто пил мо-

ре и тот сразу его іларп марш в живот. Ну, это еще ничего ,от -

вечают те , вот мы навалим арбу хинкалов, а вы сожрите. Лад-

но, давайте . Те стали варить, д а в тесто и полонили я д у . К 

счастью их разговор услыхал знаток муравьиного языка. Ско-

роход прибежал и перепутал я д . Родители невесты нажрались 

хяцкалов и подохли, а красавица досталась тогда путешествен-

никам. 

СОСТЯЗАНИЙ ЦАРСКИХ СЫНОВЕЙ.1 ' 

J двух смежных царей было по одному сыну и по одной до 

чара, и условилась они переженить их. И вот сыновья подро-

ели, стало им по пятнадцать л ѳ о д н о г о царя, по имени Мах-

ма, был сын Муртуз-, а у другого, Пела, сын К&сим. Оба моло-

дых человека были одинаковых лет , но 'Аур ту а был силач, а К а* 
— и . -лаилк,-,, j -«Ii. о»'»««дог««ш » « а « 
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сим малосилен. И вот стал» она состязаться друг с другом» 

Во дворѳ царя Йсла лежала огромная бомба, которую они и 

решили перебрасывать через башню. Муртуа перебросил ее од-

ною рукою, а Касим не мог не только ее перебросить, но д а -

же поднять. Нет, сказал Муртуэ, такие состязания не по т е -

б е . А вот тебе две курочки. Обе они похожи друг на друга. 

Узнай-ка какая моложе и какая старше. И этого не мог уз -

нать Касим. Тогда привели к нему двух совершенно одиіЙФвых 

жеребят. Стало неприятно Касиму и нашел тот одного мальчи-

ка, жившего при мере, которого уже давно царь Махма бро-

сил в воду, но он с п а с с я . Он нашел е г о и привел. Покамали 

ему жеребят, а он и говорит: посыпьте перед конюшней соли. 

Кто из них первый выскочит, тот и будет старше. Касим т о г -

да в первый раз отгадал. Тогда царь Махма показал им два 

похожих друг на друга ножа и' стал спрашивать,^ какой из них 

лучшего мастера. Опять никто не мог угнать и тогда опять 

дочь йсла послала з а мальчиком. Он пришел и узнал в с е . Этот 

мальчик был богатырь Иоаак. Он женился на царской дочери. 

О СЫНЕ ЛЕШЕМ. 

Жил был один человек, у которого сын был леший. Кто 

ему не скажет отец, он все делает наперекор. Приспособился 

к этому отец и раз и говорит сыну; слушай, ты, братец, не 

смей пасти нашу баранту. Вот тот на ело и погнал ее надает* 

бище. Выгнал он стадо в поле и видит: среди поля растет о г -

ромная груш&в Подбежал к ней один баран и стая ощипывать 

листья . Леший рассердился, переловил все стадо и все его 

перерезал. Пошел он домой, да и говорит отцу: ну, у них ро-
ѵлаѵп «s ш » «0»>л»*а»ов -j»iw«i ярм«»«» 
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делось так много бараиіэк, что ах нужно привезти сюда на ар-

бах. Поехал отец к мес»у события с двумя арбами » видят, что 

вся баранта перерезана, схватил кинжал и хотел зарезать сы-

П , Однако, кинжал выпал у него из рук. Сын его схватил,при-

бежал к матери и говорит: отец мой с к а з а л , ч т о быки наши чем 

то больны. Их нужно перерезать . Делай,как знаешь, отвечает 

ему мать. Тот ^зял, д а перерезал всех быков. Приходит отец, 

видит, что все быки подохли и давай ругать жену. Напрасно 

ты ругаешь меня, отвечает та , наш сын сделал вое это по т в о -

ему же приказу. Тогда отец рассказал , как было дело.Мать 

схватила полено и давай тузить сына, но тот отнял е г о , з а -

жег и спалил все отцовское сено . С горя отец отдал сына на 

житье шести богатырям. £яли они в пѳіцер® и уходили каждый 

/(ѳнь добывать себе добро и припасы на большую дорогу. Уходя 

первый раз они сказали мальчику: смотри не ходи во двор, 

в духан и не лавм на крышу. Но, как и следовало ожидать, 

тот наперекор всвід появился на крыш®. Стал он смотреть в о -

круг и видит: приближается какая то темная масса, а на ней-

красивая девушка. Схватил он ее за косу и стал держать.Пу-

сти меня, молодец, взмолилась та , я дам тебе перстень.Взял 
» 

леший перстень, а девушку отпустил. С этим перстнем он от-

правился в лавку » где торговал один горский еврей и зало-

жил его ему. На деньги же купил табаку . После этого прошло 

некоторое время. Леший достал где то денег и пошел шкупать 

свое кольцо7. Какое такое кольцо, отвечает ему еврей, я не 

получал от тебя ничегоУ Слово з а слэво, дело з а дело и мальч 

чик отправился в сельский с у д . Тот и порешил: если мальчик 

достанет такое ж® кольцо, то перстень е г о , а если нет - то 

е в р е я . Если же последний окажется виновным, то его лучше 

убить вместе с сѳмьвю. Отправился леший искать кольцо, шел,шел. 



и добрался» наконец» до моря, Зидит: сидят около него тор-

говцы и горюют. Отчего вы горюете^ спрашивает их молодец. 

Да вот мы набрали много золота и серебра, положили его на 

корабли, а они то и потонули. Ну, говорит леший» я легко по-

могу вам. Нырнул он в море и видит: сидит там девица и у 

нее множество золота и серебра. Охватил он ее за косу и ото» 

рвал е е . 'Та с о страху отдала ему все золото и серебро и о т -

пустила домой. Он же принес все добро купцам. Пошел леший 

дальше. Идет он идет и видит: кладбище, а среди него сидит 

какой то мулла и какое то чудовище мучает е го несказанно.По-

дошв л леший к последнему и схватил его за ногу . Оно улетело 

и оставило лишь в руках молодца башмак. Опять пошел молодец 

дальше, шел, шел и добрался до какой то скалы, на верху ко-

торой была башня. И вот летят три голубя и прямо в башню.Jie* 

ший забрался туда же, вошел и видит: хорошая комната, а по-

среди нее стол со всякими явствами. Спрятался он под кровать» 

Зот влетают в окно три голубя и вдруг обращаются в трех кра-

савиц. Сели они обедать и начали разговаривать. Послушайте, 

подруженьки, сказала старшая из них; давайте рассказывать» 

что с каждой из нас случилось. Меня на кровле одного дома 

схватил за косу какой то молодец и я принуждена была отдать 

свое кольцо ему. А вот» когда я была в мере, говорит другая, 

у меня даже оторвали косу и я была принуждена отдать все мое 

золото и саребро. Да, сказала третья, а когда я мучила муллу 

на кладбища, то пришел какой то молодец я отнял у меня баш-

мак и я должна была улететь . Это, вероятно, один и тот же, 

сказали все три, смотрите, не здесь ли он опять. Что то здесь 

человечьим духом пахнет. Стали они шарить всюду я нашли л е -

шего под кроватью. Ну, сказали онв, тьт обесчестил всех н а с . 

Теперь женись на нас в с е х . Л ад но, говорит леший, но тшттъко 



дайте мне такое же кольцо, как я у вас взял. Они ему дали 

таково® и он принес его на с у д . Там положили оба перстня 

перед евреем и тот не мог узнать, который принадлежит ему, 

а который н е т . Тогда еврея и всю его семью перебили. 

i ) 
оАРЬАЩ ИЛИ GS!ИТОГОВЫЙ МИНОТАВР. 

Шил был когда то в одной пещере зарбвщі. И было у него о г -

ромное стадо быков и баранов. За последним смотрел, вместо па-

стуха, белый козел. Один раз / как то, попался в эту пещеру ч е -

ловек . Зарбаш поручил ему варить обѳд* а сам завалился спать. 

Варит тот, варит и слышит : где то мяукает кошка. Стал он еѳ 

искать, нашел, а т а и говорит эму: слушай, человек, проснет-

ся зарбаш и убьѳт тебя, но я спасу тебя . Как же ты можешь 

спасти меня»- спрашивает человек . А вот как, отвечает т а : на-

грей-ка. шомпур и выколи сонному зарбашу его единственный глаз. 

Когда он проснется, то будет предлагать тебе кольцо, но ты 

его не бери. Иначе от кольца образуются цепи и тогда ты уже 

не уйдешь. Человек так и сделал. Проснулся от боли зарбаш,за-

ревел и стал искать виновника своих несчастий, но не нашел, 

- Послушай, крикнул он ему, я прощаю тебя. Так как все равно 

я скоро умру, то возьми от меня на память мое кольцо. Но ч е -

ловек не согласился на э т о . Стало уже р а с с в е т а т ь . Зарбаш и 

спрашивает своего козла: ну что рассвело или н е т . Да ,отвеча-

ет тот» пора уже выводить стё.до на пастбище. А кошка и шеп-

чет человеку: убей скорее козла и нарядись в его шкуру. Тот 

так и сделал и стал у дверей, которые заваливал зарбаш боль-

« о е » • м m — я» тш о» о . a r a я» " " « w •»-» — — — » — в » — — 
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шим камнем. Стал тот выпускать по одному свое стадо я пер-

вого выпустил козла . Человек таким обравом вышел и От-

правился во-свояси . 

• i ) 
О ТРЕХ БОГАТЫРЯХ. 

Жил был на белом свете один человек, у которого было 

две жены. Одна из них умерла и от нее осталась дочка. Ког-

да она выросла отправился pas муж на добычу, а мачеха дала 

девице помыть белье. Между тем она же поручила колдунье ее 

погубить. Подходит к ней старая, да и говорит: дай-ка, д е -

вица, я тебя выкупаю. Та согласилась, а колдунья толкнула 

бедную и та потонула. Вот приходит хозяин домой и спрашива-

е т : а где ж© моя дочь. Да вот, отчевает т а , я послала еѳ н а 

озеро, а она и утонула. Догадался отец, что это дело его же-

ны, убил ее и отправился странствовать . Узнал он, что где 

то находится башня, в которой живут трое братьев-богатырей 

и сестра и отправился туда. По дороге он встретил змея сар-

мак. Куда ты идешь? спрашивает змей е г о . Так и так, отвеча-

ет т о т . Змей дал ему лошадь и записочку к своему старшему 

брату. Едет он едет и доехал до второго вмея. Тот дал ло-

шадь и записочку к своей матери. Опять тот едет, едет и до-

езжает ДА третьего амѳя. Вот,говорит, змей тебе новая ло-

шадь, Ты ее ударь и очутишься прямо в башне. Он так и с д е -

лал. Вдруг, входя в башню три богатыря и говорят: ты как 

сюда попал к нам, человек? Да вот так себе , нечаянно, отав -

чает т о т . Ну, говорят т е , так как ты такойѴ молодец, мы течбя 

простим, а другого мы бы убили непременно. Живи у нас.А 

I ) Ингушская сказка ; записанная А.Н.Греном. Из материалов 
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богатыри спали целую неделю до пятницы, и только лишь тог-

да .просыпались и отправлялись на добычу. Воспользовался 

этим добрый молодец и, когда те заснули, похитил у них с е -

стру . Богатыри проснулись в пятницу, увидели, что сестры 

нет и старший из них погнался, догнал бежавших и вернул их 

обратно. На вторую пятницу таким образом вернул сестру среде 

ний брат. Когда богатыри опять заснули, молодец похитил де-

вушку в третий раз, подъехал к матери аармака и спрашива-

е т : что же мне делать? Спять меня воротят. Нет,отвечает та , 

я тебе дам такого коня, на котором ты ускачешь. И действи-

тельно^ младший брат не смог догнать героя и он ускакал.Тог-

да богатыри с горя в с е умерли» 

* О ГАЗИ МУХАММЕДЕ. ^ 

Жил на белом свет® один царь. Жена его родила ему 

сына, Гази-^ухаммеда. Когда ему стукнуло 15 лет , обратил-

ся он к отцу и стал просить его отпустить проведешь родст-

венников. Куда ты поедешь, отвечал ему царь, ты еще так мо-

лод. Ведь ты и на коне ездить не умеешь. Пустяки, сказал 

Гази, это уже мое дело. Пошел он в табун,поймал какую то 

клячу, сел на нее и поехал. Едет он ,едет и вдруг видит: 

скачет повозка совсем без лошадей. Стал он ее догонять и 

как она не летела быстро, добрался до н е е . А там сидит к а -

кая то девица и ей служат 12 девок! Стало неприятно хозяй-

ке этого экипажа такое преследование и т а попросила молод-

ца о т с т а т ь . Газя-Мухаммвд-отстал, вернулся домой и стал 

О Ингушская сказка* заниоанная А.Н.Греном. Из материалов 
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горевать , исхудал страшно. Стал его спрашивать царь, что с 

ним теко®, Лучше, мол, расскажи мне все , а то я с горя сам 

убью с е б я . Так и так» рассказал ему сын. Ну, если т а к , в о з -

разил ему отец, отправляйся ка по белому свету искать 

твою девицу; иначе ты пропадешь. Слово з а слово, дело з а 

делом я Гази Мухаммед поехал с одним слугою. Последнего он 

посадил на клячу, а сам сел на коня и оба они поехали.Едут 

они» едут и видят; две кучки людей. Одни из них плачут» а 

другие смеются. 4то с вами такое? спрашивает их Гази Мухам-

мед. Да вот, отвечают т е , они отбили у нас девицу при с о -

стязание и мы плачем, а они радуются. Ну, говорит Гази-

Мухаммед, я переменю вашу судьбу. Живо они устроили с к а ч -

ки и лошадь пришельца выиграла приз. Тогда зарбаш, который 

управлял второю группою состязающихся, устроил второе с о -

стязание, Скакали « сам зарбаш и царский с л у г а на черном ко-

не . У чудовища на лошади была шкура трехгодовалой коровы 

и, когда с л у г а скакал, он вдруг упал в овраг . Ударь меня 

плетью»говорит конь седоку, и я выскочу, а то мы погибнем. 

Ударял он раз « конь доскакал до половины, ударил другой 

раз - конь вынес седока и они отправились дожЙІ , все же 

опередив зарбаша. Поехали царевич и слуга дальше и ют ви-

дят дом, а пэрзд ним страшный туман. Ч*г© это такое, спра-

шивает коня царский с л у г а . А это дымит зарбаш, отвечает тощ 

А как же его убить. Да бей его прямо шапкой, не робея, о т в е -

чает конь. Г1од"ехали они. лошадь уперлась передними ногами, 

а. герой со всего размаха разрубил зарбаша на две половины. 

Едет он дальше и видит высокую ограду. Ударили они оба 

плетками конѳй и т е перескочили чорез ограду. Там их встре-

тили 70 узденей, и завязалась бит д а . Когду уздени были уби-

ты вышло еще семь богатырей. Четверо из них пали, трое еда-



лиоь. Тогда Г аа и-Мухаммед со слугою вошел в дом и видит* 

стоит кровать из чистого золота, а на ней девушка.Ну,го-

ворят слуге богатыри, пусть твой барин женится на нашей 

с е с т р е , а ты ступай с нами на сбор добычи. Сказано-сде-

лано. Когда один раз отправились братья на добычу стал 

Гази Мухаммед ходить по дому и увидел какую то комнату. 

Отпер он ее и видит, что там с вдит зарбаш, прибитый г в о з -

дем к с т а н е . Освободи меня намного,говорит тот , очень мне 

тяжело висеть с гвоздем ка лбу . Царевич ослабил ему гвоздь 

немного, а он вырвался, улетел и утащил с собою е г о жену. 

Сильно опечалился Гази-Ыухаммед. Приходят е г о слуга и 

богатыри и спрашивают, что о ним. Тот и рассказал им в 

чем дело. Ничего, говорит с л у г а , я отправлюсь его разы-

с к и в а т ь . Поехал он. Едет, едет и видит каких то людей.Не 

виделил ли вы зарбаша с девицею? спрашивает он. Видели, 

отвечают т е , он полетел с нею за семь г о р . Парень поска-

кал дальше. Проехал в с е семь гор и под"ехал к дому з а р -

баша, перед которым росла огромная яблоня. Услыхал зарбаід 

что кто то едет ,вз глянул в окно, увидел героя и говорит 

жене; посмотри ка на этого молодца. Если он сорвет толь-

ко одно яблоко с яблони - я погиб.Стала жена смотреть, да 

и говорит: он оорвал не только одно, но целую сумку. Зар-

баш прямо заболел от с т р а х а . Слуга подскакал к нему,раз-

руб и л его на двое и поскакал обратно с ©го женою. Но на 

дороге его встретили три богатыря и обратили его а камень, 

а семи увезли девицу. Сильно горевал Гази Мухаммед, не 

зная , что д.елать и вдруг узнал, что с л у г а е г о обратился 

в камень. Стал он спрашивать своего черного коня, что ему 

делать и тот с к а з а л : около того комня е с т ь могила. Осыпь 

статую землею и она оживет. Так и случилось. Слуга ожил и 
стал жить со своим господином. 
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о с е т и н ы . 



0 герое и богатыре-людоеде. 

Жил был на белом свете один человек, у которого было 7 

сыновей и в той же стране появился страшный богатырь людоед. 

Уайег» Отправился старший из оратьев сразиться с ним, но бо-

гатырь его победил и с " е л . Отправились тогда и шестеро о с -

тальных отомстить за брата. Видят они большую р@куй з а кото-

рой виднеется дом Уайга. Дюдоед во дворе сидит со своей же-

ной. Вот ѳдут наши враги, говорит он, смотри как они будут 
-.JÜ.M 3 йслн ИСК.«*« ГОоду 

переправляться. Поедут они прямо в р е к у / - наше с ч а с т ь е . Мы 

победим. Стала жена смотреть и докладывает: так и так» мол» 

они ищут броду. Ну» тогда ничего, оказал Уайег. Вот приез-

жают братья и кричат: ей, Уайег, выходи сражаться, мы кров-

ники з а нашего брата. Он был сильнее вас , отвечал Уайег, и 

я его с"ѳл, а вас я и подавно с "ем. Выскочил людоед и пож$ 

рал всех братьев . Прошло много времени и у человека родился 

сын. Стал он расти не по дням, а по часам, сделался боль-

шим, могучим богатырем. Отправился он искать крови по с в о -

им братьям, под"ехал к реке у дома Уайега и прямо поплыл 

по ней. А тот опять сидит с женой и говорит ей: вот едет 

враг ; посмотри, как он переправляется. Жена посмотрела и 

говори*: он гонит прямо коня. Плохо, возражает на это Уай-

е г . Вышел он против врага, дрожа от страха . Тот его пова-

лил и отсек у него шесть голов. Взмолился Уайег седьмою о 

пощаде, а герой и говорит; укажи сначала, где мои семь 

брѳтьев, тогда я тебя не трону. Отруби мне палѳц, говорят 

I ) Осетинская сказака»записанная в 1902 г . А.Н.Греном. 
из материалов J] .Г.Лопатинского. 



„ а й з г , всѳ они в моем мизинце. Богатырь отрубил ему ми-

зинец. Оттуда вышли все его семь братьев, но Уайега г е -

рой все же убил. Едут все восьмеро домой с добычею.Ста-

ли они отдыхать на одном привале. Герой крепко заснул от 

усталости, а братья и говорят: выроем большую яму,покро-

ѳм ее ковром, а сверху' насыпем яблок. Наш брат и упадет 

туда, а нам останется вся его добыча. Сделали они т а к . 

Герой проснувшись и захотев яблок пошел по ковру и упал 

в яму. Братья ушли, а яму стал сторожить лишь верный 

конь богатыря. Проходила мимо лиса, учуяла добычу и 

стала рыть проход в яму. Прокопала немного, но лошадь ее 

убила. Пришел затем волк, копал, копал и прокопал полпу-

ти. И его убила лошадь. Докончил подкоп медведь. Вышел 

герой , убил медведя и поехал домой переодевшись и выма-

завшись грязью, ß это время братья пировали и натягива-

ли лук, который оставался дома, но никто из них не мог 

выполнить задачи. Герой в это время подошел и говорит: 

дайтѳ-ка его мне, макет быть я его натяну. Братья стали 

смеяться над ним, но потом ради потехи позвали и его на 

состязание. Тогда герой взял лук и перебил всех глумив-

шихся над ним. 
' i ) 

О СЕСТРЕ-ЛЮДОЕДКЕ. 

Жил на белом Свете старик со старухою. Было у них 

три сына и все они ушли в родные ущель'я наниматься е ра-

бочие. У старухи же родилась дочь и в одну секунду она 

выросла в аршин. Покуда мать оправилась от родов, она 
ЧМѵ. -Г* Ш» (»ft 4 » и» ДОМ» <*ß Г> M» «ГА Ш><*» **» <4: Ш О» 'UA С» 

I ) Осетинекая ' с к а з к а , записанная А.Н.Греном. Из ма-
те риаттлЕ Л .Г .Лопатинекого. 



стала большою и у ней выросли клыки. Нет лр у меня братьев 

или с е с т е р ? спросила она мать". Есть , ответила та , но они 

ушли вот в те ущелья наняться на работу! Дочь, как кинет-

ся на отца и мать и сожрала их, а потом побежала в одно уще-

л ь е . Встретила она брата и говорит ему: целый день ты пасешь 

стада, поспи, а я буду их пасти за тебя. Тот с радостью с о -

гласился, а она его взяла, да и е " е л а . То же она сделала и 

* со средним братом. Побежала людоедка в третье ущѳльѳ, где 

был младший брат, и говорит ему то же самое. Тот сразу по-

нял, что его сестра - людоедка, для виду согласился, завер-

нулся в бурку, е сам вылѳэ из под нее и убежал. Людоедка 

сожрала бурку, увидела, что брат убежал и погналась з а ним, 

а тот добрался до Пастуха баранты и говорит ему:спрячь ме-

ня, я буду твоим сыном. Тот его спрятал. Стали они жить в е -

с т е . Герой и говорит своему новому отцу: слушай, батька,ты 

стар, давай я погоню пасти баранту. Ну, гони, ответил стая» 
г 

рик-пастух, только не зав ди их вон в то ущелье, а то жи-

вущий там богатырь убьет тебя. Ладно, ответил герой и пог-

• нал стадо напротив в самое страшное ущелье. Вдруг там под-

нялись, гром и стук и вышел огромный богатырь без папахиД&к 

ты смол зайти сюда, крикнул он, сюда и зверь не заходит и 

птица не пролетает, а ты как сюда зашел! Начали они драть-

ся и герой убил богатыря. То-же он сделал и во втором,да и 

в третьем ущелье и всюду набрал огромное количество баран-

ты и кроме того взял трех огромных собак. Отец был очень 

рад, но сын ему тогда сказал : батющка> пусти меня, я хочу 

проведать, что у меня творится дома. Иди, сын мой ответил 

отец. Тот взял с собою собак, сел на коня и прибыл туда, 

цде жила людоедка. Он хотел отомстить ей за смерть родных. 

Обрадовалась ему сестра и с т а л а его угощать, а сама побѳ-



«ала, о "ела у наго половину лоле.ди., прибежала говорит : что 

это тыs братец, приехал на половинке лошади,. ТТ.е- так с е б е , <:',ан-

та 8 и я такая взбрела, отвечал брат! Людоедка опять побежала, а 

сама дала братцу гармонику для приятного эр ѳшш ре про вождейяя.З 

это время и8 подполья выскочила мышь и говорит: бзгп, а мне 

дай гармонику ; я и буду на ней играть. Мышь валяет плясовую,а 

герой удрал себе и сел на дерево. Прибежала людоедка, стала г о -

няться за мышью я выскочило на. улицѵ« Брат же как свистнет . Вы-
л «V J. 

скочяли его собаки и разорвали людоедку но части® 

Около селения Нонау жил в когда то три брата, при чем млад-

шего из них звали Хетагом. Около селения находится также боль-

шая роща, где совершается ежегодно праздник. Предание говорит, 

что два с т а шив брата рассердились на младшего и хотели его 

убить. Хѳтаг бежал з а Терек, но его настигли« Зидяу, бедняг а что 

ему булет плохо, но вдруг он услыхал голос: Хеша? У.ѳтаг, беги 

скорее в .дас. Тот и говорит: не мету я добежать до роши, Пусть 

она сема придет ко мне» И вот роща подвинулась вперед и скрыла 

совсем лет.л?а. 

— — —— - -.,«?«««• .... 

О Осетинское преданигѳ/ записанное А.К.Греком, 
из материалов Л»Г^Лодатиксю г о ! 



. САТИРИЧЕСКАЯ СКАЗКА О ВЕЛИКАНЕ,*^ 

Некогда пасйя на полях один бык, который, был так велик, 

что передняя его часть находилась на Кабардинской равнине, а 

задняя - на Владикавказской. Когда он поворачивался к Зл&* 

дикавказу, , то~все воды и реки протекали у него между ногами. 

Пил он воду и s Терека, Налетел на него орел, подхватил и по-

нес к баранте, где какой то человек пас баранов. Среди них 

был большой козел и пастух со страху спрятался под его боро-

д у . Тогда орел сел на СПКНѴ к козлу и стал есчь быка.Во вре-

мя еды птица нечаянно уронила лопатку и, когда пастух выгля-

нул из под козлиной бороды узнать о погоде, попала она ему в 

г л а з . Как ни щупал его бедняга, все же не мер ничего вынуть. 

Три дня он мучился, а потом сказал своей матери; в о т , мама-

ша, посмотри ка куда мне попала щепка. Мать его взяла лодку, 

выехала в глав и вытащила лопатку. Затем последнюю выбросили, 

ее пркрыла земля и на лопатке выстроилось селение в 3ÜC дво-

р о в . Повадилась туда лиса и стала есть лопатку. Сделалось 

землетрясение, дома у жителей' повалились. Тогда лису убили 

и хотели сделать из ее.шкуры шапки, но не могли перевернуть 

животное на другую сторону", Жила была, одна вдова и у нее • * 
был один единственный сын*. Она пришла, перевернула лису и что 

то задумалась. Приехал какой то всадник и говорит: чего ты 

задумалась? Она и говорит; хочу, домой. Всадник снял с ноги чу-

t a » < « о от т* — тк»щ «M,«»* 

I ) Осетинская сказка, записанная А.Н.Грѳном. 
Из материалов Л . Г . Лопат и некого'. 
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вяк'и говорит: полезай туда . Она полезла псд чувяк, а он сел 

да и поехал. Куда ты'едешь? пищит ему вдова из под чувяка.Да 

вот еду померяться силою, отвечает тот ; Та ему не посовѳтова-

. ла, но он все же поехал. Едет он,, е д е т . и видит: кто-то сидит 

и удит рыбу, а удочка у него - целы! дуб. Куда едешь? спраши-

вает тот е г о . Хочу силой померятьоя. А,ну-ка , подержи мне 

. удочку, сказал тотд^взл^^ д а и положил силача в карман,но так 

как тот шевелился, то переложил ѳгадв гозырь и яавяэал тряп-

кою. Приходит он ДАМОЙ и говорит: ну вс^Г-мамаша, я принес т е -

• бе игрушку. Мать ѳш стала играть им и потом накрыла его на-

перстком. Силач же приподнял «наперсток и убежал. Прибежала 

старуха , видитs что никого нет, и принялась догонять беглеца. 

Тот же бежит и видит: едет обоз. Спрячьте меня скорее,-стал он 

просить про вожатых. Аадно, отвечают; т е , полезай под мёшки.Дог» 

нала их старуха и говорит провожатым: не видели ли, братцы, 

такого-то и такого-то^ Те отказались. Однако старая стала спо-

. рить и н а с т а и в а т ь Р т о г д а ѳѳ побили, возчик вырвал волосы из 

бороды, связал старуху и положил на воа . Поехали все дальше и 

стэди разговаривать. Возчик и говорит: нас было 12 братьев и 

у каждого из нас было по.2 подводы. Ехал я, раз по дороге ,уви-
i • 

дел лежащий череп, и мы все . там остались ночевать . Наброси-

лась на чѳреп. собака и стала его грызть . Тогда прибежала д е -

вушка, стала ругаться , что собака портит-череп и надела, его 

на к о л . В этом черепе все мои братья померли от голода и я 

один остался живым. 

I ) В рукописи: "привязываться". 



GCSTHHlîAJ АЕГЕЛД О ГУД-ГОРЕ. 

i) 
На самом днѳ глубокого ущелья, где течет Арагва бы-

стро с неописуемым шумом и ревом, вырываясь из каменной 

ресйвѳлины, с т о я л а некогда, к а к раз у подошвы Гуд-горл ,осэ~ 

гняояая деревня по , названием " Г у д " , а н а крайней части ее, 

на. с угоне горы,над одил ось убогая сакля и в ней жил выбыла 

бедная трудолюбивая, религиозная семья. Не имея детей она 

долго молилась богу о даровании ей ребенка, могущего послу-

лить райостью и утешением для нее . Горячая и искренняя мо-

литва была услышана: господь исполнял ее просьбу, вознагра-

див ее дочкой, которую нарекла Ниной, в ч е с т ь просветит ельни-

цы Грузии, святой Нины. Обладая необыкновенном кресотою, и 

пред/то тою, оно пленила собой злого горного духа « старого 
орд... гот coro Гуда, который лелеял и оберегал ее от разных 

• • о \ 
невзгод ' ' в нее страстно и глубоко, не взирая 

,-:& свою ; • ях;Р • стт: ѵ Ii плютка частенько pa 1 а ре лас ь на не-

доступную ееошиа;; с-»' ч я оттуда .любовалась окружающей при * 

то до й, а подняться н эту;, с ратную высоту, кроме Пины, ник-

то- и з мог» Ведшая па гору з\;опа„ по велению старого Гуд а, са* 
.".J С- i >< пгл ого выправлялась в у да оную и пологую дооогу, вследст 

ичв чек» Г мне о зоб одно могла*ищти по ней, не встречая кика»» 
j - ' V ! 

кі-тх грегоад и препятствий на своем пути, и дтѳ самые ред-

кие гоонте щеты cam собой собирались, ш приказанию Гуда» 

•л п о .авали с ь Нине, если только она желала э т о г о , .любя г л у«» 
А 

І^. ь л.;* W,» * xma ** » m а к » ѵфЯ zvFto ЫІІ 

I ) 3 дальнейшем тексте имеются рассуждения собирателя о 
кавказской природе, в частности о Г у д - г о р е . 
В т е к с т е : " недугов"« 

s' 4 
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боко.Йпну., старый Гуд охранял всех баранов, принадлежавших о т -

цу з ѳ , почему ни один баран из. стада, пасшегося н а утеса не 

падал с кручи и не ; делался добычей хищных зверей . Неоднократ-
1 4 • 

но старый Гуд, опершись своими могучими локтями о каменные гро-

мады, не отрываясь долго любовался очаровательной; Ниной/ обёрё-

гая ѳѳ от всех опасностей, как свою будущую жену. Но он горько 

ошибся в своей мечте, думая жениться 'на Нине, потому что по«* 

слздняя, стен овясь в пятиадцать лет замечатально л красавицей не 

отвечала ему взаимностью®, как старику, лишенному физической 

возможности дать ей с ч а с т ь е . 

Не видя сочувствия со стороны прелестной Ниш, влюбленный 

Гуд чувствовал себя одиноким и отвергнутым существом, отчего OF  

и плакал безутешно, проливая тихие слезы, которые струились 

ручьями до- самого подножия горы, скатываясь по длинной седой 

бороде. Увидевши эти слезы, люди говорили друг другу: "Грсзшѵ . 

седой старик Гуд плачет о своей возлюбленной красотке Нине". 

Будучи молоденькой красавицей и относясь, равнодушно к 
ч « , 

страдания« Гуда, ненавидя е г о , как старика, Нина страстно» влю-
/ \ „ 

билась в молодого коасавца « Сосйко, который, питая к ней пла* 
� „ 

«1» ѵ/ \ 
медное чувство , частенько ходил к ней на свидание, к Гуд , зидя 

это упорное ухаживание, мучился, страдал по ней, и считал сво-

им долгом отомстить за оскорбленную любовъ, юноше% Оосяко, кото-
I ) , 

рого он неоднократно заводил в опасные трущобы, когда, тот 

охотился за диким л юзами, застилал перед ним густым туманом 

бездонные пропасти, засыпал снеговою мятелъ», сталкивал в про-

пасть груды камней на него , поднимал бурю, собирал г л зовыв ту 

чи, кидал молнии, посылая мороз з а мор озон один долгого лютее, 

Поднимал страшный гул, треск, ч чтобы напугать его . Но молодей 
G ос и ко в с е г д а выходил победителем и возвращался к своей люби-' 

мгіщ'тг <м тгщщртд -цг . s. - ... 
О 3 т е к с т е это слово опущено. 



мой о дичью в самом веселом расположении дуда, избегая с ч а с т -

ливо все опасности,грозившие ему, благодаря своей отважности, 

* смелости, ловкости и необыкновенной с и л е . Видя победу Сосико 

даже над природой, старый Гуд приходил в страшный г н е в , про-

должал мстить своему сопернику - Сосико и в конце.-концов д о -
!) j 

стиг желаемой им цели, разлучив влюбленных. - , 

О дяаждн ̂ Сосико в 'суровую зиму остался наедине с Ниной в 

хижине, не успев наговориться вдоволь с не» , а злой Г у д , п о л ь -

зуюсь случаем, сбросил с досады и ревности на них огромную ла^ 

вину с н е г а , закрыв и завалив, таким образом, саклю завалом. 
<l) 

Влюбле'нные молодые люди, увидев, что хижина находится гтод 

снегом обрадовались этому случаю, желая насладиться вдоволь 

страстям»,оставшись одни. Очутившись под обвалом, они разве« 
' ' * f 

ли о ч а г , уселись перед огнеіі,. предались радостным и приятным 

ласкаі$ упиваясь прелестью молодости. Но недолго продолжались 

счастливые часы, так как голод прѳд"йвил свои т р е б о в а н и я , з а -

с т а в и в их скоро опомниться; прекратив звонкий смех,веселый го-

вор, они стали от голода отчаиваться и ссориться друг с дру-

гом, так как невольные узники думали не о любви, а о насущном 

хлебе , могущем утолить их голод и спасти их от физических сіра* 

даний и смерти. Но вое тщетно и напрасно: как они ни старались 

ни искали по всем углам, не нашли ничего с ъ е с т н о г о , а потому 

голодная смерть для них к а з а л а с ь неизбежною. 

Забыв свою любовь и с т р а с т ь , юный Сосико стал метаться 

,6тз угла в угол, в мучительной тоске и вдруг, в порыве дикоГо 

исступления и самозабвения бросился к Нине и впился в ее пле-

чи зубами. 
-. / •. 

ш<ш>ч«<ш «HD <t>«. (ш-ч а» •*«- m м «-а- ты. a « .WM Ь. »»«Г итт 
І / В ТѲКСТѲ. ДОБАВЛЕН» "друг от друга" . 
2/ в тексте ; "йноша", • 

«®:5/ В тексте д&бавлено "и чувс-твятехьнвсти". 4 / В тексте добавлен® "х®хетп„ 



Произошла непосильная между влюбленными борьба и в эту 

роковую минуту послышались людские голоса, мелькнул с в е т и 

дверь, очищенная от с н е г а , отворилась и в комнату вошли люди, 

к коим Нина и Сосико, на. к к своим спасителям и избавителям, 
сталй 

бросились обнимать, выражая свою благодарность з а спасение,но 

уже с большим чувством отвращения и ненависти друг к другу . 

Отомстив Своему врагу , старый Гуд обрадовался этому р а з - : 

рыву и разразился таким громким смехом, что целая груда камѵей' 

посыпалась с горы в Чортову долину, большое пространство котЪ-
i ) 

рой и до сих пор, будто бы, еще усеяно осколками гранита. 

* 

I ) 3 рукописи внизу написано: Тѳймурбек Байрам-А ли беков . 
' Эта осетинская легенда з ш и с а н а мною в гоооде Ленкорани 

28 июня І89о года со слов интеллигентной осетинки «ЦЦѳрк-
вели. * 

Теймурбѳк Байрам-Алибеков. 
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ГРУЗИНСКАЯ,ЛЕГЕНД 0 ТОМ, К М 

БРАТ И 'СЕСТРА ОКАМЕНЕЛИ. 

В былое печальное время, когда несчастная Грузия терпе-

ла нравственные и физические муки от набегов жестоких лезгин 

и осетин, державших в страхе своими грабежами,^бийствами и 

разбоями мионую страну, - в упомянутом селении жила весьма 
2 ) 

ббгатая семья, состоявшая из мужа Борозиьда и- жены Факелы, 

ймея порядочное состояние и отличаясь необыкновенною отзыв-

чивостью на добрые .дела, они помогали бедным, сиротам и вдо-

вам, жи'йя счастливо и идя рука об руку по жизненному пути.Но 
I 

одно толью огорчал© и печалило их:-несмотря на пятнадцати-

летнее супружество, у них не было детей, могущих послужить . 

им отрадою, а в. старости опорою. 

Кекела была набожна и благочестива, уоардно посещала цѳр 

ковь, ставила свечи перед иконами и стоя перед образом спаси« 

теля, сердечно и горячо молилась богу, прося-его благословить 

ее рождением детей. Долго томилась она бесплодным давлением и 

наконец, заветная мечта ее сбылась после нижв "следующего с л у<-

чак : " 
' • : 

мчжѵватл-лг- т . . г~» «> <ит-«ь> ••• *• — in • » «р» 

1) В рукописи добавлено: 

Приблизительно в трех верстах от железнодорожной станции 
Карели Закавказской железной дороги-расположена грузин-
ская деревня Руися Горийсксго у е з д е . Здесь находится цер-
ковь с двумя высокими камнями, поставленными у самых д в е -
рей е е , друг 'возле друга. Эти камни своими очертаниями на-
поминают фигуры молодых людей « грузина и грузинки в своем 
национальном костюме, и служа святынею для народа, привле-
кают к себе много богомольцев на поклонение. В былое пе-« 
чалЬное врз мя . . ». 

2 ) В тексте добавлено: "и зажиточная"« & . 



в одно майское прелестное, упоительное утро, тогда добрая Не-

кѳла стояла перед своим домом и. любовалась роскошною картиною 

весны, слушая пение соловьев и моля мысленно всевышнего о ни-

спослания погибавшей Грузии тишины и спокойствия, к.ней подо-

шел дряхлый нищий с перекинутой через плечо сумою и, протянув 

руку з а милостынею, сказал: "подай мне чего нибудь съестного 

именем Христа, за это гос-пидь вознаградит тебя исполнением 
( 

твоего желания! Некѳла принесла кусок хлеба и отдала ему.Стран-

ник ушел, осыпав ее благословениями, осенив ее рукою знамением 

креста три раза. Необыкновенная доброта и святость, отражавши« 

еся на симпатичном лице странника и теплые искренние пожелания 

его внушили Хекѳле мысль о том, что не был ли этот добрый с т а -
\ 's 

рик одним из тех святых, которых иногда посылает господь по ми-

ру , чтобы узнать о людских помыслах и тайнах. Думая об этом, 

Хекела. волновалась и тревожилась несколько недель'и не могла 

даже спать от этой мщзли, и. волновалась не напрасно: спустя ко-

роткое время по. уходе странника, она стала беременной и через 

девять месяцев родила близнецов - сына и дочь, н а кот.орых роди-

тели не могли нарадоваться; Время шло и новорожденные заметно 

росли и хорошели. 

В самое заговенье, перед постом Петра и Павла, когда каж-

дый грузин, по своему народному обычаю, как бы беден не был,при« 

вштовляѳт хороший вкусный обед, в доме Борозима гости шумно и 

весело пирсвали, сидя з а богатой трапезой. Чувствуя себя у т о -

млённою, К е к е л п о с л е обеда легла отдохнуть и видела страшный 

сон: эй снилось, что их огромный дом внезапно сгорел, сделав-

шись жертвою пламени по неизвестной причине. ÎÎо мнению грузин-

ского народа» сны накануне .петрова поста предсказывают в с е г д а 

верно и точно, а потому сон К.екелы предвещал большую беду, ко-

торая была уже недалеко. Настал вечер и в семействе Борозима 



вдруг поднялась суматоха я тревога, тві-с как их сил Датико, 

оставленный неосторожно матерью на дворе., пропал без вести, 

Бсраженный И уд Я Ш ейЫй точа ВНЕ аз киём с Б О его с а а, і, ороьим с 

несколькими молодцами отправился ь е г о гз:> лесу , служив 
• f 

:к~::<у а г " тон ом для рае бой ни шаек, со разном аул м, ос roi? 

•оге а:.' гяжднй ху®'т. горную тропу, долину, ущелье, ко нигде 

н ? нашел ребенка* Д;.опора мельч roe сделалась предметом 

/го оазровора, разных догадок я предположена отели поселян, 
і i 

так одни говорили-, что дитя украдено : ракой ом, рабом свь.Гѳор«-

гпя sfe то что морозим, к а к ох рте я к, истребляя я убивая оле* -

ГЕЙ в Рчисок"*' го- о а х Н Я К О Г Я Н не носят в гоеотву СВЯТОМУ по--

го в убитых животных. Другие полете ли, что и чтя поглощено вмзаю, 

ко нем'к зг-'̂ в'. показывали, что его увезли осетины, .питавшие сщѵеи-
дую неѣавёсть к гЪузинам. 

'Go дня го:,чезновѳния ];ати;чо, родители все свое внимание я в& 

боТьт обратили на воспитание любимой додери, Марты. S,i у не минул 

двадцати* год и она находилась в такой поре, гож-го красота крегго 

нет и улучшается Ее сватали со всех сторон, но она не выходит. 

р т у ж, m к как ни один из женихов, не нравился ей* б это время, 

когда ей не было покоя от женихов, появился в Pye-.cs красивый юно' 
он 

іла, pec сказывавший реем, что некогда,еще мальчиком, был увеаа н 

осетинами и теперь вернулся на милую родину, о которой никогда 

ничего не слыхал, оставив ее ребенком. 

Молодые люди встретились и влюбились друг в друга с т р а с т -

но и горячо, чему были рады их-родители, дав согласие на. брак« 

Настал день свадьбы, жениха и невесту привели к священному алт&" 

oro/Jce приеутствовадіиѳ на венчании обратили свои взоры на мопо" 

>і с :• звательную парочку и крайне удивились, заметив, что ояй 

били очень похожи дру г на друге, и» опустив г л а з а вниз »стоял и 

грустно, печально и находясь, по видимому, под непонятным стоа-



хом, не выражали признака радости. Священник благословил юнуто 
чету, пожелав счастья» Служба кончилась. Все выхолили из цеок 

ей, как вдруг какая то незрпомая сила страшно ударила в сбзен- ' 

чавшяуся молодых, . молния, отчего они моментально превра-

тились в камень, оставшись на" тех самых местах, на которых sa« 

с m л их роковой УД эр,- ниспослании! свыше, чтобы не допустить 

совершиться греху кровосмешения: красивый мнимый иноземец был 

родной бред несчастной Марты, тот самый Датжо, который был 

увезен осетинами еще двухлетним мальчиком.^ 

2 ) • 

окаъка о g tp ане джуханет11, 

Жил был один царь. Этот арь, а также один из его поддан-. 
i 

ных крестьян были бездетными и молили'бога о даровании им сы*> 

новей. He-конец жены обоих сделались '"временными и втодну и ту , 

"й ночь ".<> или т у . ьчико в. Гр'то -л в. зол крестьянину: 

до с пор. '•!'•' оба был« бездетными, но в одну и <іу же 

ночь как у тебя, тіак и у меня родились мальчики, потому я обо-

им на с обетв ѳннмЯ счет дам хороша воспитание. 

.{рестьянян, ко не і но 5 о бог о велся этому и отдал своего сын-

ка царю, а тот отдел обоих мальчиков на. воспитание в чужую стра-

ну. 'Іэльчика получили'прекрасное воспитание, вернулись домой, 
i -

сделали сѳб е рог-луч' и по г* о уделу и' начали охотиться, оба были 

главными охотниками, но особенно отличался в з»ом деле крестьян-

ский сын: не было случая, ччобы он когда нибудь сделал промах; 

сын -же.-царя часто 'промахивался. Сын к.р--с тьяи и на с і ;.ьк.о любил 

- .л тк и все , что не доставал, _ .относи л ел, а-ыат-ь» напрем.4 j , 
" » . 'Г jq • * ' . . . . ...'П, -

легенда записан мною в Ленкорани 9 октября 189 о г . с о си о в 
грУоиняи И .Егорова* . Теймурбек ьалрем.4либокоЕ» " 
•)мингрельская сказка.бапчоал в ІНДЦг, учитель Аетского нормаль« 

ног о учи л ива ДЦ.убух- вахто чбтеДчглад Г . І .ІіСпат^нского-. 



ненавиде ла его и, когда, бывало, , сын что либо принесет ей, 

она проклинала, е г о , говоря: 

•«.Зачем Ото приносишь, ты,'ушедший в страну. Джаханеты. 
j 

Вот, однажды, говорит сын ірестъянина царю.и его сыну: 
> . • . . . 

- Моя мать проклинает меня всегда-, называя ушедшим. в 

Джаханѳты, потому я желаю во что бы то ни стало пойти и по-

смотреть, что это за страна. 

Царь и сын ег,о отсоветовали ему и не пустили, но он 

ушел от-них тайком. Шел он ночь, шел день и видит под деревом 

стоит один рыжий человек» Это был дух-святой. 

« Здравствуй « говорит крестьянскому сыну дух-святой. 

- Здравствуй, ответил т о т , 

« Куда держишь путь. 

- А вот иду в Джаханѳты, Мать моя называет меня "ушедшим 
/ 

в Джаханеты", хочу посмотреть, что это за проклятая страна. 

• •••: • Слыхано ли, - говорит дух-святой, « чтобы кто нибудь, 

ушедши в Джаханеты, вернулся обратно домой; видно тебе постыла 

жизнь. А коли так, то на что тебе конь и. оружие. Лучше о с т а в ь 

их здесь у дерева, кто нибудь из нуждающихся всзъмет, ei сам ты 

ступай дальше, найдешь впадину в земле,опустись в нее полз-

ком вниз и где остановишься, там и увидешь Джаханеты, если 

толкко духа не испустишь по дороге! 

Крестьянский сын тур же привязал коня, оружие повесил на 

дерево и пошел дальше. Шел, шел,.шел и дошел до впадины,сел и 

спустился- вниз.-Поворачиваясь с бока на бок и мучаясь от жесто-
2 ) 

кой боли, катился он долга вниз и ' уже был почти при смерти,ко-

гда остановился ' где то в пропасти; ободранный до самых костей, 
__ . i n 

« Д — • » u . a rnrrr < м п а д I . L H » u * » u a Л и И . в / 

1) j крестьян с досады произносят проклятия : . I ) Тебе уйти в 
Джаханеты. 2 ) Тебе быть и с кореш ым. чумою "коку" (особый 
род чумы). 

2) 3 тексте' : и немного недоставало до полного иссякания жизни» 



«совершенно без сознания-, лежал, он долго, распростертый на зем-

л е . Очнувшись, он несколько раз силился приподняться, но не 

мог. Наконец кое-как приподнялся и поплелся далее . Шел, шел, 

шел и увидел - стоит кукурузник, а под кукурузником висит что 

то большое, похожее на женвкиѳ сосцы; сын крестьянина rte д крал 

с я , поцеловал их и сказал: ' 

- Будь ты матерью, а я сыном 

Чудовище, которому принадлежала эти сосцы, оказалось же-

ною " н д е м г " . 

- Что тебе нужно в этой, стране великанов (ндеми), - ска* 

зало чудовище, - з д е с ь -ты погибнешь' от них'. f 
' v 

Потом жена "ндеми" взяла его домой, зарезала большого бы 
к а , положила мяса в большой котел и поставила валиться. Затем, 

приготовила в большом котле гоми, крестьянскому сыну постави-

ла. сколько ему нужно было кушать., а в с е остальное положила в 

корзинку и отнесла в канашу к своему мужу. "Ндеми" чюой.ада.л, 

но догадался, ч то на. этот раз не был'.принесен целый бык, и г о в а 

рит жшѳ : ' -г»-'.-
91 , . ' 

- Что это с е г о д н я не достает несколько к у с к о в мяса, 

йена начала было скрывать, но "ндеми" не .отставал и она 

принуждена была с к а з а т ь : 

- Христианский мальчик пришел, и я несколько кусков дала 

ему. . . . 

- Хорошо, « говорит "ндеми" жене, - вечером, когда прий-

ДУ домой, непременно должна ты подать мне того мальчика на 
Ужин. . ' -

/ - . . . 

Вена "Ндеми", как только вернулась домой , посадила маль-

чика в -сундук, поставила ему тая кушанья и заперла. Вечером 

"ндеми" пришел с канаши и говорит жене: 

- Вот христаянином пахнет,подавай сюда мальчика, 
1 / В тексте "наклала*. 



По жена стала умалять "идемя" не есть мальчяка и взяла 

с него клятву, а потом вынула его из. сундука и подала мужу. 

"Идеми" лаская мел: ьчлка, приподнѳс его к губам, желая поцело-

вать , причем не мог воздержаться и проглотил е г о , но жена лов-

к.о схватила з а ноги мальчика и вытащила его из г о р л а "н,цѳ;ли". . 

На другой день, отправляясь в канашу, "ндѳмя" велел жене при-

слать обед не иначе, как с христиаёским мальчиком. Жена "нде-

ми" приготовила обед раньше обыкновенного, дала его нести маль-

чику У! с к а з а л а : 

Ндеми пока еще кѳ ожидает обеда и работает сабе в кана-

ле, а т ы по ставь корзинку у входа, а потомм беги и спасайся. 

Крестьянский сын так и сделал: как поставил корзинку у 

входа в канашу, давай бог ноги бежать 0 Бежал, бежал,- бежал и 
у —' 

видит, стоит один ту рлучный дом, а из дома выбежал один ч е л о -

век , я, приняв крестьянского сына за "ндеми", стал удирать, 

ко крестьянский сын убедил бежавшего, что он христианин, а не ! 
i • • 

"ндеми" и остановил е г о . Этот Человек оказался монахом; цодру-

жились они и остались жить вместе . Монах говорит крестьянскому 

сыну:, 1 

s ' ' ' 

• Я каждый день хожу- не небо служить- там обедню, б ты оста-

вайся здесь один,. но только одну мою секретную кол на ту не о т -

.зоряй, а то погубишь меня, 

Баз монах' по--"обыкновению отправился в верх на обедню а к ре-

стьянский сын остался дома и говорит себе.: 

- ^авай отворю, секретную рал H ату и .посмотрю, что такое на-

ходится там* 
% г 

Любопытство взяло его-, отворил комнату и увидел привязан-

ных двенадцать коней; подошел он-к одному коню с "целью с е с т ь -

на него, но тот указал ему на другого, как более быстрого, -
подошел т- другому коню, тот кап повил его к третьему. Таким об--



разом, крестьянский сын подошел, наконец к двенадцатому ко-

ню. Двенадцатый юнь п>вел правым ухом и выложил лучшее уб-

ранство- для кресть-йіского сына, повел левым ухом и выложил 

убранство дж. себя и затем говорит сыну крестьянина: 

- Как сядешь ты на меня, ударь плетью так сильно»чтобы 

с тела содрало целую полосу кожа и пришпорь так крепко,что-

бы до самого сердца пронзило. 

Крестьянский сын так и сделал .Двенадцатый ю н ь потонул 

высоко в облаках ш прыг на противоположный берег морд»а там 

крестьянский сын ударил е г о опять,и конь очутился дома.Слав 

он с коня, расседлал его» сам разделся! убранстѣо положил до 

своим местам и призявал коня в комнате« В.- этр время монах 

спустился е неба с воем и плачем: 

- Зачем ты меня погубил? «-кричал он. 

Перед домом стояло дерево высотою до неба| Іоыах сказал 
- і ' ' 

крестьянскому сыну: 

- Вырой, по крайней мере» мог илу для меня под деревом, а 

сам полезай I наверх « 

' Крестьянский сын вырыл могилу и полез на дерево. Монах 

пошел в могилу. В это время выступило море»вода стала подни-

маться все выше и выше. Крестьднский сын,постепенно поднимав 

я с ь , долез, до самой вершины дерева; вода стала кругом его.-по 

пояс,'а лезть далее быж некуда. К счастью,® это время двенад-

цатый коць сорвался с прИВЯВЙ я подоспел к ткнувшему кре-

стьянскому сыну; се'л он тогда на коня и при одном ударе пле*> 

тью очутился я а суше. Тут крестьянский сын увидел трех дьяво*-
ч 

дерущихся аз з а одного, рог-лука а рог-стрелы. 

- Зачем зы д е р е т е с ь . • спросил крестьянский сын дьяво-

л о в , 
• V ' Г . ' • - у » , f , 

Она рассказали? 



- Нас - трое бра.тьев, жили вместе, но нѳ поладили друг 

с другом и расселились; имущество также поделили между собою, 

остался только один рог^лук и рог^стрела; не знаем как раз -

делить, каждый себе »янет . 

- Сколько.же досталось имущества каждому? 

« Ане досталась , - говорит дьявол, » шшка невидимка и 

ковер. 

- Мне досталось, - говорит .другой,« зеркало. 

- Мне достались, « гоюрит третий, - меч и платок. 

Удивился крестьянский сын такому мизерному состоянию 

дьяволов и спрашивает первого: 

* 4то-же такое умеют делать ваши шапка-невидимка и ко« 

вер? 

« Наденешь шапку-невидимку, « говорит тот , -»> никто т е -

бя не увидит, а ковер, как н а него сядешь-, повезет куда yrq$=< 

но. 

- А ТЕое зеркало что умеет делать ,« спросил другого? 

* Мое зеркало покашваѳт в с е , что делается в целом свей-

т е . 

• ® А твои меч и платок что могут сделать особенного. « 

спросил, наконец, третьего . 

- Прикажешь мечу, он в мгновенье ока отсечет голову 

хоть тысяче людей, а платок одним прикосновением оживляет 

убитых. 

- Так я выстрелю из вашего .рог лука, - го'вэрит крестьян« 

екай сын дьяволам, « и перекину стрелу з а девятые горы и кто 

из вас первый ее ко мне доставит, тот и получит ее в собствен 

ность . 

крестьянский сын, как выстреляй,, дьяволы пустились бе*, 

жать з а стрелой» оставив н а месте sea с вето имущество., a кре-. 



стьянский сын поскорее го добрал все , сел на ковер и удрал в 

какую то дальнюю страну . Вот, видят он, стоит один турлучный 

дом, вошел туда , застал одну старуху и говорит ей? 

« Будь та мне матерью, а я сыном. 

Старуха приняла его и стали жить вместе . 3 этой стране 

крестьянский сын видит, что появляются часто гром и молния 

и опустошают все, и с т а л он спрашивать о причине этого с т а -

руху. Старуха рассказала : 

« 7 двух^де братьев Грома и Полни и есть одна с ѳ с т р а . К т о -

то невидимо приближается к красавице и» ущипнув е е , прячется 

•где-то» а на ее крик бегут братья с охоты домой и» отыскивая 

невидимого обидчика сестры,опустошают страну,но не найдя ни-

че го , стихают. 

Услыхав об этом,крестьянский сын надел тотчас шапку^не-

видимку ,сел на ковер и невидимо появился в комнате сест|ы мол-

нии и Грома, ущипнул ее и спрятался под кроватью,а красавица 

вскрикнула.Сбежались Гром и Молния, опустошила всю страшу,но, 

не нашедши врага , опять стихли,а красавица стала умолять не-

видимого обидчика показаться и поклялась не делать ему никако 

го вреда/Крестьянский сын снял шапку-невидимку,показался кра,-

савице и рассказал ей все свои приключения; он сильно понра-

вился ей, и она говорит ему: 

- Братья мои Гром и Молния избрали моим женихом какого-
и i ) 

то ндеми", а потому моей руки от них добром не добьешься,ес-
ли силою не сделаешь ничего. 

Получив согласие красавицы, крестьянскйа сын насадил ее 

на ковер с собою и у в е з , Ко что может быть быстрее Молнии и 

сильнее Грома. Они настигли крестьянского сына и хотели его 
" —««''•»«»«»«»»к ад „.да » m «г.:- —о» «>» 
т е к с т е : волей. 



уничтожить, да к вдруг крестьянский сын велел мечу отрезать 

обоим головы. Гром и Молния притихли. Их всмѳрть поразила се« 

стру«красавицу, и она начала сильно плакать. Свалился крестьян* 

ский сын над женой, 'прикоснулся платком ко Грому и Молнии,» 

они тотчас ожили и примирились с зятем. Красавица обрадова-

лась и обняла братьев, затем крестьянский сын вместе с женой 
I 

и шуринами вернулся на ковре в родную сарану и явился к царю« 

Таги устроили большой пир и долго продолжалось большое веселье. 

Мать свою презиравшую е г о , крестьянский сын привязал к хвосту 

лошади и уничтожил и после е женой красавицей вдвоем стала 

жить счастливо. Бчера ночью я там был, а сегодня сюда пришел. 

X) 
АЛЕКСАНДР й КЙКО. 

кили были два царя® Один восточный, другой • западный. 

Сильнее их царя не было». Восточный царь имел "реши" ' - же« 

ребца, а западный - "раши" ® кобылу» Зосточн.ый царь предло-

жил западному или добровольно уступить ему "раши" » кобылу, 

или же выйти против него войною, І а л ь было западному царю 

расстаться с "ршіи«кобылой", не отдал е е восточному царю, а 

собрал большое войско а выступил против него в поход. Про-» 

га вник и встретились на пограничной между обоими государст-

вами речке, но ни тот , ни другой не решался перейти ее и 

вступить в бой, таким образом,битва не состоялась,и оба 
>.4 ЬА> ллчяіч ,-f' . % ««>«£• tel i « ii VA -rdtffic SSbW 

X) Мингрельская сказка,записанная в 1899 г.учителем Хвтско« 
го нормального училища С.Хубулава, йз материалов Л.Г.Ло-» 
патинского. 

2 ) Раши « крылатый конь. 

у 
ч 



царя.разошлись мирно. Западный царь с пением и весельем дер-

жит обратный путь, как вдруг мимо царя что-то промчалось со 

свистом: 

- Цу-ка, молодцы. Догоняйте и узнайте, что это такое 

мчится, « крикнул царь своему войску. 

Зсѳ к а к адин бросились в догонку, но напрасно, кинулся 

тогда сам царь на своей "раши-кобыле", настиг его на берегу 

моря, потянулся, схватил, и у него в руке оказался простой 

кругленький камень. Царь с досады тут же хотел его бросить, 

но к а к то одумался и положил себе в голенище сапога . ІГэ.ивха« 
* 

ли во дворец. Царь совсем забыл о своей находке.Ночью»когда 

собирался лечь, служанка сняла с него один сапог , а другого 

никак не могла с н я т ь . Тогда только царь вспомнил о круглэнь-

ком камне, что положил в голенище сапога, вынул его оттуда и 

с досадой бросил на пол, промолвя: 

-Проклятый камень сегодня промчался мимо нас» никто 

его поймать не мог; только я на своей "ранги" кобыле насилу 

догнал е г о на берегу моря. 

Служанка поинтересовалась и подняла камень. Жена царя 

тоже из любопытства взяла его от служанка, и, осмотрев, бро-

сила на пол. Находившаяся тут собака, приняв камень з а птицу, 

взяла е г о в рот и опять бросила. Служанка, жена царя и соба>-

ка т о г д а жѳ зачеши и в один дань родили. Бодавшегося от слу-

жанки мальчика назвали Кико, родившегося от жены царя Алек-

сандром« Одного щенка собака назвали Уруми,а другого Харамв, 

Александр и Кико в продолжение дня росли столько, сколько 

°быкно венные дети растут в продолжение г ода; так быстро росли. 
и собаки Уруми и Iарами .Царь считал как Александра, так $ Кй-
к ° родными сыновьями и любил их больше всего на с в а т е , а 

они Такж® любили друг друга так сильно, что один без другого 



не могли оставаться долго . Но Кико гюншал,что он сын слу^ 

нанки, и Александра называл барином, а это неприятно было 

Александру, и последний несколько раз просил его не называя® 

т а к . Вот раз думает себе Кико: 

- Ведь Александр наследует престол отца, а мне должно 

искать е г о в чужих государствах , ® и как ни тяжѳлб ему было 
\ 

расстаться с братом, а начал готовиться в дальний путь. 

Александр подметил намерение Кико, стерег е г о и не вы« 

пускал его из виду, чтобы он не ушел тайком. Еще когда от 

ду им было один только год,они сделали себе рог-хук и рог^стре-

яу ш начали ходить на охоту»с которой возвращались уставшие 

так сильно»что целый месяц потом все время спалй.Р&з после о т 

Александр заснул, а Кико m это время ваял с собою дарами и 

удрыт. Проснулся через месяц Александр, глядь « нет Кико. На^ 

чал он бить с е б я руками гю голове , но делать было нечего, пу® 

стался по следам догонять Кико, а он оставлял следы, глубиной 

в целый &ршик. Шел, іпзл, шел Александр, но не догнал Кико,ибо 

тот был впереди его на месяц ходьбы; тогда упал он на коле«» 

ни и с к а з а л : 

* Веже, создавший с в е т . Яви ты мае помощь, чтобы я мог 

догнать брата моего. 

Вдруг с неба спустился вороной "рашя" и стал перед ним. 

Сел Александр на "раши", догнал Кико и говорит ему: 

« Братец,Кико і Что ты сделал с о мной. 

« А что я с тобой сделал? « отвечал Нико, - не вековать 

же сыну с отцом и брату с братом, мне самому трудно с тобой 

р а с с т а т ь с я , ю что я сделао, когда того требует дело. 

Александр долго умолял Кико вернуться домой, но тот ни® 

как не соглашался. 

Тогда Александр с к а з а л ему: 



- 215 -
i ' . 

- Т д в ты упадешь, там и мне пропасть; я должен итти с 

тобой и на смерть. 

Такое решение неприятно было Кико, и он стал умолять 

Александра остаться дома, но Александр в свою очередь тоже 

на согласился, я они отправились вместе . Александр на своем 

вороном "раши" всегда впереди ехал, а Кико пешком отставал» 

тогда он упал на колени и произнес: 

« Боже, создавший с в е т ! Дай мне возможность догнать ю» 

его брата Александра и е х а т ь рядом с ним. 

Вдруг перед Кико предстал гнедой "раши"; Кико сел на 

него ,догнал Александра и поехал ш е с т е . Ехали,ехали, ехали, 

сколько времени они ехала ,кто может сказать?и приехала в та-

кое место , где Путь раздваивался.Тут стоял один столб;на од-

ной стороне е г о написано было: 

"Не вернуться тому» кто по этой дороге пойдет!' 
На другой стороне было написано: 

"Нто по этой дороге пойдет, испытает большое с ч а с т ь е " . 

Здесь между обоими братьями завязался спор о том, кому 

иттн по несчастливой доро ге»Долго они спорили,но Александр 

переспорил и стал на несчастливую» дорогу.Отнялись,поцелова-

лись,при этом Александр дал Кико перочинный нож и с к а з а л : 

« Если со мной случится н е с ч а с т ь е , то на этом ноже по-

явится к о о в ь . 
i ) 

À Кико дал ему взамен кольцо, и братья расстались:Алек-

сандр поехал по дурной д о р о г е , а Кико по хорошей. На другой 

день братья не вынесли разлуки, вернулись к столбу .Затем сно<-

sa простились друг с другом и отправились каждый своей доро« 

РОЙ, ю опять пожалели о том, что разлучились и дня через д в а 

опять вернулись, простились опять,обнялись и раз"ехались , но 
— «••»!•»*»,«, . . а . . . . . . « а о . « . «И»»' ' »* 
О В т е к с т е : в з н а к . 
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опять пожалели о разлуке а опять вернулись. Наконец уже ре-

шали больше..не возвращаться, простились и разъехались® 

Александр ехал, ехал, ѳхал и заехал в один город и ви?» 

дат в нем несметное богатство, а людей как совсем не бывало, 

Удивился Александр этому и подумал: 

- Верно в этой стране нет воровства, так что дыхакы 

оставляются без людей, а покупатели приходят, берут товары 

а оставляют s a них д еньги, 

Александр высыпал золоте на лавку, взвесил пуд стали и 

дал есть "раши", сам тоже я закусал и поехал дальше* Ехал, 
i? j - ' 

ехал и видит дворец стол? из,золота,вошел в него, обо« 

шел &го кругом, • но ае наше никого* Наконец, зашел в одну 

ко m ату и, .у слых ав храпев и •?, о cue j т р. ал в трубу кам ина, Ви-

дит, что-то в ней аевех .с:-;:, Александр крикн-ул; 

« Что там з а живое существо. 

Незнакомое- существо стало удаляться по трубе вверх, но 

Александр ухватил его за неги л вытащил. Оно оказалось с т а -

ру хо'Й. Вскрикнула старуха от попу га ; 

« Христианин « ты, или "ндеми".} 

« Не бойся, я христианин, - ответил ей Александр, рас-

каши, чей этот золотой дворец и где его хозяин. 

Старуха сказана: 

« В этой стране повадились три брата "ндѳми" жрать лю-

дей, всех переели, а царская семья скрывается где-то а ле -

су . Я никуда не могла ятти и забилась в трубу камина. 

- Я уничтожу тех "ндеми", « Ровориг Александр, HG с т а -

руха сказала ему : 
\ 

- Сын ты мой, неужели постыла тебе собственная жизнь. 

j младшего "ндѳми" три головы, у среднего - 12, а у самого 

старшего "кажи-ндеми* - 120* Сильное этого последнего нет 
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и к родившихся, -л ты лй думаешь победить е г о . 

Но Александр обнадежил старуху и стал дожидаться млад-

шего "ндеми". Появился младший "ндеми" и заорал: . 

<•* Вот прибавился один кусок мяса, « я при этом выстре®  

лил в Александра® Александр поймал стрелу налету, разломал 

•эе и бросил"; затем выстрелил Он в "ндеми" и уничтожил е г о . 

Зечерѳм явился средний брат "ндеми" я закричал: 

- кто посмел придти сюда и убить моего* младшего брата«' 

и выстрелил в Александра, ш он схватил налету стрелу и раз-

ломал ее«Потом Александр пустил стрелу в "ндеми" и убил е г о . 

Затем Александр сказал своему "раши": 

« Я сильно устал и хочу спать , а ты, когда придет стар« 

иии "ндеми" ударь меня копытом m рребудя; если же одним уда® 

ром не разбудишь, то поднимись вверх на воздух И, опуста B I Ü » G B  

оттуда, покрепче ударь ногой* 
I 

Александр заснул, а "раши" и Урумя стали стеречь® Веко«1 

ре после того,послышался гром от "кажи-ндеми". "Раши" ударил 

ногой Александра, ш тот не проснулся; тогда "раши" поднялся 

вверх и.спустявшись с значительной высоты, сильно ударил е г о . 

к тому временя подоспел и "кажи«*ндеми", и Александр, подняв«» 

шиеь, уже очутился в крепких лапах великана« Три дня и три 

ночи они боролись и не уступали один другому ни мало,но Алек-

сандр как«то оступился к упал на колена; "раши" и .Уруми не-

медленно подхватили его и. подняли; тогда Александр высвобо-

дился. из рук "ндеми", вынул шапку ё отсек ему все 120 голов . 

. Головы тотчас отросли. Александр отсек вх снова» - они опять 

отросли; отсек опять - опять отрасли, - a между тем он стая 

приходить в окончательное изнеможение« $ это время крапивник, 

прыгая около них, стал твердить: 

« "Нацартута", "нада-ту та" (горячая зола)„ 



посыпала 
Побежала старуха к печи, принесла горячей золы ею отрез« 

ки голов "ндеми"; они перестали расти и "ндеми" умер. Обрадо« 

валась бедная старуха, а Александр пошел разыскивать царское 

семейство. Долго он искал, и вот видит, что«то далеко в поле 

показывается из земли и опять прячется. Подошел и у видел во 

рве царя с женою и дочеръю-красавицей. Когда Александр расска-

зал об уничтожений их грозных врагов, те обняли его и не зна^  

ли как его отблагодарить. Затем все вместе с радостью верну« 

лись во дворец. Здесь царь предложил своему избавителю руку 

дочери, но Александр отклонил ее от себя, с к а з а в : 

" У меня е с т ь старший брат, по имени Кико. Он, если не 

лучше, то ни чуть не хуже меня, а потому я желаю прежде для 

наго приискать невесту , а потом уж для себя. Тогда царь согла-

сился шдать дочь з а Кико; Александр вручил красавице подарки 

от имени своего брата и этим назначил ее для Кико. После это^ 

го Александр стал жить у царя, однажды вечером нареченная не« 

вестка пригласила Александра в свою комнату на ч а і . Сидя с ча-= 

ем у окна, Александр вдали на тостокѳ заметил огненную положу 

и спросил красавицу с удивлением: 

« Что это з а огнѳнная полоса виднеется на востоке. 

Красавица ответила: 

« Там на востоке, ки вет царица, по тлен и "игнепламенная 

красавица"; она наверно пьет теперь чай у окна и свет от ее 

лица озаряет восток . 

Дочь царя была проницательного ума; она смекнула тотчас , 

что Александр взял себе на мысль жениться на Огнепламенной 

красавице и в предостережение сказала ему: 

« Сколько молодцѳв старалось добиться руки Огнепламенной 

красавицы, но все сделались жертвой неосуществимой мечты. Пре-

жде чем доберешься до красавицы, тебе необходимо убить одного 



чудо-змея, обвивающегося вокруг каменной ограды ее дворца, 

разломать железные массивные ворота, ведущие во двор, убить 

триста "ндеми", бдительно охраняющих эти ворота, убить львов, 

стерегущих дворцовый под"езд и затем убить 12 медведей,обе« 

регающих входные двери в самую комнату красавицы. Я уверена, 

что ты преодолеешь перечисленные препятствия, но едваіли хва^  

тит у тебя ловкости предупредить красавицу, прежде, чем она 

успеет одет»- свое кожаное платье, после чего она делается по« 

лож я тел ьно не победимою. 

На следующий' день Александр попрощался со всеми и пое-

хал на восток. Доехавши до дворца Огнепламеяной красавицы,он 

вынул шашку и разом отсек у чудо-змея голову, сломал желез-

ные ворота и вступил во двор, причем "ндеми" засуетились со 

страху, стукнулись головами и все погибли. Затем Александр 

перебил львов, взошел на балкон, передушил медведей и вор« 

вале я в комнату іфасавицы, а та, вскрикнув, бросилась к ко® 

жаному платью и успела продеть одну лишь руку в рукав, как 

Александр уже обхватил е е ; долго они боролись и наконец кое« 

как Александр поборол е е 0 Тогда Огнѳпламенная красавица ска« 

зала : 

« Не хуже тебя были те молодцы, которые, домогаясь моей 

РУки, пожертвовали собственными головами и уставили ими поч-

ти весь частокол моего двора, но видно, мне суждено было при« 

надлежать тебе® 

Александр ц е н и л о ян на игнепламенной красавице и стал 

Жить у нее; ходил он часто на охоту и приносил ;ичи. Раз на 

охоте перед Александром вскочила дикая коза; гнался, гнался, 

гнался он з а ней до самого позднего шчера, к о е - к а к догнал 
в Дремучем лзсу и убил ее ; содрал коад с дичи, надел н а вер-
Т 9 л» наломал больших деревьев , развел костер и стал жарить 



дикую козу . В это время из лесу послышался жалобный крик. 

- «У о <у. У « 

« Кто ты такой! « спрашивает Александр, «•» коли христиа® 

нин, то поди сюда к о мне, а коли ты злой" дух, то что теб® ? 
нужно от меня. 

Из л е с а был ответ:* 

- Я - бедная старуха, сын мой, ночь застала в лесу,мне 

холодно очень и хотела бы погреться у огня, да боюсь "раши" 

и собаки о Если бы они были привязаны, то я могла бы спокой-

но подойти к огню. 

Александр сказал : 

- У меня ничего нет , чтобы привязать "раши" и собаку, 

но они нисколько не повредят т е б е . 

. - Нет, « говорит старуха , - , на, возьми этот волос ,что-

бы на душе спокойно было мне, накинь его на. "раши" и собаку . 

Александр так и сделал, а старуха как приблизилась к 

огню, бросилась с жадностью к дичи, оторвала одну ногу и по-

жрала, оторвала другую и пожрала. 
<7 

- Что же ты делаешь, гадкая старуха. - кричит ей Алек-

сандр. 

» Это еще ничего, а вот сейчас я тебя сожру, - говорит 

старуха. 

-» Как так сожрешь, негодная ты! - взревел Александр. -
i 

Ну™ка, раши и Урумв. Разорвите старуху . - скомандовал Алек-

сандр, но те ок ізались в цепях, и ни с места. 

Старуха преспокойно проглотила к Александра, и реши, и 

Уруми. 

Б злосчастную для Александра ночь Кико лежал во дворце 

какого-то царя, вставши утром с постели, он увадел, что пе-

рочинный нож Александра весь в ірови с 
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« Вот я погиб мой брат! - Вскрикнул Кико жалобно, бро-

сился к райи, сел на на1 о, взял Тарами и отправился по сле-

дам Александра. Ехал, ехал, ехал Кико и наконец приехал в 

дом своей нареченной невесты. Надо с к а з а т ь , что братья были 

похожи друг на друга как две капля воды. В доме царя Кико 

приняли за Александра, обрадовались, конечно, его появлению 

и начали расспрашивать о том, о сем. Кико не открылся им и 

из их распросов узнал, как Александр ездил на восток к Огне-

пламенной красавице. На другой день Кико поехал на ю с т о к . 

О г не пламенная1 красавица, издали увидев Кико, также приняла 

его з а Александра и с большой радостно поспешила выйти к не« 

му навстречу, обняла е г о и с к а з а л а : 

« Где ты до сих пор пропадал. Неужели все время охотил-

с я ; 

Кико догадался, что Александр женился на Огнепламенной 

красавице, был после того на охотѳ , с которой не возвращался 

более, но не открылся жене Александра. В ту же ночь после 

Ужина Огнепдаменная красавица постлала постель и пригласила 

Кико ложиться. Кико стал отговариваться сильней; усталостью, 

не красавица гочти насильно уложила его с собою. Тогда Кико, 

чтобы не дотронуться до жены брата, воткнул обнаженную шашку 

между собою и ею-, но с просонь# он подвинул к ней руку и по« 

резал себе мизинец. На следующий день Кико поехал на охоту 

по следам Александра. Перед ним вскочила дикая коза, и он п> 

гнался за нею. Гнался, гнался, гнался и наконец догнал ее в 

Дремучем лесу и убил; содрал кожу, кадѳл на вертел, развел 
о р онь на том самом месте, где гогиб Александр, и^стал жарить 

Дичь,не го дозревая нигакой опас ности „Вдруг раздался Плесу 

Злобный крик: 
п у* у . у . 



Кто ты? - спросил Кико, « если ты из христиан, поди 

ко мне, а если ты - злой дух, то что тебе нужно от меня» 

. Из леса был о т в е т : 

•«• Я, сын м'рй, бедная старуха; ночь застигла в лесу; 

мне холодно и желаю обогреться, но боюсь собаки и раши.Ее-, 

ли бы они были правяваны, то я подошла бы к огню. 

Кико сказал : 

« Привязывать собаку и раши мне нечем; если так подой-

дешь, они нисколько тебе не помешают. 

• Нет, сказала старуха, « боюсь все же и лучше возьми 

от меня волос и накинь на них. 

Кико взял у старухи волос и потихоньку бросил в огонь, 

бтаруха к а к только увидала жарящуюся дичь, набросилась на 

нее и с жадностью стала отрывать ноги одну з а другой и 

жрать. 
5 v i 

« Что ты делаешь, старуха; - крикнул Кико. 

- Это еще ничего, « говорит старуха, - а вот я сейчас 

и тебя с"ѳм. 

- Так это ты проглотила моего брата, мерекая? - крик-

нул Кико, - Ну-ка, Харами и раши. Растяните старуху покреп-

че , чтобы она немедленно выбросила Александра! - скомандо-

вал Кико. 

Харами и раши растянули старуху, старую ведьму, и она 

принуждена была выкинуть из себя всех ; только все они были 
ч 

мертвы. Тогда Кико говорит старухе : 

- Теперь скажи" нам, чем оживить их, а не то задушим, 

Зтаруха указала на один ручеек и говорит: 

« Бросьте мертвецов туда, и все оживут. 

- Зозьмитѳ и прежде ее самое бросьте в тот ручеек, » 

с ко ма ндо вал К и ю . 
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Раши и Харами потащили старуху, а та начала кричать: 

- Простите, я ошиблась, тот ручеѳк живых даже убивает, 

а вон другой ручеек, тот оживляет умерших. 

Почерпнули воды из ручья, на который указала старуха 

во второй раз, обрызгали умерших, и все они ожили и подня-

лись. Долго братья обнимали друг друга и целовались» потом 

рассказали друг другу свои приключения. Раши и Уруми растер-

зали старуху, а затем все отправились во дворец Огнѳплааен-

кой красавицы. Александр, услышав, как Кико кочевал с его 

женою, начал ревновать ѳѳ к нему. Кико понял это и пожалел 

оправдаться перед братом посредством присяги; пал он на ко-

лени и произнес:. 

« Боже, создавший мир. Если я сколько нибудь виновать 

в действиях, в которых меня Александр подозревает, то обо-

роти меня в холодный камень. 

Кико в самом дале стал камнем, но только потому,что, 

упустив из шду ,нв оговорил в присяга,что он был виновен 
я 

перед братом тем, что пальцем прикоснулся к женѳ его .Алек-

сандр понял ошибку Кико, сильно пожалел брата, спасшего ему 

жизнь, не вытерпел и произнес: 

» Боже, а меня обороти в холодный камень. 

Александр тоже сделался камнем. Остались одни раши,Уру-

ми и ларами; долго они ходили около камней, не зная,что дэ» 

лать , причем Уруми я ларами все время жалобно выли Лотом со«« 

баки отправились за водою, которую указала прежде старуха, 

набрали ее себе в рот и пошли обратно. Уруми на дороге всю 
аоду разлила, но Xарам и принесла несколько капель и образга-
Лд- ими братьев-камней. Александр и Кико ожили; обнялись бра-

вая» простили друг друга и отправились весело Ü Огнепламзн-нои 

^.Паоавицв, и щам произошло большое торжество. Затем все по-



ахали к нареченной невесте Кико и с большим торжеством сы-

грали свадьбу® После продолжительных пиршеств Александр и 

Кико со своими женами отправились на родину. Родители их* 

оказывается, давно были в трауре, считая сыновей погибшими. 

К царю послали вестника предупредить о приезде сыновей, но 
• - • . . . . . » •• " 

он не поверил, пока собственными глазами не увидел и х , а по-

том здесь также пошла торжественные пиршества, длившиеся 

долго. После того Александр вступил на престол вместо с о с т а -

рившегося отца, а Как о вместо тестя и по с ию пору царствует 

благополучно* Вчера я там был, сегодня сюда к вам пришел* 

I ) 
АЛИ И ДАВИД* 

кили были два брага® ОШ брата в одну и ту же ночь при-

везли себе жен, которые в одно время забеременела а в одну и 

ту же ночь родили мальчиков. Мальчика эта изо дня в день ро-

сли и становились все лучше и лучше* Одного назвали Ала, а 

другого - Давидом* Али сделал себе плеть, да такую крепкую,что 

она одним ударом разбивала в с е , Давид не сделал рог лук и рог 

стрелу, да такую меткую, что промаха его ке бывало* Жйли они 

вместе, охотились удачно и все тамошнее царство изошли из шн» 

ца в конец* Но надоела Аля и Давиду охотничья жизнь, и pas  

сговорились братья воцариться вдвоем; послали она к царю той 

страны с к а з а т ь : 

« Нли добровольно уступи нам царский свой престол, или 

же выходи войною против нас* 

î ) Мингрельская с к а з к а , записанная в 1899 r s учителем летско* 
го нормального учищища ОоХубулава* Из матер и ало « Л*Г.Л 
пат и не кого* 



Слыхал царь тот про молодецкие подвиги Али и Давида я 

говорит: . 

- Знаю я * х , что они за молодцы, и прошу повременить 

немного. 

Вслед затем царь собрал всех своих визирей» рассказал 

ам про свое горе л попросил Их доброго совета. Визири оове-
Оч ' ' \ " 

товались, советовались между собою а наконец сообщили Аля 

и Давиду, что если они вдвоем сломают железные ворота и вой-

дут йо дворец царя; то просят повременить еще три минуты,, и -

им об"явлено будет окончательное решение. Али и Давид немед-

ленно отправились во дворец царя; от одного удара плети же-

лезные ворота пали, и они свободно вступили во двор.Видя это 

царь сказал: 

- Действительно, он* овладели моим престолом. 

Визири опять собрались советоваться и предложили царю 

трехсот пудовый мяч из железа с двухсот пудовою цепь» к не-

му р делать. 

- Еали Аля и Давид, у говориди^даивяри, - станут друг от 

Друга на расстояния одной версты я в продолжении дня с утра 

До вечера без перерыва будут кидать этот мяч один другому,то 

царство достанется им, а в нротявном случае они должны будут 

отказаться от притязаний своих н а престол. 

Это решение визирей было сообщено Аля я ДАвиду. Братья 
• \ » 

согласились. К назначенному дню асе было готово; Аля в Да* 
ЙЙД явились я в продолжения целого дня перекидывалась огради 

мячом на верстовом расстояния. Дарь принужденбил отка-

ватьея от престола. Али с Давидом воцарились и долго 'управ-

ляли той охраной. Раз как-то они порешиля вернуть иреетод 
йРѳжнему царю, а самим искать другой в чужих с травах, фк по-

решили, так и сделаля : отправились Из родной страны на чуж-



бйяу« Дорогой вступили они а тень огромного дерева; шлившл$, 

шла в той те. Be а наконец вышли на берег моря. Видят братья, 

плывет s o морю больше; корабль.,, Окликнули они насколько pas  

е г о , но он продолжал себе плыть. Али в Давид рассердились ва 

то., что корабль не был о с т н о в л е и на их крик я бросились 

вплавь догонять е г о ; догнавши, потопили в море весь экипаж, 

се vi? .расселись по обо км концам корабля л поплыли на азм даль-

ше « Но. корабль не выдержал их тяжести, раз б и лея s на двое; од-

ка полошна а Давидом пристала ко второму царству, а другая 

с Алл - :< седьмому царству , Давид сошел на сушу, вошел тут 

ну гнподал3:- у в шалаш к одному пастуху и, считая брата уто-

нувшим, оделся в траур а в вяак1 большое скорби сел у очага 

и зсНвая месить золу« 
ч * 

Зла солен на сушу; шел, шел, шел и вот видит золотой 

даорла. а в вин красавицу. Красавица удивилась нѳожядарному  

полллажлк) человека s говорит Aas: 

« - о зби з д е с ь нужно. Ты погибнешь 8дееь. Мой. отец 

бшг ц а р » т о й страдш, но сюда повадился "адеми"» Он. всех 

людей На ш, а меня держит ж?но»« Завтра ля, сегодня да, ОЙ 

я меня я г е б я с "ест , если но уйдешь отсюда. Али. обнадежил 

красавицу а сказал е й : р 

аз не сделает нам никакого вреда,толь-

•кс- я устал о* дорога а спать хочу. Но вмѳю обыкновение а а -

екпать 'Ш.к крепко, что равбудять меня трудно,- потому и вовде 

ыи .это шхяо,, я как аршцдэдлся " я д е м * , проткни им икру, и 

в проснусь» 
/ 

Красавица ьое еще не уякшалась а говорила Аля: 

- Ьтш m ради меня с ёж wsê%m напрасно щ этим вво-

дишь меня в ^грех. \ -

Но am не с о г ; « в : н бежать я уснул крепко. Между тем 



вдали раздался крик "ндеми". Красавица не знала, что делать: 

проколоть шилом икру она нѳ решалась ив жалости к нему,а 

"ндеми" подходил все ближе и ближе, и молодцу грозила неми-

нуемая гибель. .Тогда красавица начала горько плакать и . п у -

стила слезы морем, так что Али подняло водою, причем «я яро-

снулоя и одни» ударом плети уничтожал приближавшегося "нде-

ми". Красавица бросилась обнимать своего избавителя и сказа» 

л а : \ 

- Будь ты моим мужем, а я твоей женой» 

Али обрадовался такому предложению и остался жить у 

красавицы. Красавица юказала Ала все свое имени®,только не 

отворила одной комнаты а не пустила в нее мужа, а Али силь-

но хотелось войти в секретную комнату жены и посмотреть,что 

У нее там такое. Раз. как-то красавица заснула,положа голову 

. і  

Али на колени, а тот смотрит на нее и видит, что в косу же-

ны вплетен какой то ключ, вынул его оттуда и потихоньку уда-

лился к секреткой комнате. Как только Али отпер ту комнату, 

ив нее вылетели два голубя с каким-то красным уввлкон в но-

су, и пропали; потом Али вернулся к красавице и рассказал Ф 

все случившееся. Красавица, стараясь скрыть горе, с к а з а л а : 
- Ничего, что голуби улетели. 

А Али не отставал от нее, прося оказать, что это з а 
- # 

. красный узелок голуби понесли с собою. 

- Красный узелок - моя рубаха, - сказала вынужденная 

Просьбами Али, красавица: 

- Рубаха та стоит целого царства. 
\ . 

Услышав о такой дорогой прокАже, Дли стал печалиться и 

Горевать, но Делать было нечего. 

Голуби отнесли рубаху красавицы в то царство, где жил 

Давид, « бросили ее близ шалаша одного пастуха. Кастух,уди« 
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вившись красоте ѳе, отнес ее к царю той страны. Царь тоже уди-

вился той рубахе и сказал: 

- Я должен, вэ что бы то ни стало, найти красавицу »которой 

принадлежит эта чудная рубаха и женить на ней единственного сво-

его сына. 

Об этом желании царя било об"явлено по всему царству,и все 

старались найти желанную невесту для ц&рѳвяча, но все поиски ' 

остались тщетными. Тогда явилась к царю одна сгорбленная простая 

старуха и с канала: 

- Дайте мне одну лишь цыновку, и я доставлю сюда красавицу 

хозяйку красной рубахи. 

Она была старшая ведьма. Дели ей циновку. Села она на цы-

новку и в один ваи&х очутилась у дворца Аля. Здесь она совсем 

сгорбилась, прикинулась совершенно нищей, и в таком виде вошла 

во дворец. Как толью увидела старуху жена Али, почувствовала^ 

. в сердце недоброе, встревожилась и сказала мужу: 

- Нрогнать ладо е е . Что ей, проклятой старухе, вдѳсь надо. 

Но ведьма подошла прямо к Али и попросила у него пищи.Али 
велел накормить е е . Затем старуха выманила у Али позволение 

остаться на ночь во дворце. На другой день старуха чуть ове* 
• i 

поднялась о постели и принялась мести комнаты и двор, и так тще* 

тельно вымела вевдѳ и очистила все, что Али полюбилась она и 

была оставлена в чідое Служанок". Йолучив, таким образом» до-

ступ в кухню, ведыеа в кушанье для Али прибавила усыпительное 

средство» Али, пообедав, уснул надолго! Старуха вдруг выпрями-

лась и так сильно прикрикнула на жену А л е , что та со страху 

совершенно онемела. 

- Ступай з а мной., - крикнула ей ведьма,-а не то придушу. 

Бедная красавица принуждена .была покорно4 следовать ва 

ведьмой до цыновкн, а там, ю.к сели на цыновку в ^ о е м , очути-
* 
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лиеь во мгновение ока во дворце царя. Царь обрадовался не-

сказанно, наградил старуху и принялся устраивать пврщеетво. 

Через три дня*'после овладения красавицей, Али проснул-

ся, осмотрелся кругом, - нет жѳяы; стад и с к а т ь . . . туда.оюда-

нѳт ее . Кинулся, наконец, в секретную комнату, и там нет 
t . ' 

красавицы. Тут понял Ал» свою ошибку, да повдяо. В отчаянии 

пал он на колени и взмолился богу s 

- Боке, - воскликнул он, - яви ты мне свою милость. 

В комнате кто-то заговорилt 

- Фг три монаха сидим здесь невидимые » нам только три 

раза в год дозволено открывать уста и изрекать судьбы людей, 

но ввимад твоей тяжелой скорби, мы да сей раз заговорили вне 
4т 

очереди. Ступай ты на берег моря и чаи найдешь один турлуч-

ный дом, а в нем трех "раши". Эти то раши возьмутся ваять 

тебя в то царство, в котором находятся жена твоя. Али так и 

сделал. Наберегу моря он нашел турлучяый дом, а в нем трех 

"раши". Подошел он к одному, тот направил его к другому.По-

дошел к другому "раши", тот направил его к третьему, а тре-

тнд говорит ему: 

- Как сядешь на меня, ударь плетью так сильно,чтобы Со-

драло полосу кожи. Когда Али так сделал, он очутился в миг 

* том царстве, где была жена его а послал сказать царю: 

- ПАС добровольно уступи мне свой царский престол, или 

«е выходи на войну! 

Дарь удивился такой надменности и выслал к Али тридцать 
t * ' 

человек с повелением взять его и представить к нему.Али од-

*им ударом плети убил двадцать из послов, а остальных десять 

отпустил к царю. Тогда царь выедал сто человек. Али одного из 

лих отпустил вестником, а остальных перебил. Услышав об этом 
. . . . . . , - ; 

Царь смутился ле на шутку. Послал он гонцов во все концы сво*. 
* Л тексте"""по"ввятии. 



его царства звать ратников. Один из таких гонцов зашел к па» 

с т у х у , у которого жил Давид, и рассказал там о постигшем царя 

горе/ Выслушав гонца, Давид с к а з а л : 

- Не будь я в трауре и печали о брате, я один бѳв всяко-

го войска покорил бы царю его противника. 

Сказанное Давидом было немедленно донесено царю. Давид 

был вызван ко двору, и сказал он царю: 

- І*арь, ты прикажи с д е л а т ь трехсот пудовый мяч из железа 

с двухсот/ пудовой железной цепью, длиною в одну версту ,и если 
\ 

твой противник станет за версту от меня и с утра до вечера без 

перерыва в состоянии будет перекидываться со мною этим мячом, 

то уступи ему свое царство, а если не будет в состоянии с д е -

лать это , т о я убью е г о . 

К назначенному дню все было г о т о в о . Али и Давид, не у з -

нав друг Друга, стали аѳрепид roeгься мячом. Наступил в е ч е р , к 

несчастью Али еще до начала игры настолько был изнеможен пу-

тешествием и постигшем его горем, что s юнце не выдержал,за-
I о» 

шатался и упал. Давид подбежал я занес шашку на Али, чтобы от-

делить от него г о л о в у . 

- Эх, « произнес Али, - будь с д е е ь мой брат Давид, ты не 

посмел бы допустить такую несправедливость против меня. 

Услышав голос Али,, Давид выпустил из руки шашку и,обнимая 

.подхватил брата в в е р х / п о в е р н у л с я к царю н отсек ему голову . 

Братья рассказали свои приключения друг д р у г у . Затем красави-

ца жена Али была разыскана, и представлена мужу, Яачали в е с е -

литься и пировать. Давид воцарился в той стране , а Аям с женой 

отправились в свое царство . 
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СИРОТА-ТАРЩД И КОСТЬ-ТАРШии 

Жид один богатый и просвещенный священник, с жл-юю ш до--

черыо единственною; не бы да - у него недос татка ни s чеы, п в 

полной довольстве, счастливо доживал он свои в е к , среди ма-

ленькой, но-любящей его семьи, как вдруг разразилось страшное 

бедствие над священником и над целой той страной, в которой 
я 

он жил» Появилось множество "ндеми"/ которые сожрали всех жи-

телей; лишь немногие ив них, как перепуганные ястребом воро-

бьи, попрятались к о е - г д е : кто в лесу , кто в горох - ? su Во 

время этого общего несчастья, священник со с в о е - поле* 

стился в одной маленькой пещере, 'захватив с собою запас пище', 

на довольно продолжительное время. Здесь » пещере постигло н е -

счастною семью новое горе: священник помер. Оставшаяся бере-

менной вдова священника и дочь е г о , оплакивая горькую потерю, 

принуждены были собственными руками верит тут же, в • пещере 

глаёу и спору семьи. Спустя год после смерти мужа, вдова р.. 

Дила мальчика, но его появление на свет было не особенно при-

ятным.для бедной матери, ибо рано или поздно всей семье Гро -

зила голодная смерть. Мальчик рос не п,о годам, е. по часам,так 

что на третий день он уже начал расспрашивать мать и сестру о 

том, кто его отец и где он находится» &ать, боясь каких либо 

ДУрных последствий, все скрыв ала от сына; она крестила е г о 
s 

сема и дала ему имя Сшрота-Тариил. Раз вдова д е сале. яѳн льны 

йыв кострики валял ис ь около нѳѳ, мальчик Снро^вѵТарвкл в з я л / 

°ДЯу кострику подлиннее, согнул ее в д у г у , натянул н а ' н в м е ~ 

П Мингрельская сказка,ваписанная а 1 8 9 9 г . учителей летского 
нормального училища С.Хубулава со слов жителя сел«Хека 
8ристо Латарая. Из материалов Л. Г Лопат а не кого . 

8/япдѳми*'- великан , злой дух. 



сколько волокон льна, и вышло у него подобие лука; затем 

взял другую кострику покороче, и, приложив.ее к тетиве, по-

тянул и пустил сразу , причем кострика отлетела и ударилась 

в.стену пещеры. 

- Еот оно что! - подумал себе мальчик, - если такую 

штуку сделать из дерева, то она далеко, пожалуй, будет стре 

лять. ч ' 

Сирота-Тариид вышел из пещеры, достал дерево, сдѳлаід 

себе лук и стрелу, нашел пасшуюся тут же недалеко дикую ко-

зу , убил ее стрелою и с радостью приволок в пещеру к мате-

ри, думая доставить ей большое удовяльстввѳ этим, но она, 

напротив, рассердилась на сына за это, прибила его крепко 
• ' >' . ч» 

и строго-настрого наказала не выходить больше из пещеры. 
/ 

Мальчику трудно было переносить такое заключение; около 

двух месяцев томился он желанием увидеть с в е т . Мать видела 

необыкновенные силы и способности мальчика, но пока он еще 

был маленьким, опасалась рыскающих на верху "ндѳми" и ни 

за что не выпускала .его из пещеры. Но на третий месяц, улу-

чив время, мальчик Сирота-Таряил удалился из пѳщвры.Щѳл,шел, 

шел он по лесу и вдруг наткнулся на большое собрание "ндемиГ 

- Прибавился один кусок цяса! - эакричал один И8 "аде-

ми" и пошел против мальчика, но Сирота -Тараил выстрелил и 

убил е г о . 

Пошел тогда к нему другой, - и того убил; пошел третий 

- и того убил, таким образом,всех,перебил и пошел дальше по 

л е с у . Шел, шел, шел и слышит какой-то стук в чаще л е с а . 

- Должно быть это кует кузнец, - подумал с ѳбѳ мальчик 

и направился по стрку. .. 

Тут в самом деле оказался кузнец. Он очень удивился по-

явлению мальчика и с к а з а л : n 
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- Кто это посмел в такое опасное время свободне проха-

живаться по л е с у , если не Сирота«Тариил,который, говорят, не-

давно родился• 

- Я - тот самый, - сказал Сирота-Тариил. 

Кузнец обрадовался и обнял мальчика, потом сели и р а з -

говорились. 

- Отец тгой, - начал куанѳц, - был самый богатый я про-

свещенный священник в этой стране,и жил он счастливо в боль-

ших палатах. Но вдруг нагрянула на всю страну беда: появилось 

множество "ндеми", которые почти всех жителей пожрали.Зо вре-

мя этого бедствия отец твой с семейством укрылся в пещере,где 

вскоре помер. Оставленные твоим отцом палаты, как наилучшие 

в стране, заняты предводителем "ндеми" - Кремнем-"ндеми". 

- Сделай ты мне желевный лук и железную стрелу, - о к а -

зал Сирота-Тариил кувнецу, - я должен очистить отцовский дш 

от нехристей. 

- Хорошо, - сказал кузнец, и сделал ему лук в 2 5 пудов, 

стрелу в Ï 5 и шашку в 10 п у д о в / п р и этом подарил ему один 

перочинный нож с белым черенком и говорит.: 

-Если случится большое нѳсчастяѳ , вспомни ты этот нож, 

и он еослужит тебе хорошую службу, а когда очистишь дом от 

врагов , навести опять меня и я подарю хорошего "раши". 

Поблагодарил кузнеца Сирота-Тариил и отправился к о т -

Цовскому дому. У ворот с в о е г о дома он встречает одного 'кдѳ-

который кричит ему : 

- Вот прибавился нам один кусок мяса! 

- Как бы не т а к ! - о т в е ч а л Сирота-Тариил и пустил в нѳ-
' . • I • ' . , ' Г Щ 

р в стрелу, - "ндеми" упал мертвым; тогда выбежал к нему дру-
р°й» но Тариил и его убил; выбежал третий, - его тоже убил; 
таким образом; всех находившихся во дворе "ндеми" он Пере-
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бил и потом вступил в палаты. 

Здесь Сирота-Таринл встретил сильнейших "ндемя", кото-

рые охраняли желевные двери комнаты, где их предводитель 
о 

"Крѳмѳвь-ндѳми", утомленный произведенными им опустошениями 

в стране, уснул на целый год , и, несмотря на их отчаянное 

сопротивление, всех перебил» Таким образом, больше на о с т а -

валось во дворце "ндѳми", *роме "Кремня-ндѳми", которого Си-

рота-Тариил пока упустил из виду. Затем взошел он на коло-

кольню а начал ввоиить. На звон колокола люди понемногу с т а -

ли собираться, робко выступая из своих потаенных мест.Си-

рота-Тариил велел очистить двор и дом от валяющихся везде 

человеческим трупов и ю с т е й , наваленных грудами по углам 

двора. Все было приведено а порядок. Все дивились появлению 

такого избавителя. Сирота-Тариил, вернувшись в пещеру к ма-

тери, взял оттуда ѳѳ с сестрою и привел в родной дом. Стали 

жить дома втроем. 

Однажды вдова как-то обратила внимание на постоянно 

забѳртую комнату и го ворит сыну : 

- Отопрз, сын мой, эту комнату. Ведь сколько времени 

она заперта. 

Сирота-Тариил рванул а сломал дверь . Вдруг поднялся 

"Кремень-ндѳми" и крич ит; 

- Кто это осмелился встревожить меня, если не Сирота-

Т&риил. 

- Я - тот самый, - ответил Сирота-Тариил и выстрелил в 

"ндеми", но железная стрела отскочила от кремневой груди его 
ï г'" ' 

причем рассыпались во все стороны искры; тогда противники 

вцепились друг в друга крепко. 

Сначала они дрались в комнате, а потом уже выбрались от-

туда вон на двор. Земля дрожала под ними; мать-вдова и с ѳ -



стра от ужаса онемели. Крѳмѳнь«" ндеми" злился и в о р ч а л , г р о -

зя стереть Сироту-Т&риила с лица земли, но он крепко держал-

ся и нисколько не уступал ему в силе и ловкости: когда Крѳ-

мѳнь-"ндѳми" поднимал его вверх и оттуда всаживал в землю по 

колено, Сирота-Тариил т о г д а всаживал его по пояс . Рассердил-

ся наконец Вирота-Тариал, собрал в с е свои силы, поднял Крем-

ня-"ндема" вверх и всадил его в зѳмл^ по самую шею, при этом 

обнажил шашку и разом снес с него все двенадцать е г о голов ; 

т о г д а на месте их отрасли новые; отрезал эти, появились опять 

новые и так несколько раз» В этб время прилетела щурочка и 

учащенно стада щебетать; вспомнил тогда Сирота-Тариил свой 

нож, провел им по ранам "ндеми", - головы перестали отрастать 

и "ндеми" помер. Оирота-Тариил привалил огромный камень, по-

ложил на голову "ндеми" и оставил. Мать уговорила Сироту-Та-

риила построить для нее над местом погребения ужасного кра-

г а отхожее' место, чтобы этим позором отомстить ему за беспо-

щадное опустошение страны/ Сирота-Тариил исполнил желание ма-

тери, а потом отправился навестить благодетеля своего к у з н е -

ц а . Кузнец очень обрадовался приходу Сярота-Тариила, а еще 

более победе его над врагами и подарил ему одного славного 

"раши". Сирота Тарная поблагодарил е г о з а это, сел на "раши" 

и стал раз"езжать по всей стране , об"являя всюду об уничто-

жения грозных в р а г о в , а о том, чтобы никто больше не скрывал-

ся, а занялись бы все восстановлением рассстроѳнного хозяй-

с т в а . 

За время отсутствия Сиротк-Тариила в его доме произошла 

Ужасная перемена» Мать Сирота Тариила ходила в отхожее месте 

погибшим врагов с целью опозорить его, но экскременты 

' целебное всияние не труп "ндвмя" я по мере проияк-

n 



новѳния i x в землю он стал возвращаться к жизни, так что . к о г -

да адова вошла туда сотый раз, Кремень-ндеми" был в силе ока-

зать ей; 

- Теперь не достает мне до полного возвращения к жизни 

лишь двух кружек воды, налей ты ее .на мои раны, тогда я выбе-

русь отсюда и стану твоим мужем, а если поможешь мне убить 

твоего сыма, то осчастливлю тебя совсем. 

Вдова прельстилась обещаниями "ндѳми" и облила его во-

дою. Зашевелился Кремень-"ндѳми" своим массивным телом, одви-

нул огромный камень, лежавший над ним, вышел из земли и стал 

безопасно жить с вдогою, вполне овладев ее добрым расположѳ-

нмѳм. . ' 

• Сирота-ТариДО вернулся аз своей-долгой поездки домой, но 

что же представилось его удивленному в з о р у . Тот самый Крѳмѳнь-

"ядеми", которого он оставил зарытым в земле, теперь в постыд« 

ном виде валяется с магерыо е г о . Вышел он из себя и тут же 

вцепился в н е г о . Долго они боролись, и победа стала клонится 

на сторону Сироты-Тариила; тогда мать-изменница побежала,при-

несла льняные семена и посыпала их под ногами сына, чтобы он 

поокользнулся и упал, а сестра издали смотрела н а ^ э т у траги-

чеокую сцену. Но Сирота-Тарипл повалил Крѳмня-Пндѳми" и убил, 

а мать-изменницу, привязал к хвосту "раши", поволок ее по всей 
» / % 

стране и разорвал по кускам. Затем вернулся домой Сирота-Тари-

нд, принес оѳстрѳ вое , что ей могло быть нужно в продолжении 

трех л е т , и говорит: 

- Мне надо поехать и побывать в разных странах , а ты жди 

меня з д е с ь три года; если в течение этого времени не вернусь, 

то потом уж считай меня пропавшим и позаботьоя оама о с е б е . 

I ) В т е к с т е : на это и горько плакала. 
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С^Азав это, upостился°ѵс сѳстрою я отправился а путь.Ехал, 

ѳхал, ѳхал, видит один высокий дворец и по балкону расхажива-

ет одна красавица; подошел* он к дереву, стоявшему перед тем 

дворцом, сел в теня е г о и уснул. Краоавяца долго любовалась, 
» ч 

смотря на стройного и красивого молодца, лежащего.в тана де -

рева, написала письмецо, в котором приглашал/- к себе молодо-

го человека , и оно упало на грудь Оароты-Таряила. Тот проснул-

ся , прочел письмецо, обрадовался приглашению красавицы и во-

шел к ней во дворец; познакомились и разговорились. 

- Моего брата зовут Кость-Тариилом, - сказала красави-

ца, - он теперь на охоте и с ю р о вернется, и если тебя уви-

дит близ меня, то непременно убьет . 

- Не беспокойся, на убьет , - сказал Сирота-Тариил, -

я даже, хочу познакомиться с нимм 

Приходит "Кость-Тариил" и кричит: 
- Кто осмелился без меня войти в мой дворец, если не 

Сирота-Тариил. 

- Я - тот самый, - ответил Сирота-Тариил, - лучше не 

вступай со мной в борьбу, а то клянусь богом, убью. 

Посыпались на Оироту-Тариила стрелы одна за другой, а 

он только ловит их и, переломав, бросает на землю., унимая 

"Кость-Тариила" дружескими с левами. Но "Кость-Тариил" все 

о ильнее и сильнее разгорячался, и Сиротѳ-Тариилу грозила 

смерть; тогда он пустил в .^его стрелу и убил "Кость-Тарии-

Л8-" наповал. Красавица стала горько плакать о брате.Сиро-

Та^Тариял сжалился над ней и горько плакал об убитом. Кра-

омвица неутешно плакала и причитала: 

- Кто прянѳсет*воды бѳѳсмѳртия, #то тебя оживи», лю-

безный брат. ч 

Сярота-Тариил, утешая красавицу, сказал ей: 



- Сиди ты, красавица, над убитым своим братом,и обере-

гай его топа, пока я не вернусь с водою бессмертия. Если с а -
% 

ма ты умрешь над этим телом, то я во ч то бы то ни стало спа-

су и его и тебя/ 

Сел Сирота-Тариил на своего "раши" и поехал з а водой 

бессмертия. Ехал, ехал, ехал и видит, стоит на берегу река \ 

траурная палатка, а в ней сидит какой то красавец тоже а 

трауре; вошел к нему, - поздоровались и разговорились. 

- Откуда и куда идешь? - опросил красавец. 

- йду за водою бессмертия, - отвечал Сирота-Тариил, -

я против юли убил "Кость-Тари ила", на сестре которого думаю 

жениться, а теперь хочу оживить е г о . 

В свою очередь красавец тоже рассказал : 

- Нас было 13 братьев, жили богато, славились лучшими 

в стране храбрецами; вдруг, когда меня не было дома, напали 

"ндѳми" на моих братьев и всех перебили. Они являются Ъпу-

стошать^нашу страну из этой р ѳ к і ; их 12 , и я хочу подстеречь 

здесь , да перебить их в с е х . Если это удаотся мне с д е л а т ь , т о 

возьму крови от всех 12, "ндеми", окроплю ею тела убитых 

братьев моих, после чего они рживут. 

Рассказав это,красавец попросил Сироту-Тариила о с т а т ь с я 

при нем и наблюдать, что случится с ним;' затем он подал гостю 

кушать, а сам сел у реки стеречь "ндеми". Скоро показался 

один из врагов из реки, и красавец немедленно отрубал ему г о -

лову, взял от него крови и спрятал; также легко отделался он я 

от остальных 10 , и очередь дошла дС самого старшего. Красавец 

обратился к Сиротѳ-Тариилу и с к а з а л : 

- Вот теперь предстоит мне ужасная борьбы со старшим "ндѳ-
ми.Смотря на нашу борьбу, ты не удержишься, вмешаешься е нее , 

• \ 
и погибнешь с а м , а мне ничем не поможешь; поэтому я лучше при-
вяжу тебя к дереву . 



Сирота-Тариид повиновался и был крепко привязан . 

Приходит старший "ндеми" От напора его могучей и широ-

кой груди вода в реке потекла вспять; величаво выступил он 

из реки и заорал: 

« Кто здесь осмелился' убивать моих братьев, посланных 

мною на. добычу. 

- И с тобой будет то жѳ, что и с нами, - ответил краса-

вец и вцепился в "ндами"• 

Долго они боролись не уступая один другому, но, нако-

нец, силы, видимо, стали изменять красавцу, а Сйрота-Тариил 

в отчаянии не знал, что делать . Настала критическая минута: 

"ндеми4 повалил красавца и собирался придушить е г о . Сирота-

Тариил рванулся тогда изо всей силы, перелома^ при этом себе 

ключицу, но сорвался с гривязи, схватил "ндеми" и задушил на 

месте. 

« Что ты сделал со мною, - сказал он красавцу, - зачем 
у • 

тебе было меня п р и в я з ы в а т ь , если не надеялся на самого себя. 

« Не думал я, что ты такой силач, ответил красавец,. -

жалею о том, что из-за меня руку сломал. Впрочем этой бедѳ 

легко помочь. 
При этом красавец достал из крамана платок, m тер им 

» 

нескольто раз ключицу и она выздоровела. Затем красавец об-

ратился к Сиротѳ-Тариилу и сказал ему: 

- Ты спас мне жизнь и вместе спас жизнь 12 моих брать-
е в » поэтому чистосердечно откроюсь тебе : я с е с т р а и х , а не 

брат, как прежде тебе с к а з а л . После того, как достанешь ты 
00Ды бессмертия и оживишь брата уже избранной тобой невесты 

крошу навестить меня дома, а я выйду замуж за друга твоего 
Кость-Тариила. 

' - Сйрота-Тариил с к а з а л : 



- Зачем т ы н е открылась раньше. Если бы я знал, что ты 

женщина, то разве допустил бы тебя к борьбе с "ндеми". 

Потом попрощались они друг с другом и ра8"ехались . 

Ехал, ехал, ехал Оирота-Тариил и видит, что одна жен-

щина сидит и черпает воду из родника,'Подошел к-нѳй а попро-

сил воды напиться. Женщина подала воды и спросила: 

- Куда едешь. 

- Еду за водой бессмѳрТия! 

- Каким же образом достанешь ты воды бессмертия? - г о -

ворит женщина, - она падает с высоты одной горн, , а перед нею 

две другие горы ежеминутно то сдвигаются вплотную, то раздвн-

гаются, оставляя небольшой проход. Если кто нибудь успеет по-

пасть туда, то эти горы, сдвинувшись, больше не раздвинутся, 

пока тот не погибнет там. Неужели ты думаешь в одну и ту же 

минуту пррлевть между горами и вылезть обратно с водою бессмер-

тия. Напрасно ты себя погубишь, а воды- бессмертия никак не до-

станешь. 
n . 

Поехал дальше Оирота-Тариил. $хал, ехал и доехал д о ' д в у х 
3 

сдвигающихся гор. Здесь .слез он с "раши", чтобы отдохнуть по-

сле дороги и обдумать план дальнейших действий; отсюда-он лю-

бовался долго, как вода бессмертия падала с высоты блестящей 

струей и ежеминутно пряталась и опять показывалась и з - з а двух 

подвижных г о р . Потом сел он на "раши" и,, фишпорив е г о крепко» 

прыгнул к воде бессмертия, зачерпнул .ее в сосуд и повернулся 

назад, как вдруг горы сплотились надолго, и Оирота-Тариил очу-

тился в пожизненном заключения. В это время говорит ему "ра-

шй̂  : 

- Ударь ты меня плетью так крепко, чтобы о меня содрало 

целую полосу кожи, - т о г д а я прыгну изо всей силы,разорву г о -

ры, и выведу тебя; я потом должен умереть, но голова моя, кото-



рую ш отрежешь, еще д о в е з е т тебя до мѳетр, где тебе можно до-
ч 

с т а т ь "раши" вместо меня/ 

Сирота-Тариил так и с д е л а л . Раши, ударявшись своею могу-

чей грудью» разорвал горы а выазс Ойроту«Тараида о водою б е с -

смертия, а оам умер»Жаяь б л о верного "раши" Сиротв-Таряилу, 

но делать был© н е ч е г о , отрезал у него г о л о в у , с е л на нѳѳ и по-

ехал далее© 

І х а я , ехал, ехал до поздней ночи. Везде спят® Вдруг в од-

ном доме слышит он оувт-яЮаОставив .голову "раши/ приблизился 

он к дому узнать , что там делается/ Оказалось, что в том доме 

женщина рожает « В это время прилетают три а н г е л а , садятся на 

дерево и начинают рассуждать о том, какую судьбу определить 

рождающемуся мальчику® Один говорит: 

- Пусть новорожденный будет нищим, 
« Нет, говорит другой, - пусть он будет не совсем ни-

нцри и не совсем хорошем. 

« Пусть он будет человеком славным во всех отношениях,-

йодал голос третий а н г е л , - но пусть на другой день после 

свадьбы помрет» 

,3еѳ согласились с тем, что сказал третий а н г е л . 
i 

« і что назначить тому, кто з д е с ь сидит и слушает н а с . -

говорят один ангел» •' § 

- П у с т ь он поедет немного дальше» « говорит другой ангел 

пусть войдет в одяя дом, обрызнет спящих людей водою» а они 

о* этого пусть помрут, s "раши*, который а том дом© привязан» 

П|;оТь ему достанется ; есдй откроет кому либо наше яредояреде-

я н и е » то пусть он сделается, ѵамчем/ 

Зев подтвердили это решение и улетела . 
i 

Сирота-Тариил в ѳ р э д с я к голове "раши поахал немного 

Дальше, аошел в о д и н дом^ббрызг&л спящих водою; они дейстьи-



тѳльно БСѲ померли; затем взял "раши" и поехал на нем 

делыпѳ. 

Ехал, ехал, ехал и приехал,наконец, во дворец "Кость -Та-

ра ила" . Красавица обрадовалась и вдвоем принялись они натирать 

водою бессмертия тело "Кость^Тараила", обросшее з а время о т с у т -

ствия Оироты-Тариила, мхом, "Кость-Тариил, по мере натирания 

стал возвращаться к жизни и, наконец, очнулся, протер г л а з а и 

с к а з а л : 

« Од, как долго я спал. 

Тут ему напомнили, как и что было. "Кость-Тарная" поблаго-

дарил Сироту-Тариила за возвращение его к жизни и полюбил его 

сильно. Затем с е с т р а "Кость-Тариила" вышла за Оироту-Т&риила и 

сыграли свадьбу весело . После того Оярота-Тариил отправился до-

мой проведать родную сестру, оставленную им дома» 
i 

Приезжает Сирота-Тариил домой, никого нет ; кинулся туда, 

сюда - нет сестры. Обещанные сестре три года давно миновали,а 

потому он заключил, что она вышла замуж. Расспросил в с е х , но , 

никто не мог с к а з а т ь ему, з а кого она вышла и когда,Стал он 

печалиться и г о р е в а т ь , ю делать было н е ч е г о , - поехал он оты-

скивать с е с т р у . 

Ехал, е х а л , ехал и в с т р е ч а е т множество людей, играющих в 

мяч, причем только д в а мальчика тяНут мяч в одну с т о р о н у , а все 

остальные « в другую,и в с е г д а эти двое одолевают массу . Оиро-
• # 

та-Таринл змешался в игру, ,отбросил прочь тех мальчиков,« один 

понес мяч на сторону массы. Тогд^. мальчики разозлились на Сиро* 

ту-Тараила и один из них с к а з а л : 

» До сегодняшнего дня не бывало того,чтобы кто либо отнял 

мяч у н а с , двух братьев , и если не отстанешь от н а с , то клянусь 

дядѳй моим Сиротой-Тараилом, непременно убьем т е б я . 



Из этих с vol ясно стало, что мальчики тѳ были племянники 

Сирота-Тариила. Он- про слезился, но скрыл от мальчиков свое вол-

нение и продолжал играть с неизменным успехом. Вечером играющие 

разошлись по Домам. 

Мальчики» приведши домой, рассказали о своей неудаче ма^ 

тѳри. Мать по признакам, указанным сыновьями, стала про себя 

рассуждать; 

- Не Ойрота ли Тариил победитель моих детей, - но сомнение 

вСЭ же брало в е р х . 

На другой Д€Кь Ойрота-Тариал приходит к сестре , а она,как 

только увидела е г о , тотчас же уБЯада 2 побежала н а в с т р е ч у , - о б " я -

таям и поцелуям не было конца. Сирота-Тариил рассказа! ' ©остра 

о своих приключениях. Затем он вернулся во дворец "Яость«Тари& 

ййа", отыскал красавицу, которая обещала выйти замуж за "Кость-

Тариила", сыграли большую свадьбу, после которой "Кость-Тариил" 

остался жить ь своем дворце, а'Сирота-Тариил вернулся с женою 

на родину и стали поживать счастливо. , 
ß 

I ) 
ЯСТРЕБ-ЗОЛОТО. 

В одной какой то сг рана жил один небогатый человек с тре-
11 я своими сыновьями. 

- Сыновья мои! - обращается раз этот человек к ним, • ч 

и ^ 

смотря на вас , всякий подумает, что вы настоящие "тариелы", 
а соотвэтствующих вашей богатырской осанке дел еще иѳ сделали. 

О Мингрельская сказка» записанная учителем Хѳтского нор-
мального учищища С.Ху булава со слэв жителя с . Х ѳ т а В рад 
сто Латарияг Из материалов Л .Г'«Лопат инею го'« 

адАиел . великан из яюдей* 



Я вас кормил, одевал, обувал, и до сих пор вы не знали ника?» 

кой нужды, а теперь ступайте и сделайте дело, іюдобающѳе вашей 

величавой наружности® Слыхал я « есть а какой то стран® ястреб-

золото, несущий ежедневно золотое4 яйцо в 1000 рублей. Пойдите 

и во что бы то на стало добудьте его« 

'Переглянулись братья и сказали друг другу: 

- Где нам добывать ястреба-золото. Но во всяком случае, 

чем сидеть дома и слушать отцовские укора, лучше пойти куда 

нибудь. 

Покинули она родительский дом и отправились 8 

путь. 

шяз, шли. Т2Л« оо'ьАья & вышли на одно необоримое поле. 

Сая по этому полю, почувствовали сильную жажду, а во-

ды не было нйгдѳ» Шля, шли, шли они и нашли одно большое до«' 
» . 

резо, растущее на огромном плоском камне, Утомленные от каж-

ды 'л дорога, легла братья в тени этого дерева большого я з а -

снули« Кто-то пришел so сне и сказал младшему брату, что 

под камнем, на котором большое дерчэво стоят» т е ч е т ' р е ч к а . 

Младший брат., проснувшись, сказал старшим: 

- Вот под этим камнем течет река, попробуйте перевернуть 

его û деревом вместе® 

Братья стали поочередно подходить и тянуть вверх камень, 

но не только перевернуть» но даже с места тронуть не смогли! 

Подошел топпа глаяшиі брат, ваялся а а к гай огромного ка«яя„ 

оя«оЙ лишь рукой чй г?* верну л его с деревом и положил в другую 

сторону; doд камнем в самом деле наили речку; она вытекала ив 

большого отверстия,я тут же неподалеку терялась шіву® 

- йавольте пить, - предложил младший брат старшим,а стар-

шее говорят ему : 

- Изволь прежде сам, без тебя m не могли ѵ. цос тщлщ 



. . . . . . . . . ^ 

- Нат^ - возразил младший брат, - хо»я то, « о вы говори-

т е , правда, ао ведь я как мѳнывоД, должен услужить вам чем мо* 

г у ; іавольте прежде вы по старшинству, а я если до сих пор 

терпел жажду, то могу потерпеть еще немного• 

Зтаршій брат припал на колени к речке и стая пить иа нее 

воду. 3 это время что-то схватило старшего брата я ншедо та?» 

щить е г о в отверстие, откуда вытекала речка, а младший брат 

не пускает. После долгой я упорной борьбы, младший брат выта-

щил старшего в с а и я вместе одного человека,, красного, как 

огонь. 

- F я кто еще нз сделал мне этого, кроме тебя, •• сказал 

младшему брату красный человек. 

- Какое право ^нзл та не дать нам воды для питья; • 

рнзал младший брат ему. 

• Давай «на бороться, говорит рыжий человек меньшому бр 

т у , - попробуем, кто кого сильнее. 

- Нет, - говорят мвеывоЯ брат, - мы пришли сюда не для 
- i я 
X рьбы, нам - дорога вперед. 

Братья напилась вода s пошла далее, а рыжий человек крв» 

чат им вслед: 

- Я знаю, куда ек идете, повстречаюсь с вами где нибудь 

а отомщу вам з а в е з , что сделали .мне. 

- Где угодно встречая, ничего не сделаешь нам, т о т в е -

тил меньшой брат. 

ИІлй, шли, шли они и пришли к тзкому месту, где дорога 

разветвлялась на' три. При каждой дороге стояло по столбу; на 

одном было написано, что отправившийся по той дороге не вер-

нется назад, а на каждом из остальных двух - что те дороги 

счастливые. 
Младший брат сказан .старшим: 



- Я яду по дурной дороге, а вы ступайте по счастливым 

дорогам; если вы вернетесь к этому месту раньше меня, то по-

дождите здесь ; если же я вернусь прежде вас , то пойду и ра-

зыщу в а с . 

Простились братья друг с другом и отправились каждый 

своей дорогой. 

Младший брат шел по дурной дороге, шал, шел и,наконец, 

зашел в большой л е с . Настала ночь. Видит стоит особяяко 

большой камин. Кѳдая развести огонь в гаминв, меньшой брат 

заашг спичку и посмотрел вверх в трубу камина, а тем бйдйт  

висят огромные женские сосцы. Подкрался он к этим сосцам и 

поцеловал их. В это время гакое«то чудовище гюдняло эго 

ввѳрх, и очутился он у жены "ндѳми". 

- Отныне ты для меня сын, а я для тебя « мать, - го« 

зорит жена "ндѳми* молодому человеку, « я знаю, куда ты идешь 

но и примера не бывало, чтобы'кто либо вернулся оттуда . Я, 

как мать, должна помочь тебе , и если только где-нибудь не оп-

лошаешь, от меня получишь такие средства , что непременно до«» 

стигнешь своей цели. Теперь предстоит тебе большая опасность: 

скоро прийдут мои дети "ндеми" и, заслышав христианский з а -

пах» разыщут тебя и проглотят, поэтому, во избежание беды» я 

сама поглощу тебя; когда ко дети разойдутся, то опять выбро-

шу. 

швна "Ндеми", как сказала , проглотила молодого человека. 

Дети собрались, притащили дичн, приготовили кушанье» наелись 

и разошлись опять на охоту . Тогда жена "ндемя" выбросила из 

своей утробы молодого человека и вручила ему на дорогу: 

I ) тросточку, с которой он мог ходить по морю, как по суше; 

Z ) платок, прикосновением коего мог оживлять умерших 

и всякое тощее живое существо сделать жирным; 8 ) меч, одним 

ударом которог 0 мог разрубить все . 



Снабженный всеми необходимыми средствами, молодой чело-

век отправился в путь. Шел, шел, шел он и подошел к одному 

морю. Пошел он по морю, как по суше. Шел, шел, шел по морю и 

вот» наконец, показался противоположный берег , на котором ра-

скинут был прекрасный дворец какого-то царя. 

Прохаживаясь по балкону» царь заметил направлявшуюся по 

морю к его дворцу какую то фигуру и стал за ней наблюдать. 

Вскоре он убедился в том, что го воде шел никто иной^как обы^ 

кновзнный человек, и удивился очень, а молодой человек высту-

пил на сушу и стал глядеть на царский дворец. Царь приказал 

ему с к а з а т ь , чтобы он представился ему и доложил бы,кто он т а -

ков и откуда/ Но молодой человек уклонился от явки к царю,о(Гя-

вив посланным, что он, как обыкновенный человек простого про-

исхождения, не достоия такого особенного внимания царя и собе-

седования с ним/ Тогда царь послал опять просить молодого че-

ловека, чтобы он занял один из долов и» получая содержание от 

царя, остался бы жить при дворце/ Молодой человек отказался от 

Дарового содержания и просил посланшх доложить царю, что он 

в крайнем случае согласен остаться' при дворце царском лишь в 

числе конюхов е г о . Царь удивился такому странному выбору» но 

молодой человек был принять в число конюхов, при-чем он в з я л 

себе на холѳние самого тощего и старого коня, которого корма-
/ 

ли ради прежних лишь з а с л у г , и принялся тереть его полученным 

от жены "ндеми" платком. 

Спустя несколько дней, старший конюх пересмотрел всех ко-

ней и, наконец, пришѳдши к молодому конюху »спросил его с на-

смешкой : 
- А твой-то конь - к а к . Равжирел верно, как нельзя лучше. 



« « 
' • f 

« я щъжшъж рвТІВШІ такаа, что выводить труд-

в© - м ш р * ? «ояодсз чело»©к. 

дока«»«кги £цжаяж-ка, - голо рат атаражй конюх, йояирал 

с о ш х I о» такого пустого хаввтоветАв, - покежи-ка»какоа с т а -
psux к0к5-» , 

мвжс&вз чаао-век oteoo-bj? двери коншнк « оказал конюху: 

- ос вяжя и здеедз на двор. 

C'mpesi кснввд смотрит в кошжя$> и главам на верит : парвд 

. до» стоит конь молодо! г ре*жзъt; к а к завидел он свет к дюдеР 

atm its. фыркать в рвать©« с аршллаш ю н . âà as г ало я старший ко« 

ж » а© смел оя дотронуться до ко на £ а рос ил молодого челове-

ка самому ш в в е т » е г о аа д ш р ; сам же побежал доложить царю 

.о» странном л р е a ï s r старого коня. чарь пришел госхотреть а 

уд^зшгея, до тол ароо; л молодого человека с е с т ь на выхоленного 

m коня я показать быстроту а г о в джигитовке. Молодой человек 

сел на кона а ко всеобщ ь&г удзнязнию суетился джигитовать по 

хорю то терялся он в мер сков дали» то как модная вдруг появ-

лялся на берегу а от ударов стальных подков искры сыпалиоь 

кругом® Видя такое чудо, царь упросил молодого человека,живя 

при двфэце, каждцд день столоваться у н е г о . Молодой чад о век 

согласился аа это под тш условием» чтобы царь позволил ему 

самому подавать чаы на ОТТОК,- у,..я за ЕСДИФЬ E S обед s на чай 

к царю. 

У этого царя была ѳдинст го иная, дочь, которая жила в од 

ной ив комнат верхнего этажа. Никто нѳ смел входить к ней, 

кроме родителей е е , и сама она не имела права шходить аа 

комнаты, так что с роду она еще не видала солнца. У. царевны 

в комнате висел в клетке я о тре б- в о'ло то , пасущий ежедневно по 

золотому яйцу в 1000 рублей. Отор ястреб : іесте о одкик чуд-

ным зеркалом оо с та ал ял заветное п рада г. кое царевны. 



В этом зеркале отражался суженві царевны, которш сшивал-

с я молод ой человек, векодяввяЯея » числе коыэхсж царя. Даре s e a  

з&ЕЕО шбзт%в.жв а с зеркалу, ішс молодей человек, ®е суженый 

е бретьямк по веос^рямому подо* как. os переверну^ большой ка-

мень с деревом, как рае стал ая он с братьям», про был несколько 

дней л утробе яэнн " щ е м » " , потом как он жал по мор»,, словно до 

суй в , кадс цвпв* в чяело ко шло» отца » , наконец, нж он стал хо-

дят* ч я а ш нажяяі звнъ. Яіарввва, вяля л w р кале своего сужено-

го se столом вместе с родителям», не штеряелё более а об*явила 

матер», ч ж щй гора якжш-ять s a i y i s чтр ош -елее не желает 

оставаться »заперт», об зтом волок яла парю? 8 он согласил-

ся сажать ц&ревнуі с с обе* за стол, 

Когда царевна шходаяа 45 esoefi комнаты в столовую, моло-

до! человек вамегжж ястреба-золото я возгорелся йвланяеы с д е -

латься обладателем его я царевны« üoдевая чей на стол, молодой 

человек незаметно- под бе. в m уркадяйще го средства, полученного мы 
•.. ' к; .• 

от жены *ндемй*, я после чая парь ш царяиа оба крепко у с н у л а , а 
/ : . V ' -V і ѵ:! . . Vv.".: 

os остался один с ц а р в ф т * . Царевна рассказала молодому чвдове ~ 

Щ о чудном свойстве своего аеркаяв и о том, как она давно на-

блюдала з а нем.» 

- Ты мой суженый, - говорят ему царевна» - я, чтобы дело 

не замедлилось, ступрй скорее во дворец деда моего го матери и 

возьми оттуда "рашя*, которого завещал он перед смертью мне .На 

этого "оашя* пока никто не садился, ибо он никого не допускает 
R с ебе . 

Молодой человек 'так и сделал » "Раши" смирился перед ни м а 

обнюхивать его« Молодой человек сед на "раши" и приехал 
к цаоевне, посадил царевну на коня и во мгновенье ока очутился 

жены "ндѳмн," 
в Дом® а те очень обрадовалась их приезду я благословила мо» • 
лодую чету ^ На другой дань молодой хч ел о век. приехал в" то места 



где он расстался с братьями. Там он нашел перемену надписей 

на столбах, т . е . на столбе, стоявшем у прежней дурной дороге, 

напис&но было, что она счастлива, а на друн столбах, прежняя 

надпись коих сулила путешественнику большое с ч а с т ь е , написано 

было, что отправившийся по тем дорогам не может вернуться на-

зад . 

Молодой человек, не застав на условленном месте своих 

братьев, отправился воле я з а ними разыскивать их. Ехал, е х а л , 

ехал и видит двух свинопасов, смуглых, как арабы,и стал он 

расспрашивать их, кто они такие и чьих свядѳй пасут, а те сто-

яли как глупые и ничего не могли с к а з а т ь . Вдруг является тот 

самый рыжий человек, который не давал братьям путешественни-

кам воды для питья и говорит молодому человеку: 

- Вот какими смуглыми и глупыми я сделал твоих б р а т ь е в . 
m у. 

Давай теперь бороться; если меня поборешь, то сделаю твоих 
• \ 

братьев опять такими же, какими были прежде, а кроме того , на-
гражу вас всех и так отпущу; если же я поборю тебя» то урав-
няю тебя с братьями, а жену твою и ястреба-золото оставлю с е -
бе « 

Молодой человек согласился. Три дня и три ночи они боро-

лись. Рыжий человек неизменно оставался в прежней своей силе, 

а меньшой брат под конец стал ослабевать- от борьбы и от голо-

да и крикнул жене: 

- Давай немного хлеба в рот, чтобы подкрепиться. 

Красавица подбежала и стала класть мужу в рот куски хле-

ба,; тогда возобновились силы молодого человека, и он повалил 

рыжего человека на землю. 

- Я "ндеми? не из смертных, - сказал рыжий человек, - я 

не нуждаюсь в подкреплении сил посредством пищи,и никто из 

простых смертных меня не мог поборот, но видно сам бог помо*» 

гает тебе, во всем. 



У рыжего "ндейя" был* дse бани: одна, делала чоноаёка 

смуглым и совершенно глупым, а другая "баня превращенного т а -

ким образом человека приводила в прежнее обыкновенное его со* 

стояние*] Потерпев поражение рыжий "ндеми" подружился с мо-

лодым человеком, выкупал е г о братьев в хорошей бане, после 

чего они приняли свой прежний вид; затем пригласил всех на 

обед, но младший брат, опасаясь новой беды, не согласился со 

старшими братьями вступить в дом "ндеми". Тогда рыжий "ндеми? 

обидевшись,сказал меньшому брату : 

- Не забудь ты пословицу: з а добро добром не отплачива-

ется , 
\ 

Попрощавшись с рыжим человеком, братья отправились в об-

ратный- путь. По дороге завидно стало старшим братьям,что ьень» 

мой брат дост&л ястреб а-зело то и жену красавицу; порешили они 

погубить е г о , 

- Ты сделал нам большое благодеяние, - сказали братья 
«к 

иалдщему брату, - поэтому, желая доставить тебе удовольствие, 

мы поедем спешно и приготовим тебе хороший обед по дороге, а 

пбедегаь з а нами нѳ торопясь. 

Близ того места, где дорога разветвлялась на трифбып рев, 
бР&т£я под"ехаля ко рву, растянули над ним скатерть , расста -

вили кушанья и, когда меньшой брат приблизился и слез с коня, 

предложили ему сесть за стол» Как только он ступил на скатерть, 
0 н провалился в ров. Сколько времени летел меньшой брат,кто мо-
Ж в т определить, и, наконец, он упал в подземной стране, кена 
кРасавица с замиранием сердца наблюдала за своим мужем по зер-

калу. 
- Ц I 

^ « - « т п м щ м ф ^ ф адо«?«*' «г «moto 

*)В те кете : положен ие» 

" > 
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Молодое ч еловек долго лежал б es чувств на ввил«, а потом 

наезду приподнялся g побрел куда глаза глядят. Шел, тел,шея оа 

- а В І Д І Т навстречу ему идет какая то красавица с плачем а бее-

утешным рыданием, а з а ней спешит мужчина, напевая какую-то в е -

с е л я песню. vдивился молодой человек такой встрече, насилу он 

остеясвих nasser о я говорит ему; 

• Куда ты спешишь, брат. Расскажи, почему эта красавица 

так горько плачет* а ты поешь себе безучастно. 

- В це?ом в теш государстве есть одна только река, из ко-

торой население берет воду. Поселился в этой реке чудо-змей, 

который требует для глотания по одной красавице ежемесячно»а 

аначе не дает воды для питья. Царь наш каждый месяц кидает 

жребий красавицам, и на кого он падет, отсылает змею.Вот я т е -

перь веду кр&савкцу эту к нему, а после нее остается одна толь-

ко красавица, которую отведем в следующий месяц; затем придет--

сл всем от жакды помирать. 

« Не бойся, я ввбавлю вас от беды. - говорит молодой ч е -

ловек и пояел с вами. 

Одним ударом меча он разрубил чудо-амѳя и из е го костей 
i 

составил 12 саке к дров. Мужчина, пр ив ея*в$ красавицу, удивил-

ся такому чудному мечу в попросил молодого человека показать 
» 

е г о . Получав меч, он замахнулся и разрубил избавителя целого 

государства пополам!^отвел обратно к царю красавицу и,объявив 

самого себя спасителем страны, просил царя выдать з а него ту 

красавицу,' а она плакала и убивалась, рассказывая царю все как 

было« Царь пожелал удостовериться, чья правда, и прибыл на ме-

сто, где был убит настоящий избавитель страны. Красавица села 

около убитого, обыскала его карманы, вынула платок и начала 

плакать, обнимая убитого и очищая платком раны. Вдруг она за?-
*»•*«»*№.•£<•» т я я т ч я я ч » в — « > — і » — — 

I B т е к с т е : в пояснице. , . • 
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метила, что по мере прикосновения платка, раин заживают, и об-

терла им всю рану. Молодой человек» к у давлению в с е я , »о m л я , 

вяслунав хвастуьа-уоийцу , сказа*: ему; 

- Я оживлю опять чудо-змея, и есдаі у$ъть е г о , то твоя 

будет правда* 

Ботом он нрікоснулся nstsTKo* к костям - Чудовище зашеве-

лилось. Царь я все быш»е 5 от у к а с с радбежалш*, де квас 

стука «лев простши ѴояодсЗ ч-злошк разрубал m грвжмв-

цу чудо-вмѳя* Царь я красавица обнял», е г о , »сети во дворец а 

устроили большое пиршество^ по поведу явбазлея«м страша. Там 

молодой человек рассказал в с е своя црийвоче&яя« 
> 

Красавица, жизнь которой была спасена от чу д о в и т , оказа-

лась дочерью самого богатого а той стране человека. Родителя 

ее подармли молодому человеку одного орла я сказала ему, что 

тот орел выведет его в верхнюю страну. Орел об'двял молодому 

человеку, что в о все время полета вверх ему нужно класть а 

рот по куску мяса. Красавица не хотела расстаться со своим t 
> 1 

бавиталвм и простилась с родителям«; запасшись мясом для орла, 

они сели на него вдвоем и поднялась вверх . Летел, летел,летел 

орел - немного не доставало для того, чтобы долетять а верх-

нюю страну, как вдруг вышел весь запас мяса* Орел начал опу-

скаться вняв. Молодой человек тут спохватился, отрезал кусок 

от собственной икры, положил орлу в рот Я/ орел шлете я вон «в 

Р»а в верхнюю страну» Явяа молодою человека находилась в это 

время а доме т е с т я . Онаѵбыла э трауре, сидела в одной .-Фмна-

никого туда но пускала « ш чудному воркав,у наблюдала з а 

всеми приключениями мужа. Видя, как муж выбрался из подземной 

ftfpawa, она обрадовалась и стала дожидаться его с нетерпением 

Появившись в верхней страна, молодой человек вспомнил по« 

Слояйцу рыжего "ндеми* и пошел к нему навестить друга . Ршаяй 
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"ндеми" обрадовался его приходу, подарил ему два "раши" для 

него я красавицы, а также много разных ценных вещей. Поблаго-

дарив "ндеми", молодой человек вернулся в родную страну, а там 

уже братья понастроили „золотые дворцы и воздвигли целый город. 

По приезде меньшой брат остановился в одной гостинице,устроил 

там большое пяршѳотГО,- на которое пригласил всех знатных людей 

а в числе их и отца своего и братьев . Никто его не узнал. Во 

время торжества молодой человек встал , обратил ЛКЯманй» гостей 

на себя и предложил стоявшей перед ним бутылке с вином расска 

зать во всеуслышание все приключения е г о . Когда бутылка с ви-

ном кончила свой рассказ , молодой человек обратился к хлебу и 

попросил его произнести правый суд над ним и над братьями1 е г о . 

Хлеб сделал такое постановление: 

« Все, что случилось, произошло по воле божьей,которой 

угодно было испытать братьев, и так как в настоящее время все 
t 

благополучно обстоит, то братья долцны простить друг другу и 

жить вперед в любви и согласии. 

Все остались довольны таким постановлением хлеба . Братья 

стали обнимать друг друга . Отец не радостях устроил большое 

пиршество, после которого'стали поживать счастливо. 
i ) 

царь и его визирь. 

Да благословит вас б о г . . . и царь и его визирь. 

Жили были на свете царь и его визирь. Жили они с детства 

дружно. В одну субботу они вышли в сад и сели вместе.Царь з а -

хотел пить и послал своего визиря за водой. Но, оказалось ,что 

вместо воды текла кровь . Пришлось визирю вернуться с пустым 

медным сосудом к царю. Царь спросил визиря, почему он воды нѳ 

I ) Ованетская сказка,записанная Иваном Ивановичем Няжарѳдзе,  
учителем Озургетского городского училища, К; материалов 
Л . Г . Лопат я не ко г о . [ 



принес. 2г?ирь ответил, что из е г о источника вместо воды т е -

чет кровь. Тогда царь сказал ему, чтобы он как нибудь достал 

воды, а в противном случае отрубит ему голову . Поел G этого вы-

шел визирь от царя и помолился богу: "Бог милостивый,дай мне 

воды". в это время на этом источнике появился ч е р т . Оказывает-

с я , что эту^воду задерживал черт. И сказал черт визирю, чтобы 

он заключил с ним условие, иначе воды не выпустит из источника. 

Условие нужно было заключить такое, чтобы визирь сделал одно 

дело, которое ему укажет черт* Визирь согласился и напирал у с -

ловие, Потом визирь взял воду и отнес ее царю. В селе царя у 

визиря была любовница. От этой любовницы у "него родился сын. 

Этот сын вырос и сделался взрослым человеком. Тогда визирь 

сказал царю, что он уходит от него и вместо себя приведет к 

нему своего сына в качестве прислуги. В таком случае царь 

предложил ему награду. Визирь ничего не хотел взять,лишь толь-

ко просил, чтобы его сын пользовался при дворе царя таким же 

Уважением, как и его отец. После этого визирь отправился при-

вести своего сына. Привел он своего сына к царю, а оттуда к 

источнику и в то же время опять появился черт и сказал он ви-

зирю, что этот парень его (черта) сын. Визирь не мог отказать 

ему и уступил своего сына с условием. Пошел черт с сыном ви-

зиря по морю. 0ына визиря звали Софром. Софром испугался, ко 
ч®рт сказал, чтобы он не боялся, так как море будет замерзшее 
й они будут итти по льду . Перешли они на другой берег моця, 

разделся и пошел в море к у п а т ь с я . 

В стороне, на,камне, лежала одежда женщины. Софром взял 
и Украл эту одежду. В это время вышла из воды женщина « хозяй-

ка одежды: она была с е с т р а черта . И сказала она Софром у ,ч тобы 
»"••в m mm m m т т т т ш т т т ж - ш т т т ш т т т т т т тттшг m 

П В рукописи: "положил". 



ое вернул ей s e одежду, а то m брат у быте его» Зофрон 

т а я , что он я »когда аачаго m кіжл 2 ж украл з а оде-

жды. Тогда спят* С / ^ а і а она,, чтобы аераух ай одежду, «нач а ш 

Ast о не ш>жет на с в а т е . Затаи Оофрож »азднвяся яарвд с а г троЗ? 

черта « вернул a t одежду» нарт « ш е л а® дедза « т&ш q-щрот 

докой я отвел s « j особую комдаеу. і с г а м к чверт 

©она ов зсіхедшят т о , что s&y предложат, еовда- оа е г о ю - з г * » 

д « т ь ; тоа жоре, во к о т о р о е же щ,ащт> т я щ . чтобы 

««та по Л08НКК toc золото, л Югів доловжвы ооробро». ч т ^ в 

этом дома too дявиадцвт* к ш й в » , в яададой жошод» б&жо эд 

давкадцмъ око?! а , чтобы j ош&а в у адкдоі to 
i 

л» щ я ш т ш і »«дведа» аолк, лав.» бар©,, кршшдш в ».«a другво  

^ а а о т л ш , к&кяе только в в т ь н а о ^ з т е ! GafeMiy тщщт 
% • i. 

дооь яспоякять это, он дояугаюл, что этого не ш » ? о д е -

лать # 

*5того я ле сделав* оказал » от®раз® лед к ooorgo 

черта л опроса л е е . как б а г а ! Она о т в е л и » г* т&щж mm*»  

ду яг трудного доложена«*« l a p ? « ц * * , а « г о оаотр» зандоа в а ш 

комнату а украла с о о т е л а х д а а т е к . Этот кожая&ж а а с т р а ч е ш а 

отдала Оофрожу я сказала« чтобы он. « г о аалд а а берег моря «» 

чтобы сказал аку ( ш в і ш ) востро»-та такой д о » , какой ему 

заказал черт t тогда л cstoxaejm see*. Тлотш кодакок о т в е с а 

мне*« Что окачено - сделано> йотам жеащгд» * * * * * э т о т w m $ m  

п аолокѵл* опять на отодз своего брата* Нарт о т * « Й * йотом 

проснулся поаг&д Оофрош; s спрос к л его» сделал л* ой то» чщ 

ему фѳйлоизяо сделать. 

Оофром отштйя, что уже яофчроаво m кончено вед* То.г/Ш. 

черт сказал, чтс- беа его коаеяькз. некто не мбг по о? о.одть т а -

кой дом! Софроя ответил, что его кошелька ве » » д а 4 сам 

сумел построить все э т о . На от оказал : "Аероко, щ т • &ШФ 



исполнила я две награды дам тебе, какие только захочешь". 

"Выше меня в скале находятся три девицы» если их привезешь 

ко мне, тогда я тебя награжу, как с л е д у е т " . Софром опять пошел к 

сестре черта и спросил»что ему делать . Она ответила» что устро-

ит во е.Она пошла в комнату брата и украла опять коробку, в кото-

рой были три ласточки. Состра черта сказал Софрому, чтобы он 

сказал ласточкам: "белая ласточка, ты приведи белую девицу,чер-

ная ласточка» ты приведи черную девицу, a ьрасная ласточка» ты 

приведи красную девицу". И ласточки в три минуты привели отту-

да всех девочек. И привел Оофром девочек домой. И сказал черт, 

что это дело могли сдѳлат» только е г о ласточки. Оофром ответил,-

что это он сам сделал, что е г о ласточек он не видел. Черт от-

ветил: "если не видел - выбери две награды, .какие только хочешь" 

Оофром пошел к сестре черта, спросить» что выбрать и она отве-

тила: "попроси сначала мою руку» а другой раз не упоминай обо 

мне, а то он погубит тебя. Гіотом попроси кошелек, тогда он даст 

вое .И спросил черта Софром, что же ты подаришь мне. 

- Что хочешь, то и выбирай. Софром выбрал е г о с е с т р у . Т о г д а 

рассердился черт . 
- А второй наградой что ты хочешь. 

Софром сказал : "больше ничего не дашь, а подари кошелек. 

Черт взял и подарил кошелек Софрому. И благословил черт Софро-

ма на дорогу. Соф ом пришел домой. Идет домой по старой дороге, 

по морю® 

Море замерзло по-прежнему и Софром перешел через него ь 

эту сторону. Здесь он увидел, что на поле три дива дѳрут с я . 

Софром пришел к дивам и спросил, зачем они дѳрутьея. Они о т в е -

тили» что хотят разделиться, но не могут никак. Софрок спросил, 

что они делят такое, что не могут поладить между собою.О'-" о т -

ветили, что у них е с т ь столик, ковер и шапка и их не мот,ут 



делить между собою. Софром спросил, какую из этих вещей они 

предпочитают. Они ответили, что лучше всех столик,потом ко-

вер, а затем шапка. Софром спросил дивов, какие чудеса эти 

вещи могут творить. Они ответили. Тогда Софром сказан дивам, 

чтобы они пошли на гору и оттуда побежали бы к нему и кто 

раньше прибежит, тот и получит столик, кто потом прибежит -

получит ковер и, кто последним прибежит, тот получит шапку. 

Эти дивы пошли на гору. Софром взял вещи а пошел домой, оста?» 

вив дивов на горе обманутыми. 

Софром, идя по л е с у , нашел плоды черного инжира, собран 

их, с"ѳл и, сколько волос было у него на голове,столько елей 

выросло. 

И так прошла неделя, а он все был привязан к деревьям. 

Потом он подтянулся, с "ел большой инжир и после этого некото-

рые деревья отпали и ему стало л е г ч е . 

Когда ему стало л е г ч е , он собрал белый и черный инжир и 

пришел к царю, зашел в кухню и познакомился с другим дивсм.В 

кухне была одна женщина, и он еѳ сделал своею крестном мате-

рью. И сказал Софром ей, чтобы она не открыла его и чтобы его 

вещи она спрятала. У этого царя была незамужняя дочь в баиінѳ 
t 

и Софром хотел похитить е е . Эту девицу взвешивали по утрам и' 

выходило тЬлько двадцать четыре фунта весом. Софром пошел в 

башню; он всех видел, а его никто не видел и поцеловал деви-

цу . ка другой день взвесили девицу и вышла весом тридцать 

шесть фунтов. Тогда царь в этом происшествии обвинил своих 

виаирей и истребил их. Царь пришел и в другую ночь других ка-

раульных приставил б^воей дочери. Софром и в другую ночь пошел 

к девице и опять поцеловал ее в гостѳли. На другой день опять 

взвесили е е и вышло сорок восемь фунтов. Царь истребил и этих 

караульных и об"явил: "Пусть скажет, кто это делает и тогда я 



t 
выдам свою дочь з а н е г о " , ^огда Софром сказал, что все это 

сделал о н ^ и царь выдал свою дочь з а иѳго и отдал половину 

своего государства в приданое. Софром взял домой свою жену 

ее отца и хорошо зажил. . . 

Будьте благословенны. 

v 

t 

t 

H В рукописи,: "был совершитель". 





П Р И Л О Ж Е Н И Е . 

ПЕРСИДСКИЕ ЛЕГЕНДЫ В КАВКАЗСКИХ ЗАПИСЯХ. 

\ 



СКАЗКА О СЕЙФАЛЬ-МЛУКЕ, СЫНЕ 

ЕГИПЕТСКОГО ЦАРЯ. ^ 

Сказателя ас торий, вестники древних имен, причины слад-

ких повествований, рассказывают, что жил был когда то при про-

роке Соломоне друг и советник е г о , ведикий визирь Сифган. Од-

нажды Сифган сидел невеселый. Соломой, заметив это , спросил у 

приближенных о причине горя своего любимца. Ему сказали,что он 

горюет по причине бездетства с в о е г о . 

Вот уже прожил он семьдесят л е т , а нет у него сына, кото-

рый раздувал бы после него очаг семейный. С надеждою на мило-

сердие бога , Соломон отпустил своего друга, предоставив ему во 

лю жить где хочет на свободе, посвящая все свое время на служѳ  

кие всемогущему, который, может быть, одарит его когда нибудь 

наследником желаемым. Следуя совету своего владыки, Сифган про 

стнвшись с ним и всеми знакомыми отправился в Египет, г д е , по 

просьбе Соломона стал царствовать по истечении нескольких лет 

усердных молитв и уединенной жизни. 

В первый же год царствования е г о в этой стране , всемогу-

щий, по безграничному милосердию своему, сжалившись над ним 

одарил е г о сыном, юторого прозвали Сейфаль-Млук, Обрадован-

ный бесконечно таким счастьем Сифган узнал, что в ту же ночь 

и у визиря его родился сын. Ца.рь призвал своего советника и 

сказал ему: "Так так у нас сыновья родилась з одну ночь ,то пу-

скай они будут воспитываться и обучаться вместе" . Визирь с о -

гласился на предложение своНго господина, почему привели няню 

I ) Из материалов Л.Г.Лопатинекого. Записана с о слов перса Дж&г 
фара Мамед-оглы смотрителем• Сарванского училища Тифлисской 
Ди секции Хабябуляой Ализаде/ 

/ 
ч 

/ 



кормилицу, которая стала кормить ровесников, так. двух братьев . 

Однажды Оифган позвал оракулов и приказал разгадать судьбу но-

ворожденных. Оракулы после долгого совещания сказали царю: "В 

двенадцатилетнем возрасте младенцы будут разлучены друг с дру-

гом и потерпят много бед, но, наконец, судьба сжалится над ни«« 

ми а улучшит их жизнь". 

Против судьбы ничего не поделаешь. 

Когда Сейфаль Млук и ровесник его , которому дали имя Сайд, 

достигли десятилетнего возраста, царь приказал привести муллу и 

поручил ему воспитывать их и обучать всем знаниям тогда сущест-

вовавшим. 
I ) 

Через два года дети постигли уже все знания, достойные 

царского внимания. Царь по этому поводу вознамерился сделать 

подарки каждому из них. Он приказал казначею своему принести 

из казны его сундук с каким то драгоценным женским костюмом ш 

кольцом, а Сайду подарил одну лошадь с седлом, уоеянньш драго-

ценными камнями. , 

Друзья обрадованные подарками царя, удалились к с е б е . Приш 

ла ночь. Сайд скоро заснул а Сейф&яь-Млук долго думал о том,по-

чему его отец сделал ему неподходящий подарок; зачем ему жѳнскиі  

костюм и кольцо. Поэтому он вынул из сундука их и стал рассмат-

ривать повнимательнее эти вещи» чтобы узнать , в чем могло быть 

их достоинство. Раскрывает он костюм и что же видит. На костюме 

изображена бесподобная красавица. 

Не говори» что картина она, 

Ибо это воплощенная душа. 

\ 

I ) В рукописи: "знали" 
f 



Нѳ может быть образа верней» 

Немыслима красота милейс 

Видя взор образа беспощадный, 

Падал он в обморок неоднократный. 

Словом, Сѳфаль-Млук влюбился в этот образ беспощадной 

красавицы всеми чувствами души, проливая слевы весенним дождем 

и разрывая одежду на с е б е . Цастал день» Сайд проснувшись и уви-

дя своего друга в этом положении» пришел в ужас и стал расспра-

шивать СейФаль-Млука о причине» постигшего его горя . Он не отве -

ч а л . Всякие попытки с о стороны Сайда были тщетны. Сейфаль-Млук 

был нем как камень. Сейчас же дали знать отцу. Услышав о горе 

единственного сына Сяфган с приближенными молнией очутился у 

СЕоего сына. Никакие молитвы и лечения не помогли. Вопль и 

плачь со всех сторон понеслись к небесам. 

^ а к выброшенный на берег бурной стихией корабль стоял Сей« 

фаль-ІІлук с поникшей головой, обливая обнаженную грудь, потоками 

слез и обводя тупым взором вее окружающее.Сифган, с великою ско-

рбью на душе, думал, не помешался ли е г о сын. Но какая причина 

этому. 

Царь ни днем, ни ночью не имел покоя и, проливая горьки© 

слезы молил всевышнего о выздоровлении с-ына. Через несколько 

дней явился к нему главный визирь его и предложил оставить Са-

йда и СеЙфаль-Млука вместе на некоторое время, быть может,боль-

ной откроет другу своему томящее его горе . Понравился такой с о -

вет царю и он^приказал запереть Сайда с Сейфаль-Млуком в одно 

помещение. Оставшись наедине с другом Сайд призвал всю энер-

гию свою на помощь: то увещевал е г о , то бранил» то заклинал е г о 

молоком их матери, то молил указать причину мучений и тяжкого 

горя, которое может отвратить только он, Сайд, готовый на в@е, 

даже на смерть ради спокойствия души дорогого ему существа. Так 



просил Сайд Сайфаль-Млука долгое время я» наконец, придя в от-

ч а я н и е ^ от бесполезности в с е х стараний» вынул из кармана нож 

и, приставив его к своей груди» с к а з а л : , 

Жертву мою, милый друг, прими. 

Я жить не могу, нет сил боле. 

Обиды д е т с т в а ты мне прости» 

Но знай» убийца мой - твое горе . 

Сейфаль-Млук, увидя явное намерение друга лишить себя жиз-

ни, подскочил к нему» вырвал из рук е г о нож и сказал : "Не убей, 

брат, себе ради недостойного» но прежде послушай е г о " . 

О друг великодушный и бесценный. 

Плоть во плоти» кровь во кроЕИ моей. 

Друг д е т с т в а , в любви..к тебе неизменный. 

Вольет горе вглубь души твоей. 
/ ' • \ 

Ты помнишь в ту ночь незабвенную, 

Когда ты заснул» подарком довольный» 

Ощутил тогда я любовь сердобольную, 

Взором образа пораженный. 
• 

Любовь, брат, любовь безжалостная 

Играет мной, ш пухом легким. 

Наложена судьбой рука тягостная . 

Ранен тяжело я стрелком метким. 

Сайд не выдержал и бросился в об"ятия друРа и полились 

У них неудержимо слезы» которые слившись, соединили и обе ду-

ши в одну нвот"емлемую. Успокоив насколько мог своего друга, 

Сайд пошел к царю и рассказал ему,что Сейфаль-Млук влюблен в 

'красавицу, нарисованную на том самом костюме, который подарил 

он в ту ночь сыну. Царь к изумлению всех стал рвать свои с ѳ -

Н В рукописи: " разочарование"/ 



дне волосы и, приходя в отчаяние, говорил:"Да, я сам сгубил 

его ; я сам безумный старик своей рукой разрушил свое с ч а с т ь е , 

потерял гордость свою, отравил всю жизнь дорогого сына, вме-

сте с ней и свою. Послушайте, я вам расскажу историю этого ро-

кового костюма. Однажды я сидел один на своем троне. Вдруг в и-

жу над головой опускается какое то большое облако, появлению 

которого я был поражен и очень испугался. В миг облако рассея-

лось и передо мной очутилось несколько гурийь Видя мой ужас, 

они успокоили меня и одна из них положила передо мной этот с а -

мый костюм, и кольцо. Я раскрыл костюм и еле удержался на своем 
2. 

троне, увидев образ неземной ѵр асоты. « Кто эта красавица. И 

кто удостоил меня этим подарком, спросил я . Одна гурия ответи-

л а : ."Далеко, далеко отсюда е с т ь страна гурий Гюлистан -ирѳм.  

Этой страной управляет могущественный царь Шахбал шах."Желая 

сделать Соломону подарок,он приказал нарисовать образ своей 

дочери на этом дорогом костюме и с кольцом отправил к пророку» 

находя ах достойными великого правителя. GOJIOMOH же, узнав о 

твоем правосудии и доброте я на память о бывшей дружбе отпра-

вил их тебе , как достойному". А я , выразив чрезмерную благо-

дарность и привязанность мою к Соломону, отпустил гурий. За-

бывчивость погубила маня; помні. я о рисунке том, ни за что на 
і 

отдал бы его сыну. Но прошлого не воротишь., Как же быть теперь* 
-

Научите. О, боже, внемли мольбам последнего раба т в о е г о . R a y  

ч'А ты меня, неразумного, успокоить дорогого моего отрокаГГлав-* 
I 

т с советники стали успокаивать царя, чтобы он надеялся на 10 ; 

лосердае бога и советовали отправить к Сейфаль Млукѵ Сайда, 

торый успокоил бы его надеждою; что отец разошлет во в с е кошд^  

V с в е т а людей узнать , г/>.е находится, страна Гюлистан-ирѳм я во ^ 
бы то ни стало миром,или с помощью оружия, возьмет для него ту « 
самую красавицу; » дочь Шахбал-шаха. 



Сайду кое-как удалось успокоить друга и вырвать у него 

согласие подождать один год, шка узнают об этой страна, где 

находится его возлюбленная. 

Сифган, обрадовавшись, приказал тотчас же снарядить со-

рок девять молодцов «»на своих храбрых воинов и разослал их в 

разные стороны - узнать что набудь о стране "Гюл истан-йрем". 

Сейфаль-Млук же бросил свою нелюдимость и сумасшедший образ 

жизни и стал жить .лучше с надеждою на будущее. 

Назначенный срок истек . Посланные один з а другим явились 

и все сказали, что в какую страну не приходили,нигде не могли 

сказать - есть ли страна Гюлистан Мрем и царь Шахбал-шах. Го-

рю Сифган а не было пределов. 

Несмотря на старание его скрыть от сына последствия ро-

зысков, Сейфаль-Млук узнал все и пришел в отчаяние. Си с т а л 

настоятельно просить отца отпустить его самого не розыски.Си« 

фган, придя в ужас, стал увещевать и умолять своего сына:"Не 

отними^у меня последние силы, не убей меня, пощада старика-

отца. Как я буду жить без т е б я . Уложи ты меня сперва лучше в 

могилу, а потом отправляйся куда хочешь. Много у меня могуще-

ственных друзей, выбери из их дочерей какую желаешь - сейчас 

же твое желание исполнится"» 

Сейфапь сказал: "Родитель мой. Я не властен над своим 
I * 

сердцем, лучше ты отпусти меня, а то скоро не увидишь на бе-

лом с в е т е . " 

Сифган волей-неволей должен был уступить ему. Он прика-

зал составить отборное войско из храбрецов и телохранителей 

своих в , щедро наградив их, приказал беречь Сейфаль-Млука. 

I ) Далее в тексте стоит : "Не думай ничего т а к о г о " . 

і 
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Сайд же об"явял, что друга своего нѳ отпустить одного и 

сам он поедет о. ним. Таким образом, оба друга, приготовив все 

необходимое на дорогу, выступили в путь . 

Тяжело было Сифгану р а с с т а т ь с я со своим сыном, с тяжелым 

бременем на сердце он возвращался во дворец. Проводив сына,ви-

дел перед собой только одну пустоту без всяких надежд на буду-

ще е . 

Безнадежные слезы орошали его старческое лицо. 

Оѳйфаль-Млу к и Сайд тем временем все переходили поля,до-

лины,. горы, страны; они были в странах Ар a r e , Харасане, By х а -

ре и в Чине и в каждой стране принимали их с почестью и достой-

но, ибо все хорошо знали могущество Египетского царя и боялись 

е г о * 

Наконец, путники достигли владений страны "Фахфор Чин" и 

расположились недалеко от поселений местных жителей. Войско з а -

;яло большое поле, кители, испугавшись пришельцев, донесли тот-

час же царю своему о появлении громадного войска в их владени-

я х . 

Царь их Шахрияр со своими приближенными отправился узнать , 

кто это идет на них, враг или друг и с какою целью. 

Увидев красоту и ум Сейфаль-Млука, Шахрияр невольно полю-

бил е г о , но он очень обрадовался, когда узнал, что Сейфаль М. 
- • 

сын Египетского царя и едет не как в р а г , а как друг и союзник. 

Шихрияр пригласил Оейфаль-Млука с войском в гости, почему и все 

ЕОЙСКО скоро твошло в главный город страны. Шихрияр через не-

сколько дней так привязался в Оейфаль-Млуку и Сайду, что ни за 

что не хотел отпустить их дальше, несмотря на их убедительные 

просьбы « 

Гос'теприимстЕо и любезность царя обязали путников согла?-

ситъся погостить у него еще несколько дней. Сэйфаль-Млук по-



просил царя собрать всех художников со в с е г о царства ?. прика? 

зал им нарисовать какую нибудь красавицу» которую они видели 

или о которой слышали. Требование было исполнено Много было 

неописуемых красавиц, но между ними Сѳйфал&»Млук не нашел 

с в о е ! возлюбленной и безнадежный, тяжелый вздох вырвался из 

глубины его души. По сросьбе царя Сейфаль-Млу іс рассказал ему • 

о своем горе и о цели своего странствования. Шахрияр почув-

ствовал к Сейфалю сострадание и, подумав» предложил адеу же-

ниться на единственной и красивой е г о дочери и занять его 

трон; а он, Шахрияр, посвятит себя исключительно служению в с е -

могущему аллаху. 

Сейфалъ, об"яснив ему невозможность исполнения е г о пред-

ложения, попросил собрать со всего ц а р е ® а стариков. Явились 

в назначенный день старики и никто из них не мог ответить на 

вопрос Сейфаль-Млука, где находится страна гурий. Гюлистан -

Ирѳм и царь Шахбал шах. 

Но они указали на одного старика, которому было сто пять-

десят лет и сказали, что только он один, может быть» ответит 

на этот вопрос! Привели последнего» весь сгорбленный, с белы-

ми волосам*, ѳлѳ с то ял старик перед Сайфалем, но и он не мог 

сказать что нибудь об этой стране . Сейфаль Млук спросил стари-

ка , не знает ли он какой нибудь страны, жители которой занима-

лись бы торговлею, ибо тем могут ответить на е г о вопрос. Ста-

рик с к а з а л , что он слышал когда то о каком то город в , далеко sa  

большим мерем» по имени "Кустантанийя", в котором живет народ 

торговый. Сейфаль-Ілук щедро наградил старика з а это и отпу-

стил е г о . Он реп ил переехать через море, какое бы онй ни было 

и добраться до этого города, где скорее узнает с желанной стра-

не . С этой целью он собрал много мастеров и приказал выстроить 

с ежь больших кораблей, один для себя» а остальные для войска. 



Пробыв еще не сколь ко дней у Шахрияра, странники поблаго-

дарили гостеприимного царя, простились о ним и, с ѳ в каждый на 

особый корабль, подняли паруса и отдали свою жизнь на волю бурь 

и волн. 

Несколько дяѳй они плыли благополучно, проводя время ве-

село з а вином. Но на пятый день плавания пошел сильный дождь, 

подул такой же ветер» море взволновалось, наступила непрогляд-

ная тьма», т ак что корабли толкались между собою и тонула .Бу ря 
• 

продолжалась целых семь дней; на восьмой день она утихла и 

что жѳ видит Оейфаль-Млук: нет кругом ни одного корабля - все 

потонули, следовательно и Сайда нет в живых. 

Это обстоятельство так огорчило Сейфаль-Млука, что он с 

отчаяньем хотел броситься в бурные волны, чтобы не пережить 

товарища жизни., но, оставшиеся на одном корабл® с ним слуга , 

остановили е г о и успокоили надеждой, что п Сайд, может быть, 

находится в таком положении, как и он и, следовательно,стоит 

искать друга . 

Так как вся провизия бьяа на других кораблях, то все они 

остались в ожидании еожодной смерти в воде , что для них было 

даже предпочтительнее," как вдруг заметили вдали корабль. 

Радостям их не было конца. По радость их сменилась ужа-

сом» когда корабль, приблизившись к ним, принял всех на борт, 

а люди, находившиеся на нем перевязали этих несчастных по ру-

кам и ногам и поплыли дальше. Это были людоеды - известный 

народ - вянчи. Пленных они представили на берегу своему царю, 

который тотчас же раздарил их своим приближенным на " к е б а б " . 

Зоплям и стонам беспомощным не было конца* несмотря на их моль-
ж п . м Е»*»|«а»«и»»«»«»«••«»мчл»«» » « » " > " • » " « • и » ™ » ' » 

• x , 
I ) 3 т е к с т е с т о и т : которой предпочли через некоторое время 

смерть в воде. 



бы людоеды потащили их в разные стороны. Оейфалв-Млук с тре-

мя другими был отправлен царем в подарок его дочери. Их при-

вали и заперли в каком то саду , где кроме яблок не было дру^  

гих плодов, Оки стали кормиться одними яблоками, ожидая поми-

нутно своего-конца, 

Однажды дочь царя вышла в сад погулять а , увидев красо-

ту Оейфаль-Жлука влюбилась в него . Однажды, улучив мину т у , о н а 

пришла к Сейфаль-Млуку и с т а л а требовать от него взаимной люб-

ви. Сейфаль Млук не соглашался» Царевна хотела применить наси-

лие*] Сейфаль Млук не выдержал и ударил царевну, которая, ра?» 

зозлившись, приказала употребить пленных на черную работу и 

больше не приходила к Сейфаль Млуку в с а д . 

На следующий день им дали по веревке и по одному куску 

Хлеба и отправили их в лес собирать дрова и несколько раз в 

День приносить по большой вязанке дров, Нелегко им было испол-

нять такую непосильную работу, но несчастные без ропота пере-

носили эту муку. Так прошло сорок дней. Задумав еще раньше о 

побеге, они довольствовались одним куском хлеба, а д в а куска 
i 

прятали в лесу в запас на будущее» Во время пребывания в лесу 

они узнали, что недалеко на берегу моря выстроен новый корабль 
и были осенены мыслью воспользоваться им для побега, решив 

лучше умереть на море, нежели переносить такое мучение. 

И вот, на сороковой день они, взяв с собою _,ѣесь запас 

хлеба, сели незамеченными на это судно и пустились ь море. 

Не зная куда плыть, они пустили свой корабль на волю в 
н&Дежде на безграничное милосердие аллаха. Т а к т образом они 

носились на море в продолжении шестидесяти дней, на шѳстьдѳ- 

°ят первый день они увидели издали какой то берег и, очень об-

радовавшись пристали к нему. Но скоро узнали, что это нѳболь-
«ИМ» «£><№* 4U ІЛі <«і -А* ну«» QC»«ДА ЦА 

О ß тексте стоит: почему она не удерживаясь бодае приняла на-
сильственный образ требования своего , 

i i 
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той ос трс-в и, к тому жѳ, опасный своими жителями. Завидя их 

на берегу с ос трова собралось множество каких то странных 

существ *» полузверей, полулюдей: с человеческими головами а 

звериными конечностями и туловищами. Путешественники сейчас 

же сели обратно на судно и остались на нau на порядочном 

расстоянии от берега. 

Как только настала ночь, жители города начали громко и 

несмолкаемо выть и кричать, продолжал до самого утра . На сле-

дующий день наши путники кое как собрали с прибрежных дере-

вьев немного плодов и пустились далее плыть наугад « куда 

г л а з а глядят; Через несколько дней они пристали к другому 

острову, на котором и решили остаться несколько дней» чтобы 

отдохнуть с дороги. Найдя остров свободным от живых существ, 

кроме птиц и» найдя много плодовых деревьев на нем, они з а -

нялись исключительно сбором плодов» раковин и др. на попол-

нение» уже пришедших к концу, сиестных припасов. Наступавшая 

ночь заставила их отдохнуть подкрепляющим сном на берегу под 

отіфытым небом, тем более, что не было ничего подозрительно-

го кругом. 

Наотало у т р о . Проснувшись Сейфаль Млук не нашел при с е -

бе товарищей своих . Он пошел по окрестностям искать их,но все 

поиски оказались бесполезными » нѳ мог он найти хотя бы ка-

ких нибудь следов такого непонятного исчезновения несчастных. 

Сильно утомленный и с плохим душевным состоянием, он безнадеж-

но опустился на землю отдохнуть. Очутившись, таким образом, 

беспомощным, вдали от родины, среди огромного океана, он по-

думал, что после стольких странствований, трудов» мучений »ли-

шений и превратностей судьбы приходится оть&заться от надеж-

ды на осуществление заветной мечты и опасаться быть сведенным 

дикими зверями. Он был и далек от мысли наложить на себя рукй» 
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как огромная птица» .опустившись с большим шумом из под небес, 

взяла его в свои большие когти и поднялась с ним высоко над 

морем. Птица несколько дней летала с о своей ношѳй над водою, 

пока» наконец» не опустилась на каком то большом острове у од-

ного огромного дерева . Готова она была растерзать свою добычу 

и раздать своим птенцам» находившимся на дереве, как заметила 

недалеко от своего гнезда на дереве большую змею. Оставив ли-

шившегося чувств ОеЙфаль-млу ка» стрелою очутилась у змеи и ме-

жду ними заяяяалась борьба на жизнь и на смерть» 
/ 

Открыв глаза» Сейфаль-Млук увидел под деревом трупы эмѳи 

и птицы» очевидно» убитых друг другом. 

Душа Сейфаль-Млука наполнилась благодарностью к богу, и 

обернувшись лицом к Мекке на коленях»снст&л воссылать к богу 

молитвы и благодарность за чудесное спасение. Встав на ноги, 

Сейфаль-Млук почувствовал в с е б е огромные силы, а в душе на» 

дежду на милосердие бога . Оглядываясь по сторонам он заметил 

невдалеке большую дорогу я» обрадовавшись» что попал не на пу-

стынный остров, пустился в путь в надежде прийти в какое ни-

будь людское поселение. Ровно три дня и три ночи шел он по 

этой дороге, пока» наконец, не увидел перед собою всю утопа-

ющую в зелени большую крепость с огромными воротами из белой 

"сандалии". Войдя в ворота он увидел сорок великолепных зда-

кий. Поднявшись в одно из них» к удивлению своему в нем ни-

кого не нашел, но на полу он увидел всевозможные я в с т в а и ку-

шанья .Пак как он был очень голоден» то сел и утолил свой г о -

лод. После сытной еды он пошел по другим зданиям*, на встрѳлиа 

а них ни одной живой души. В одном из зданий он нашел множе-

ство всевозможного оружия» -ив которого выбрал самую лучшую 

саблю, всю усеянную алмазами и взял с е б е , назвав е е своим дру» 

гом. 



Прошел он, таким, образом, все здания пока не доиіѳл до 

последнего, при входе в которое его обдало сильным ароматом, 

Оѳйфаль Илу. к поднял занавес и был поражен картиною: на боль-

шой т а х т е , усеянной драгоценными камнями, утопая вся в подуп* 

к ах, почивала красавица очаровательная. Беспомощный вздох 

вырвался ив груди Сейфаль-Ілука, ю г д а он увидел» что она не 

возлюбленная его и горькие слезы полились из е го г л а з , У из-

головья красавицы он заметил особенной формы дощечку »которую 

ваял в свои руки и стал рассматривать е е , Одновременно с 

этим задвигалась на месте красавица я поднялась с мѳота.Уди-

влѳнно посмотрела она щ стоявшего перед ней ОеЙ^адь-Ілука и 

оказала: "О несчастный юноша, кто ты такой и каким образом 

ты цопал во владение этого тирана, в руках которого я нахо-

жусь уже тринадцать л е т , перенося всякие оскорбления, муче-

ния и тиранства е г о . 

"Не небесный ли ты житель, а то здесь нет. земных существ. 

Окажи ты мне, откуда а как пришел в это проклятое место . " 

"О, красавица, видно мы оба одинаково обречены на пре-

вратности прихотливой судьбы. И я , как ты» ровно тринадцать 

' лет как лишился своей родины и вот ношусь по волнам свирепо-

го моря, перенося всякие невзгоды и мучения, пока милосердшй 

рукой всевышнего не очутился у .тебя з д е с ь " 9 - и рассказал 

Сейфаль-Млук всю свою историю о начала до конца, 

6 большим вниманием и участием слушала красавица О.ѳйфапь-

Млука, пока он рассказывал свое странствование по свету , а к о г -

да он назвал возлюбленную свою**» дочь царя Кюлстаыа - красави-

ц а не выдержала и упала в обморок. W t o o o больших усилий Оей-
I ) 

фаль-Млуку поивеста ее в ч у в с т в о . Очнувшись она с т е л а рыдать 
и успокоившись, наконец, сказала ; " Послушай, брат, я рассказ 

. # 

»у тебе всю свою историю и ты узнаешь, что твоя возлюбленная 
. V » . W M * . 
І ) В т е к с т е : "и плакать" . 



ни кто иной, как молочная моя сестра и самое близкое моему 

сердцу существо на с в е т е ! , 

Сайфаяь-Млук, обратившись весь в слух стал слушать овок> 

собеседницу. 

"Яj « начала так красавица, « дочь могущественного царя 

Сарандибского, имя мое Мяляка-ханум. У моей матери был боль-

шой сад , замечательный своей кдасотой, зеленью и ароматом.Од-

нажды, в малолетстве моем, когда мне было всего три года,мать 

моя гуляла в своем саду , ю , вдруг, увидела она спускающийся 

в наш сад с небес огромной величины трон, окруженный весь г у -

риями, На троне сидела шопиоанной красоты гурия.Матери с к а з а -

ли, что гурия эта - супруга знамен итого царя Полистаяа-Ирѳма ш, 

что она. наслышавшись о чудном саде , намерена осмотреть е г о . 

Всевозможные почести были оказаны ей» В& время своей прогул-

ки супруге царя гурий очѳнь понравилась я, несчастная,и взяв 

меня на свои руки* она накормила молоком из своей груди. За-

тем предложила и матери моей сделать то же самое и с дочерью 

ѳе "Бадиудь-Джамав "-возлюбленной твоей, й так мы стали с е -

страми еще в колыбелях наших» Осмотрев сад и оставшись очейь 

довольною, мать Бадиуль-Джамал усѳлао> опять на троне и, под-

хваченная гуриями, исчезла из г л а з . Прошло еще несколько лет 

и, когда я стала взрослою девушкою, часто я гуляла в нашем 

чудном саду и проводила весело время в кругу сверстниц и по-

друг, пока надо мною не разразилась гроза и я , несчастная,не 

потеряла родительский дом й любящую меня среду. Случилось это 

т а к : однажды, когда при мне не былэ никого из подруг, я пош-

ла в сад к большому пруду, вда мне запрещалось ходить,с на-

мерением купаться. Сняла я свою одежду и с наслаждением опу-

стилась в холодную воду, как в эту минуту прямо над головой 

появилось черное облако,и не успела я опомниться, как ив об*» 



лака высунулась огромная рука и вместе со мной скрылась в об-

лаках . Я лишилась ч у в с т в ; открыв глава , я увидела себя на ка-

ком то троне и около меня какое то страшное чудовище. 

Я очень испугалась. Заметив мой испуг» чудовище стало ме-

ня успокаивать и сказало: "Ее бойся» красавица., я брат царя 

дивов океана Тюльзум'1 - имя мое - див Усрат. Я влюбился всей 

душой в тебя, красавица» раздели мою любовь и ты будешь вла-

дычецею беспредельного океана" . Но увидя мое отвращение к не-

му» див рассердился и заточил меня в этой самой крепости,ок-

ружив чарами. И с тех пор я здесь мучаюсь и безнадежно опла-

киваю утерянную радость, родину и семью любимую. Ах! Если бы 

мы были теперь в Оарандибе, я, клянусь любовью Бадиуль-Джама-

л » свела бы тебя с ней и достиг бы тн своей заветной мечты.И 

заплакала она горько» дав полную волю слезам, несмотря на по-

пытки Сейфал-Млука успокоить е е . 

Подумав» Сейфаль-Млук спросил Аяляка ханум, не знает ли 

она, есть ли какая нибудь возможность убить этого дива. "Нет" 

ответила она: "он почти бессмертен» ибо его душа, как говорил 

он сам» находится в стекле , покоющемся на дне моря и которое 

можно вызвать только при помощи кольца пророка великого .Соло-

мона" • 

"Встань» о, гурия," сказал Сейфаль-Млук: "настал конец 

страданиям нашим, пойдем сейчас же к морю, отправим тирана в 

ад огненный и постараемся как нибудь уйти из этого проклятого 

места. У меня' на руке именно то самое кольцо» о котором сейчаз 

говорила ты" . / 

Радостям Мяляк ханум не было конца. Пошли они на берег 

моря. Сейфаль-Млук опустил кольцо в море, из которого тотчас 

же выплыло на поверхность круглое синее стекло. Сейфаль-Млук 

взял его , ударил о камень, стекло разбилось, в. изнутри вылѳ-



тел голубь, которого Сѳйфаль-Млук едва успел поймать и у б и т ь , -

как с оглушительным шумом опустилось сверху черное облако и 

ударилось об землю большое чудовище без признаков жизни « тот 

самый див У с р а т . 

Сейфаль-Млук и Мяляк -ханум бросились в об"ятия друг дру-

г а и полились у них неудержимые слезы радости и тут же они да-

ли клятву - отныне любить друг друга - он ее как с е с т р у , а она 

его как брата. На следующий же день Сейфаль-Млук и Мяляк - х а -

нум, взяв по одному топору, пошли в лес а стали рубить лес для 

постройки кораблика. 

Через нескопьго дней на берегу моря был уже готов неболь-

шой кораблик, выстроенный при помощи орудий, имеющихся в боль-

шом количестве в крепости дива Усрата. 

Приготовив все нужное на дорогу и запасшись с"естным в 

большом количестве , Сейфаль-Млук и Мяляк -ханум, после трое-

кратного совершения намаза, сели на своей кораблик, и отплыли 

от берега с полной надеждой на б о г а . Плыли они по волнам моря 

в продолжении трех месяцев без особенных приключений. Но, од-

нажды, когда спокойно управляя парусами, путники заговорили 

об участи, постигшей их» море сильно взволновалось и н е д а -

леко от кораблика появилось морское чудовище и с раскрытою 

огромною пастью направилось на кораблик с намерением прогло-

тить е г о . 

Путники в первую минуту сильно испугались и на знали, что 

Делать, но, придя а себя, Оѳйфаль-Млук выхватил из нажѳн свою 

алмазную саблю и приготовился отразить нападение. 

Чудовище готово было уже опрокинуть такое маленькое с у д -

но, как Сейфаль-Млук» призвав на помощь все свои силы,так уда»» 

рил саблею по голове чудовище, что череп е г о раздвоился и оно 

тут же околело, произведя сильное волнение вокруг . 



Чудесное спасение очень подействовало н а Мялах-ханум; 

она еще сильнее привязалась к Сѳйфадь-Млуку, видя такую храб-

рость а неустрашимость е г о . Через несколько дней кораблик их 

пристал к какой то страна, г д е она решили остаться и попытать 

счастье - увидеть людей и расспросить о царстве Саранибском. 

Пуйяйки разобрали свой кораблик и употребили его на тоцЛзво, 

поселились на берегу моря,, питаясь коѳ как раковинами и рыба« 

ми. Через несколько дней недалеко от берега проходил большой 

караван.Хозяин каравана Хаджа Катан принял их з а беглецов 

и обходился с ними очень плохо, но, когда узнал, что Мяляк-

ханум - дочь Сарандибского царя и, что посла тринадцатилет-

него заключения у дива, освобождена Сейфаль-Млуком, Хаджа 

окружил их всевозможным почетом, стараясь всячески угождать 

дм. 

Он надел на них самое лучшее платье, которое имелось 

при нем и отдал в прислужники им по нескольку рабов. Хаджа 

стал передвигаться с изумительной быстротой, чтобы поскорее 

добраться до владений дяди Мяляк-Ханум, царя Тачиль Млука.А 

Оѳйфаль-Млук и Мяляк ханум приносили благодарственные молит 

вы богу з а благополучный исход странствования их и с трепе-

том сердца думали о том, как примут их родители Мяляк-ханум 

после тринадцатилетней разлуки. 

Трехмесячный путь Хаджа прошел в каких нибудь двадцать 

дней и в один прекрасный день расположился караваном недале-

ко от главного города владений; Тачиль-Млу к а . 

Скоро дали знать Тачиль-млуку я он, сопровождаемый при-

ближенными, вышел навстречу племяннице и с большим почетом 

принял ее в своем города; был задан большой пир. 

На следующий же день Тачиль-Млук отправил гонца со отодь 

приятной вестью к брату. Отец Мяляк-ханум еле удержался на 



ногах, чтобы нѳ упасть в обморок; тотчас же собрал свое вой-

ско и с ним отправился навстречу дочери. Трогательна была 

встреча двух любящих сердец. Отец долго любовался своей до-

черью, покрывая ее поцелуям». Обрадованный отец не дал пут-

никам отдохнуть и на следующий sie день отправились в путь. $ 

городе отца Мяляк-жанум стали бить в барабаны, собрались по-

4P и вое жителя и аышди из города встретить царскую дочь. 

Мать же Мяляк-ханум так обрадовалась, что с непокрытой 

головой и босая побежала за город и с рыданиями обняла свою 

дочь, которую давно считала погибшею. Мяляк-ханум не верила 

своим глазам, увидев опять родной город, круг родителей, 

сварсниц и подруг, которых не видела слишком тринадцать л е т . 

Прошло первое время пребывания Оейфаль-Млу к а в гостях у Мя-

ляк-ханум, отец которой старался чтобы как можно приятнее 

было жить освободителю е г о дочери. Устраивались для него ч а -

сто охоты и п.иры/ Сейфаль-Млук хотя и принимал участие в них, 

чтобы не обидеть падишаха и его дочь, но сердцем был далеко 

и, гор®, охватившее его душу , точшго его сердце, как червь 

точит древесину. Занятый своими мбГсяямй, Сейфаль-Млук, одна?« 

жды, возвращаясь с охоты» какалось, не замечал никого кругом 

следуя з а царем по городу. Вдруг взгляд его нечаянно упал на 

одного нищего» одетого в рваное платье, лицо которого з а с т а -

вляло думать встречных, что он, как будто, явился с того с з ѳ -
« 

т а . СаЙфаль-Млуку стало очень жаль е г о и, подъехав к нему, он 

спросил е г о : "Кто ты такой и чем болен!" Нищий ответил, что он 

чужеземец и не болѳѳт ничем» а горюет по своей родине и род-

ных. Сейфаль-Млук увидев чужееемца, каким был? и сам, захотел 

непременно помочь ему и узнать откуда он и какую имеет исто-

рию своей жизни. 



- чзо « 

Он приказал рабам своим ваять этого человека и предста-

вить ему на утро. Пробыв всю ночь у царя на веселом пиру»Сай-

фаль-Млук, не замочив даже, своих губ вином, льющимся так щед-

ро по вйночерпалам гостей до утра»пришѳл, наконец, к себе и, 

отдохнув немного, вспомнил о нищем и потребовал е г о . Привали 

нищего. Сейфаль-Млук очень удивился и сильно разгне в алея,у ви-

дев его связанного по рукам. Слабый чужестранец стал еще сла-

бее з а эту ночь, не получив еды от рабов. 

Сейфаль-Млук накормил сам бедного и попросил его расска-

зать о своей жизни 0 Нищий н ач ал • так ; "Далеко отсюда е с т ь стра? 

на Египет. В этой стране царствует друг и советник Соломона, 

Сифган! Я сын визиря этого Сифгана - имя мое - Сайд." Оейфаль 

Млук» ьак только услышал эти слова, не будучи в состоянии 

удержаться на ногах , упал в обморок. Прибежали рабы и,при-

няв нищего з а причину обморока господина их, нанесли Сайду 

беспощадные побои и прогнали совсем со двора. 

Бедный Сайдs проклиная судьбу свою, побежал з а город 

и спрятался в т к и х то развалинах. Сейфаль-Млук же, прива-

де нный в чувство общими усилиями своих прислужников, открыл, 

наконец, глаза и первыми словами его были* " г д е брат мой -

Сайд." Узнав же как прогнали Сайда, он, подобно сумасшедше-

му побежал к царю и попрос ил его велеть найти этого человека . 

Царь сперва очень удивился поведению с в о е г о любимого г о -

стя» горестно подумав» уж не сошел ля он с ума, но, когда у з -

нал в чем дело « разослал всех своих рабов искать Сайда, обе-

щав нашедшему его дорогие подарки. Целый день искали Сайда и, 

наконец, один иб жителей нашел его в развалинах з а городом. 

Так ш.к бедный Сайд сопротивлялся, то пришлось ему принять 

еще новые побои. Его приволокли к Сѳйфал-Млуку. 



Сейфаль-Млук бросился к нему в объятия и полились у них 

неудержимые слезы радости. Радовались и все окружающие „увидев 

двух любящих в объятиях друг друга, после стольких лет ' тяже-

лой разлуки. 

Гостеприимный царь, отец Мяляк-ханум, по этому счастливо-

му случаю задал пир на весь свой город. На пиру этом первым 

долгом попросили Оаида рассказать в с е , что с ним случилось по-

сле разлуки с Оейфалъ-Млуком и он начал так : "О того памятно-

го дня, когда по от"езде нашем из Фахфар Чин с Оейфаль-Млуком 

по милости царя Шахрияра на семи кораблях,началась буря и я 

не видел более ни корабля Сейфаль-Млук а,, ни других, на кото-

рых помещались наши люди и все с "ѳстное . После семидневной бу-

ри наступил, наконец, спокойный и ясный день . Посмотрев кру-

гом, насколько хватил глаз я , наконец, убедился в том, что 

все наши корабли утонули и не шив л пределов горя и скорби, ох-

вативших меня • 

Не интѳрсуясь больше своей жизнью без Сѳйфал-Млука, я 

не с т а л больше править кораблем, а пустил его на волю волн. 

Таким образом, неслись мы по волнам грозного моря целых с о 

рок. дней. На сорок первый день мы встретились с одним кораб-

лем, люди которого, желая взять нас всех в рабы, затеяли с 

нами большую драку.Из нас было убито сто человек, а осталь-

ные сто пятьдесят человек и я были побеядены и взяты на 

этот корабль. 

Привезли они нас в свою страну, г д е , дав нам кшдому по 

большому меху, заставляли таскать воду из моря для поливки 

их полей. От такой тяжелой работы умерло из нас еще сто ч е -

ловек, а остальных посадили на корабль, чтобы везти на про-

й д у , но после семидневного плавания встретились нам людоѳ-



еды» которые взяли всех нас и стали беспощадно убивать,упо-

требляя мясо на " к е б а б " ! 

Меня же не убили, как худого, а посадили в одну яму и 

стали откармливать одним яблоком. Череэ сорок дней меня вы-

нули из ямы, посадили на лодку, приставив ко мне одного лю-

доеда, чтобы свезти в подарок к царю3 их. 

Оставшись наедине с этим людоедом я , прігзвав на помощь 

бога» по милосердию е г о , взял за горло людоеда и столкнул в 

море. Носился я по волнам океана целых два месяца, питаясь 

плодами деревьев , собираемых на маленьких островах, три ра-

за встреченных мною за эти д в а месяца. 

Встретился я , наконец, с какимито великанами, которые 

взяли ш н я и посадили в клетку» как какого нибудь з в е р я . В е -

ликаны эти были очень высокого роста , с одним глазом на 

лбу и хоботом вместо г у б . Привезли они меня к своим и стая-

ли показывать меня всем и очень удивлялся всякий,кто меня 

видел. Продали ш н я одному великану, который надел на мою 

шѳю цепь и стая водить по домам напокав детям и женщинам. 

Через некоторое время ваяли тяэця'дна великана, чтобы с в е з -

ти напоказ их царю^ но поднялась сильная буря и погнала на-

шу лодку в другую сторону. Через неделю встретились мы с од-

ним кораблем, на котором были подобные нам люди. Они» ушя*» 

дев меня в плену у этих великанов, убили их s взяли меня к 

с е б е . Хозяин корабля - богатый Хаджа (купец) отпустил меня, 

наконец, приплыв к какой то стран© и посоветовал мне отпра-

виться в Сараядиб, где уважают чужеземцев. Я и попал, таким 

образом, добрый падишах мой, в тво$ страну, где оуадѳно мне 

было встретиться со своим, братом Оѳйфаяь^Мяуком "-закончил 

он рабсказ свой, обращаясь к Оарандибокому царю. Итак, Сей® 

фаль-Млук с Саидом жили несколько лучше и в е с е л е е , проводя 



дни и ночи вместе и не р а с с т а в а я с ь на самое короткое время. 

Но одна мысль о возлюбленной своей сжимала больно его серд-

ц е . 3 один прекрасный день, СѳЙфаль-Млука призвала к себе 

Мяляк-ханум и об"явил& ему радостную в е с т ь , которой он н® 

ожидал. 

Она ему сказала, что е г о возлюбленная "Бадиуль-Джамал" 

узнав об освобождении ее из неволи дива, будет завтра у них 

для свидания с ней, как сюѳй молочной оѳстрой. 

. Затрепетало сильно сердце в груди Оѳйфаль-Млука, как 

птичка посаженная в клетку , при одной мысли о тока,что о н , н а -

конец, увидит свою возлюбленную, глади которой перенес столь-

ко лишений и превратностей оудьбы. Провидение, как видно, 

сжалилось над ним и, казалось, ничто» больше не может быть 

преградой между ним и Вадиуль-Джамал. Но еще сильнее завол-

новалась душа Сайфащь-Млука при мысли о томр что если его 

возлюбленная не ответит ему такою же любовью. А может быть 

совсем и не обратит на него внимания, как гурия на простого 

человека. 

На следующее утро увидели вс®, что какое то облако по-

явилось на небе и затмило солнц®. С величайшим шумом опу-

стилось облако с небес на землю, разошлось оно и г л а з а всех 

были ослеплены блеском трона, на котором сидела Бадиуль-Джа» 

мал,и еще болѳѳ-ѳе к р а с о т о і . Обнялись обе подруги и пошли в 

женское отделение, сопровождаемые пением сотни гурий, разме-

стившихся на деревьях в с а д у , в котором была помещена палат-

ка для Сѳйфаль-ІДлука. После долгих душевных излияний обе кра-

савицы-сестры стали рзюекаэывшгь поочередно о своей прошлой 

жизни. Рассказала и Мяляк-ханум о своем освобождении ив пле-

на дива Усрата. 



Р ас сказы о храбрости СейфалІ/Млука, умело описанные Мя-

ляк ханум» приводили Бади У л ь-Джамал Б ю с т о р г . Она даже по 

окончании р а с с к а з а выразила с в о е удивление храбрости и красо-

те Сейфаль Млука и даже гюжелала увидеть е г о . Хитрая Мяляк* 

ханум поняла что умело повела дело и, не дав остыть влечению 

своей подруги, секретным ходом пошла ее в с а д . Подошли они к 

палатке Сейфаль-Млука и что же видит Бадуиль-Джамал ] В палат-

ке освещенной сотней свечей сидит молодец, излучая1 ''своим ли-

цом с в е т , подобно четырнадцатидневной луне, черные кудри его 

опустились до плеч, рост как у тополя, черные усы, черные 

страстные г л а з а как бы притягивали к с е б е . Бадиуль Джамал еле 

удержалась, чтобы не упасть в обморок. Мяляк ханум»взяв ее 

под руки, повела в покои, где и рассказала , как Сейфаль-Млук 

полюбил ее» Бадиуль Джамал, я как уже тринадцать лет ищет ее 

перенося всякие невзгоды судьбы. Бадиуль Джамал вздохнула 

глубоко и сказала» что отец е е никогда не с о г л а с и т с я на брак 

их. После долгого скучного молчания она опять с к а з а л а : " В оке-

ане "Мухит" царствует моя т е т к а , которая одна может только 

помочь нашему горю. Если э т а т е т к а моя "Серви бану" с о г л а с и т -

ся помочь нам» то надеюсь очень, что отѳц мой послушает ѳѳ и 

выдаст меня з а Сейфаль-Млука, в противном случае мы никогда 

не сойдемся с ним и Сейфаль-Млуку не видать меня никогда с в о -

ей женой". 

С этими словами она подозвала самую близкую к себе г у -

рию, поручила ей доставить Сейфаль-Млука к царице океана "Му-

хит"-"Серви б а н у " . Гурия посадила Сейфаль «Млука на плечи и, 

приказав закрыть г л а з а , понеслась с быстротой ветра и через 

непродолжительное время опустила Сейфаль-Млука у подводного 

дворца Серви Бану . Сѳйфаль-Млук предстал перед очи царицы г у -

рий, пал к ее ногам и поцеловал ѳѳ руки. Прочитав поданный 

1 / В рукописи "Издавая". 



им сверток Серьи Баку полюбила Сѳйфаль-Млука з а красоту и ум 

е г о , поклялась своей ксроной исполнит' просьбу его и племян-

ницы. Окруженный тысячей гурий трон Оерви Вану поднялся из 

моря "Myхит" к облакам, унося царицу с ее молодым гостем во 

владенья царя Шахбал-шаха. Через несколько мгновений почти-

тельно опустили гурии трон в саду Щ&хбал шаха "Гюлистан И рем! 

Сад этот, будучи окружен высокой стѳнсй, был заколдован и 

никакая душа, кроме гурий, не могла проникнуть туда. 

Здесь придется нам сделать маленькое отступление: 

Известно, каким образом удалось Сейфаль-Млук освобо-

дить дочь Сарандибсксго царя, Мяляк ханум. Прошло не мало 

времени со смерти дива Уората и брат его , царь океана "Гюль-

зум" не мог ведать об его смерти. 

Обеспокоившись, наконец, долговременным отсутствием 

своего брата, он послал дивов узнать, где он. Пришли дивы 

и привезли ему очень печальную в е с т ь , что Уерат убит каким 

то, как говрят , царевичем. 

Глаза царя дивов стали метать м'счнии и из ноздрей ст 

ло изрыгаться пламя. 

"Клянусь короной пророка Солом, на этот человеческий 

сын жестоко будет мучиться з а свое деяние"? сказал расе эр-

ленный див. И он приказал собраться дивам, десять тысяч ди-

вов были посланы на поиски ОеЙфаль-Млука. Г ас сеялись дивы 

по всему свету и стали с усердием искать несчастного Сей-

фаль-Мл у ка в то эремя, -:огг а он совсем не ожидал ничего т а -

кого . Напали дивы, наконец на следе. Сейфаяь-Млука, В Саран-

дибе узнали они куда отправился '"-ЛС аяь^Клук. явились в оке-

ан "Мухит", а оттуда по пятам гурий и в "Гюлистан Ирем". 

Серьи Вану оставила в саду Сейфаль ілука и сама ушла к 

брату в его дворец. 



Оставшись один в саду ОѳЙфаль -Mлук, с т а л прохаживать-

ся по нему и» услышав з а стенами его необычайный шум поинте-

ресовался и выглянул через стену наружу. Подхваченный кара-

улившими его за стеной дивами Сейфаль-Млук не мог опомнить-

ся , как был брошен к ногам царя дивов» связанным по рукам и 

ногам цепями . 

Поглумившись над связанным Сейфаль-Млуком»царь дивов 

приказал бросить его в колодец и закрыть большим камнем, И 

полетел бедный Сѳфаль-Млук на дао сорокааршинного колодца. 

Тем временем Серви Бану рассказывала брату своему о храбро-

сти, красота и уме Сейфаль-Млука. 

Шахбал-Шах полюбил заочно его и пожелал скорее увидеть 

его» но посланные гурии не нашли его в саду. Доложили царю, 

что гурии видели толпу дивов таскающих связанного человека. 

Щахбал-шах и Сер.ви-Бану поняли в чем дело и» не теряя време-

ни »приказали со браться всем гуриям. 

Собралось сто тысяч гурий и,, окружив трон Шахбал-шаха 

с е го сестрой, перенеслись через несколько мгновений в оке-

ан дивов. Посланы были гурии к царю дивов с предложением о с -

вободить Сейфаль-Млука. Царь дивов отказал гуриям я прика-

зал собраться дивам. Собрались семьдесят тысяч дивов. Оба 

войска встретились на небе друг с другом» произошла война а 

целых три дан и три ночи, продолжалась она. 

. Как частый дождь сыпались в воды океана с небес мертвые 

тела дивов и гурий. Гурии действовали .ядовитыми стрелами, а 

дивы метали огромных размеров камни. Но было пощады о обея^ 

аторои.. Дивы были свирепы, а гурии передййгались с м е с т н а 

мест© с быстротой молнии и, наконец, на, четвертый, день ста-

ло заметно, что диш будут побеждены. Царь дивов понял в чем 

дел© и пустился бежать, а за ним все его безобразное войско. 



Гурии преследовали И Х » разогнали всех дивов и взяли в П Л Ѳ Й 

царя их, В цепях был представлен он Шахбал-іпаху, который по-

слал несколько гурий достать Сѳйфаль-Ил.ука« Извлечен он был 

из колодца почти мертвым и стоило многих трудов гуриям в о з -

вратить его к жизни, 

Очень понравился Сайф&ль-Млук своей красотой Шахбал-ша-

х у . Тогда только бшг отпущен див на свободу. Радостям шаха,в 

особенности Оарэи-Бану не был) пределов. Доставили Сейфадь-

Млука в Гюлистан-йрем, где Серви Вану, не теряя времени,на-

чала склонять брата с в о е г о на .брак его дочери с царевичем. 

Долго думал ШаХбал— шах я, наконец, с к а з а л : " Очень нравится 

мне твой молодец; храбрость и красота его нечеловеческие, а 

таков ли ум, испытаю его и т о г д а скажу", 

Приказал он привести к себе Сѳйфаль-Млука и задал ему 
/ 

следующие вопросы: "на свете развалин больше или населенных 

м е с т " . 

"Развалин", отвечал Сейфаль-Млук, "потому что и населен-

ные места обратятся в развалины", 

"На свете мужчин больше или женщин." 

"Женщин, потому что. кто слушается женщин и тот женщина". 

"Мертвых больше или живых", 

"Мертвых, потому что и.живые умрут"» 

"А когда будет конец с в е т а , " 

"Это бог один в е д а е т . " 

Шах обнял Оейфаль-Млука и поцеловал е г о а лоб. Приказал 

привести муллу ш при с е б е же «заставил прочесть "кебин* Меж-

ДУ своей дочерью в Сейфаль-М луком. Сорок дней играли с в а д ь б у , 

подобной которой не было видано и слышано. 

Шахбал-шах и сестра е г о проводили счастливых влюбленных 

До Саран диба, где по их просьбе %ляк ханум, дочь Саран д и б -



СКОРО царя была выдана з а Сайда» 

Сыграли и эту свадьбу», Навьючили четырнадцать верблю-

дов серебром* золотом и драгоценными камнями и, окружив но-

вобрачные огромным войском» вывели из пределов царства Саран-

яибского. Путешественники проехали много стран и прибыли, на?» 

конец» в царство "Фахфор-Чин". Шахрияр принял их с большим ра 

душиеМ; чем тринадцать лет тому назад и с большим почетом про 

водил их [іо границ Чина. 

Сейфаль-Млук, наконец» прибыл в Египе т»Ипослал вестников 

к отцу своему* 

С большим войском вышел Сифган навстречу своему сыну, об 

нял е г о , обливаясь слезами радости. Всеобщей радости не было 

пределов. Был задан пир на весь мир. 

Целый месяц пировали гости и х о з я е в а и» наконец, поже-

лав новобрачным всего лучшего в жизни, разошлись все по сво-

им домам. 

Сейфаль-Млук с БадиулЬ»Джамал,Саид с Мяляк-ханум стали 

жить да поживать, да добра наживать/ 

ПЕРСИДСКАЯ ЛЕГЕНДА О МЗДРОМ ГЕЙКАРЕ, ВЫВШЕМ ПЕР-

ВЫМ ВИЗИРЕМ АССИРИЙСКОГО ЦАРЯ СЕНХАРИБА. 

Мил был н е к о г д а в блестящей Аравии добрый, благочести-

вый царь Сѳнхариб, во владении которого находились Ниневия и 
I ) 

Ассирия. Он не вмешивался в д е л а своего государства , а уп-

равлял царством его первый визирь Гейкар, отличавшийся н е -

обыкновенною мудростью и большими познаниями. Несмотря на 
«№»ю«мм« • я»» —•«•» — — — — — — — 
I ) Далее в рукописи приводятся сведения о Евневич, яаимство-

ванные из "Большой Энциклопедии". 



свое богатство» могущество, знатность и роскошную жигаь, 

Гейкар не был счастлив : он не имея детей» хотя ззяз себе 

шестьдесят жен и для каждоБ из них выстроил отдельное по» 

мещениѳ вблизи с в о е г о дворца. Мысль о том, что он ..мрет 

бездетным и'некому будет продолжать его род, величия ко-

торого он достиг своею мудростью, убивала его и лишала по-

коя „ Тщетно он молил своего бога о ниспослании ему н а с -

ледника. Желаемого Гейкар не получал, и наконец, решил-

ся усыновить своего малолетнего племянника» рожден ног : .с 

родной сестры, чтобы после своей смерти предоставить ому 

и богатое состояние а свой высокий с а н . 

Гейкар» как только принял племянника-младенца вместо 

родного сына, выбрал для него восемь красивых» здоровых 

кормилиц и восемь таких же нянек, которые»по приказанию 

своего повелителя выкупали младенца в чистой розовой воде,, 

одели в наилучшие шелковые платья и дали ему имя Надан. 

Благодаря хорошему уходу дитя росло и цвело, а к о г д а из 

младенца Надан сделался мальчиком, Гейкар сам начал учить 

е г о чтению» письму, истории и разным философским, мудростям 

Благодаря такому воспитанию, Надан весьма скоро позаако-
' i 

милея со всеми науками тогдашнего времени и сделался ум-

ным и развитым юношей, имея от роду только пятнадцать лет® 

Однажды царь Свнхариб призвал к себе Гейкара а с к а -

зал ему : 

- Все цари завидовала мне потому именно, что я имел 

в твоем лице умного министра, после е е тебя у меня не бу-

дет такого человека, который мог бы управлять так честно , 

умно и правдиво моим госудгурством, как ты; а потому я же-

лал бы теперь же найти тебе достойного преемника, тем бо-

л е е , что ты теперь и с т а р и слаб, но, к сожалению, я н е -



нахожу такого подходящего человека.а чувствую ооба несча-

стным. 

- Успокойся, великий царь, - ответил ему ГеЙкар, « у 

меня есть умный племянник, который несмотря на свою моло-

дость» может заменить меня и быть твоим полезным советни-

ком» так как он воспитан и п од готовлен, к отправлению госу-

дарственных дел- лично мною. 

- Приведи его сюда, - окезад GsäX£p«ö, « я посмотрю 
- - і 

HS. Maro и побеседую с ним и если он окажется таким, каким 
s 

ты его описываешь, я с удовольствием назначу его первым 

визирем, чтобы он мог пока управлять царством под твоим 

руководством® * 

Гейкар привел усыновленного Надана, который произвел 

на царя самое приятное впечатление. После этой беседы Сан-

хариб сказал, обращаясь к І\зйкару : 

- Пусть твой сын служит мне также, как ты служил и 

мне и отцу моему, С настоящего времени я хочу вверить по-

печению твоего сына благосостояние моего царства , Я возвы-

шу е г о , почитая а его лице тебя. Обещаю считать его первым 

ив друзей моих а надежде, что он не изменит мне» а будет 
• 

относиться ко мнѳ искренно, с полным уважением и любовью,, 

как к своему старшему брату, будучи уверен, что он оправ-

дает мои ожидания* 

ГеЙкар отправился домой с Наданом и в продолжение мно-

гих дней и ночей давал ему наставление в житейской мудро-

с т и . Учил его любить С Е О Ѳ Г О царя более» чем самого себя м 

в заключение сказал.: 

- Прежде» нежели отправиться в путь, возьми свое оруг 

жне,потому что m нѳ знаешь, где встретишься со своим s a « 

г ом. Верь мне, что лучше носить на спине камни» чем пить 



самые драгоценные напитая с глупцом.Испытай сперва чело-

века, которого ты наметишь себе в друзья и тогда только 

дружи с ним. В тысячу раз хуже ослепнуть сердцем,чем г л а -

зами. Не возгордись, сын мой* ни званием, ни высоким по-

ложением, ни богатством,, ибо прочного и постоянного ниче-

го нет на с в е т е . 

После такого напутствия Гейкар привел Надана к царю, 

который, назначив его своим первым визирем, вручил ему 

управление государством. 

Сделавшись влиятельным, важным сановником. Падая 

скоро, однако, возгордился и стал ненавидеть своего бл а-

годетеля дядю « престарелого Гейкара з а т о , . ч т о он, буду-

чи недоволен жестокостьюи несправедливкм обращениемНа-

дана с народом, прогнал его от себя, а богатый дом свой 

отдал его меньшому брату. 

Преследуемый мыслью о мщении, Надан стал придумывать 

средства, могущие погубить Гайка,ра. После долгих дум над 

этим вопросом, Надан, подделав руку Гейкара, написал от 

имени последнего подложные письма к персидскому царю Аки-

су и египетскому фараону такого содержания: " Хвала и 

честь от первого визиря царя Ассирии, Нанезиа и Аравии. 

Как только получишь настоящее письмо, ты собери свои вой-

с к а и спеши немедленно на поляну "Башрин", где я , рассер-

дившись на своего повелителя, хочу без борьбы и кровопро-

лития отдать тебе и столицу и все царство! 

Написав эти. письма за подложной подписью и печатью 

бывшего министра, Надан подкинул их .в царский дворец,а за* 

тем приказал от имени царя Гѳйкару собрать войска на ска^ 

занную равнину, как будто для царского осмотра. Когда, же 

появится царь, приказал лукавый царедворец, войска должны 



сделать м.анѳ..зры, состоящие в фиктивном нападения на цар-

' скую с в и т у . Ничего а е. подозревая, Г ей кар исполнил в точ-

ности мнимое прике за«] ад. с в о е г о доведителя- л о.г ; до л .зо- с ь о -

m войском на указанном месте прибытия царя,. 

Между тем, С -юсаряб, найдя. у себя письма .от имени 

•^Гейкара к соседним г ос ударял, б.ьш крайне изумлен ь огорчен 

'изменою GBO- г» о бывшего - --вире я г. ж&зьл: я л коварному Надв,-

я у . Тот по совят ов с л а ою поехать с г зо свитою з опое-
( # 

деленное время не рас. з».ту "Наш, гон*, обы убедиться в спра-. 

в ед ли вое тя под к и нут т х à г 

Со глас а вши сь с доением Задана, Сенхариб действительно 

отправился в "Бажрин", хде Гэйкар, согласно приказанию На-

дана, тотчас же с ко «шал с вал а т а к у . Войска бросились я ок-

ружили свиту своего повелителя, что только л нужно бвло На» 

деяу^ Желая, будто бы оберечь царя, он уговорил е г о поско-

рее возвратиться домой и оберет го ед ставить ему виновного 

ГеЯмара. 

По возвращении царя во дгорец. Надан тотчас приказал 

арестовать Гвд '.ара и а- целях доставить з г о гы - зли те л ю. 

Гай кар был предела ьлан пред гро ..низ очи Сгнхариба, к о -

торый в раздражена» стад упрекать е г о з а не простате льну» 

измену , Гейкар только тогда понял-всю подлость своег о во-

'Спйтанника и был этим так подавлен, чт© не мог в свое оп-

равдание с к а з а т ь ни одного с л о в а . 3.8 Д я молчание Г ей кар а, 

чСвдхарйб убедился в е г о вивевяоетя и осудил его на смерт-

ную к а з н ь , совершить которую велел публично на площади.Пе-

ре д. уходом из дворца Гейкар успел упросить царя,чтобы т е -

ло его. после казни 6ш о отдано e r a слугам для погребения, 

что 1. было уважено* 
у о ?»вм Гей кар известил обо всем свою жену я приказал., 

h ' . л . ••*'.• ••• у-'-



ей приготовить пышный стол и привести молодых невольниц, 

якобы для того , чтобы оплакать его смерть, К трапезе бы-

ли приглашены стража м .палач. 

Жена Гейкара, как женщина умная и проницательная»по-

няла затею своего мужа и так угостила гостей и невольниц, 

т ак у вле кд а стражу, что она забыла про Гейкар а Л'олц вос-

пользовался этим случаем, отозвал в сторону палача Абу-

О&мѳйку и ; напомнив ему, что давно еще при отце оенхари-
г . 

ба, ml к то он спас ему жизнь, упросил в благодарность з а 

- это казнить одного невольника» достойного смерти з а свои 

преступления. Благодарный Абу-Оамейка согласился на это 

и таким образом Гейкар бш спален. Он поселился в потай-

ной комнате своего дома и эта тайна была известна только 

его жена и Абу-Оамейка. 

Спустя несколько дней после этого со бытия Р Сѳнхариб 

уже раскаивался в своей поспешности и горячо сожалел о 

смерти мудрого министра. Он пригазал Надану устроить тын-

ные поминки на могиле Гейкар а. 

Известие о гибели Гейкара моментально распространи-

лось не только по Аравии, но и по соседним государствам. 

Вскоре после мнимой смерти Гейкара, Оенхариб получил пись-

мо от египетского царя - фараона, заключавшее в себе с л е -

дующие слова : "Хвала царю и честь Сенахарибу. Египет - з е -

ница всего мира, ЕСВ народы признают его здания з а чуде-

с а . Я хочу теперь превзойти вое превысить всех моих пред-

ков своими чудесными постройками, а потому решил постро-

ить роскошный воздушный дворец между н®бом и вемлѳю.Если 

найдется на твоей территории такой искусный архитектор,мо-

гущий выстроить желаемое мною здание и, кроме того , будет 

в состоянии отгадать мои мудрые загадки, тс пришли его ко 



мне - з а это обещаю доставить тебе трехлетние доходы Егип-

та ; в противном же случае ты должен уплатить мне трехлет-

ние доходы Ассирии", 

Это письмо было прочитано Сенхарибом всем членам г о с у -
дарственного совета , которые говорили, что только один Гей«« 

! 

кар мог бы разрешить эти трудные вопросы, а теперь место 

его занял Надая, но он не сумеет ответить фараону, поэтому 

они советуют оставить е г о письмо без о т в е т а . Тогда только 

Сенхариб понял всю важность утраты Гейкара. 

Сенхариб был безутешен « он глубоко страдал нравствен-

но, думая о смерти Гейкара, не зная на что решиться .Ой был 

в отчаяний а никто не мог помочь ему. Чувствуя себя беспо-

мощным и одиноким» он закричал: "Мудрый Гейкар»ты погиб не-

винно," В это время явился к нему палач Абу-Самейка и чисто 

сердечно сознался» что он Гѳйкара не казнил, а спас от смер 

ти. Услышав эту добрую в е с т ь , ^енхариб от радости обнял Абу 

Самейку я с к а з а л : "Ты не его. спас, а меня, поступив очень 

разумно и справедливо, приведи его ко мне" . Гѳйкар был до-

ставлен Сенхарибу» который показал ему письмо фараона. Про-
л # о читав это письмо, Іекар успокоил царя, утешив его тем, что 

он поможет его горю, только бы разрешили ему ехать в Египет 

и дали бы срок сорок дней для приготовления. Срок был дан. 

Сенхариб был в восторге от т о г о , ч т о Гейкар остался жив и 

стал благодарить небо за его спасение, 

Гѳйкар приказал поймать двух больших горных орлов»к ко-

им привязали два ящика из самых легких, досок и две шелковые 

тонкие веревки длиною в две тысячи локтей, В течение сорока 

(ВДЛМИВ о яв -.ллр.т-' «хмюѵ лт» лр>ЯР т»та «»?%».«ыомию 

1) 3 т е к с т е : " у в е р и в " . 



дней он приучал -орлов латать с ящиками, в которых сидели 2 

мальчика и кричали: " Несите скорее камень, цемент,чтобы мы 

могли устроить здесь дворец великому царю фараону.Что же вы 

нз . оставляете материалов, а оставляете нас без работы." 

Приготовивши, таким образом, все , ГэЙкар, под именем 

Абамакама, отправился з Египет и при первом же представлении 

обратил на себя внимание фараона своими мудрыми ответами.На 

третий день после приезда Гейкара, царь, одевшись в порфиру, 

позвал его к себе и спросил: 
i 

- Теперь на ксг.о похож, я и мои присутствующие вельможи» 

Гѳйкар, немного подумав, ответил: 

« Ты, великий государь, представляешь собою божество, 

а окружающие тебя сановники - поклонников". 

Такое сравнение произвело на царя приятное впечатление» 

На другое утро фараон находился в.красном платье, а вельмо-

жи - в белом с солнечными лучами. На следующий день царь и 
# 

вельможи были одеты в белое платье. Гейкар уподобил царя лу-

ке , а вельмож « звездам. Наконец« фараон оделся в красную 

одежду, а вельможи в разноцветные платья. Гейкар сравнил ца-

ря с весенним месяцем, а придворных « с цветами, которые он 

производит. Царь, видя, что только один мудрый Гейкар может 
I ) 

давать такие удачные ответы, остался очень доволен и спро-

сил е г о : 

- Окажй мне откровенно, как твое настоящее имя: 

Гейкар назвал с е б я . Фараон был очень рад, что не ошиб-

с я и предложил ему обещанную награду,„.если он выстроит ему 

роскошный воздушный дворец между небом и землею. 
*»«««}*м> ими»«» -ягwmrnt лв-Шта*»•»«»» 
I ) 3 т е к с т е : " д е л а т ь " . 



Гейкар нисколько не смутился» а по тр ебо ЕЭЛ, чтобы о® 

сделал распоряжение о заготовке материалов для пред полагае-

мого здания» что и было исполнено. Тогда Гейкар пустил двух 

орлоз с мальчиками,которые, поднявшиеь высоко в воадухввс.та* 

ли кричать: "Работники несите же нам камни» известь и цемент 

для постройки дворца царю фараону. Несите поскорее. Что же 

вы з а с т а в л я е т е нас ждать и. сидеть соверешеннс понапрасну .Что 

же это оставляете нас так. долго без дела и.реб отыі" А в это-

время люди Гейкар а бросились на рабочих египтян и стали, 

бить их на глазах толпы собравшихся з е в а к , требуя, чтобы они_ 

исполняли приказания мальчиков и доставляли им необходимые 

материалы для постройки дворца. 

Царь фараон» .находившийся здесь же, сам был свидетелем, 

этой сцены, и, поняв мудрость Гейкара, отказался от з а д у -

манного дворца, а предложил еру взамен этого следующую з а -

гадку ; 

» Что э.То з а тонь у твоего повелителя, который., нахо-

дясь в Ниневии.»-.ржет так. громко, что пугает моих здешних 

кобыл. 

Гейкар обещал ч е р е з два дня принести о т в е т . 

Придя домой „Гейкар взял большую кошку и нач'-л немило-

сердно бить и бил е е до тех пор, пока не довели об этом до 

сведения фараона.. Тот крайне удивился и призвав к с е б е Гей-

кара, спросил е г о о причине истязания беззащитного животно-
"Г. 

t го « 

. «- Я я называю кошку » - сказал Гейкар, - з а т о , что она 

б прошлую нечь сбег ела а Ниневию и задушила моего повелите-

ля* 

- Этого быть не может, - сказал фараон, - моя столица 

отстоит от Ниневии на таком огромном .расстояния, что пробе-



жать такое пространство в одну ночь на может не только 

кошка, но даже самый быстрый конь, а потому ты нал рас но 

истязал ее» 

- Если вы сами утверждаете я знаете это, то как же 

может быть здесь слышно ржание к оня, находящегося в Нине-
ооо 

вин, « отвечал Гейкар, « значит немыслимо«. 

Согласившись с мнением Гейкара, фараон задал другую 

загадку : 

- Какой архитектор выстроил дворец из 8U76Q камней., 

в котором посажено двенадцать деревъев, у каждого д е р е в а 

тридцать сучков, а на каждом сучке белый и черный плод. 

-Такую -з агадку у нас может отгадать каждый мужик, « 

сказал Гейкар, - это г о д . . 

Фараон признал себя побежденным и щедро наградил Гей-

кара, выдав ему трехлетние доходы Египта, и заключил 

дружбу с Санхарибом. Затем отпущены были из Египта все 

ассирийцы, выселившиеся из своего о т е ч е с т в а . 

Победив фараона своею мудростью, Гейкар поехал обрат-

но в Ниневию, где Сѳяхариб торжественно встретил своего 
I ) 

мудрого визиря и хотел оказать ему разные почести, но Гей-

кар отказался от них, а только напомнил царю о своем из-

бавителе Абу-Самейке, который был щедро награжден и осы-

пан царскими дарами® 

Убедившись в коварности Надана, Сенхариб хотел к а з -

нить е г о , как предателя, но Гейкар. не согласился на э т о , а 

выпросил е г о у царя в свое распорядки а» 

Когда Надан был отдан в руки Гейкара* он стал было 

оправдываться и просить щ^щяния* лс Гейкар привел ему е 

назидание следующую при «г,у;.. 
іМ*» amvf'tf «»»:..•• **т «mt»«* • » ..Я» Л» ' -s «ЬчЛми 

I ) о т е к с т е ; "повелителя" 



« Стоя я) молодое дерево на самой плодоносной з е м л е , н а -

ходившейся на берегу богатого родника и, несмотря ка такое 

выгодное положение, оно не приносило никаких плодов своему 

хозяину, который, не получая от наго дохода» хотел срубить 

е г о с корнем. Дерево стало умолять хозяйка о пересадке его 

на другое место, обещая приносить пледы; в противном же 

случае - пусть е г о срубят. Аоэяин, однако, отказал ему в 

просьбе, говоря: "Ты стояло у богатого источника и не при-
1 

несло ни одного плода, но как же ты обещаешь быть плодоно-

сным, ее ли я перенесу тебя на другое м е с т о . " 

- Ты, дорогой племянник, - добавил Гейкар, « будучи 

от природы злым и коварным, похож ка это бесплодное дерево, 

заслуживающее абсолютного уничтожения, но между деревом и 

тобою большая разница; не давая плодов хозяину, оно в с е -

таки приносило пользу людям тем, что они отдыхали в жаркое 

время в тени е г о , но ты с ю им существованием способен при« 

линять всем только доѳд, благодаря своей змеиной натуре,не 

помнящей добра» 

После того» Надан был заключен в тюрьму, где Гейкар 

часто посещал его и каждый раз осыпал упреками за черную 

неблагодарность и испорченность сердца. 
Мучимый долго угрызениями с о в е с т и , Надан умер от раш-

i у 
ною смертью, перенося заеду данное возмездие судьбы. 

са»од<зя ив»«»«** ou и»et» rs» x$>m* %r .»Q-oç^-r .̂-«ь» до«s«*** 
\ 'л I j H рукописи вп иву написано. Эта легенда записана мною в 

в о скре с е н ъе IV ~ г о ян в аря ' 1898 г . в го р од е Л е ако сани, с о 
слов Мирза Азиза Гаджи Новруз-Али оглы, жителя города 
Ленкорани,по словам котооого она помещена во всемирной 
персидской истории V о затаю carta ' / 

- . ... . iü-ro" января І89с г . 
Теймурбек Банрам-Алибеков... . 



ПЕРСИДСКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ ЛЕГЕНДА О ЦАРЕ 

ЕЗДЕГ2РД2 ТРЕТЬЕМ. 

В новоперсидской монархия Сассанидов,основанной з 

226 году по Р , Х . на развалинах Парфянской империй природ« 

ным персом Артаксерксом, именуемым по персидски Ардяширом 

БабияномД царствовал с 628 до 642 года последний языческий 

царь из династии Сассанидов Езда- - -,жуод, называемый з рус -
» 

кой истории Ездѳгердом Третьим* Не взирая на обширность 

своей громаднейшей империи» простиравшейся от Константино-

поля до Индии, от Персидского залива до Красного моря» Кав-
«. ' « 

\ 

каза и Яксарта, этот царь вовсе не заботился о благосостоя-

нии вверенной ему богатейшей, плодороднейшей страны. Вудуча 

воспитан под влиянием религии великого мудреца Зороастра* 

именуемого жо персидски "Зярдуштом" и приняв "лучезарный" и 

"радостный"-своим символом и девизом, он не мог терпеть а 

переносить тоску, скуку и грустное нас троение, а потому ста-

рался всеми силами разливать светлое довольство на кратко-

временную жизнь» вследствие чего он исключительно предавал-

ся праздности, пирам, попойкам и страстным чувствам,зкивя без-

отлучно в своей роскошной столице КтесисЬоне, находившейся 

в 

на берегу Ефрата. Несмотря на всевозможные наилучшие удоволь-

ствия, какие Ездды-Цжурд получал от жизни, он чувствовал се -

' бя несчастным,одиноким человеком, страдал молча, был в с е г -

да мрачен, печален, нигде не находил, покоя и утешения» ибо а 

его внутреннем мире царила нравственная пустота и сиротство^ 

который терзали и мучили е г о , разрывая грудь на к л о ч к и . П р и -
чиною душевного беспокойства», тоски и страдания царя служи« 



» bOQ -

л а жена верховного визиря Бухари-Джана, красавица Тахминя, 

которая» благодаря своему необыкновенному уму и упоительной 

красоте, нежности в обращении и манзре, пленяла не только 

всех придворных аристократов» но и самого шаха Еадды-Джурда 

Несмотря на с ю их Чернооких гаремных персиянок, последний 

любил пылко и страстно только одну Тахминю, и молясь ей мы-

сленно, как богине, вел в то же время страшную борьбу с с а -

мим собою. Он хотел открыто и несильно отнять е е , но не ре-

шался» ибо это, главным образом нарушило бы религию Зоро-

астра* подрывая в корне доверие народа и унизило бы царское 

достоинство, но'жить ему без Тахмини было невыносимо и не-

возможно* а поэтому он должен был прибегнуть к следующей 

хитрости: ко желая оскорбить в глазах гебров свою религию,, 

находившуюся в то время во всем блеске и величии и скомпро-
i ) ite 

метировать Бухариджан а, как любимого визиря, он командиро-

вал последнего в Армению для усмирения восставших христиан 

в полной надежде, что тот будет убит непокорными, воинстве не 

яыми храбрыми армянами стремившимися восстановить и с о з -

дать свое прежнее самостоятельное государство, и тогда с з о -
г 

бодным обладателем красавицы Тахмини явится он, а не визирь. 

Отправляя его на усмирение армян, он имел б виду посещать 

Тахминю в отсутствие ее мужа» так как существовал традицион-

ный обычай» что царь» в случае командировки какого либо вель-

можи, посещал оставленное семейство для успокоения и утеше-

ния жены и детей уехавшего царского сановника» в знак уваже-

ния к нему. Желая" последовать примеру своих предков, Ездды-
«9«л> «ш<в"*>ааь<ап ** щг чи *» м* <"«• <*»• «*> * ш*&л>«ис*>«в 

I ) в Тексте : "скомпрометировать реноме". 



Джурд поехал к Тахмине б сопровождении блестящей свиты с ви-

зитом, могущим прикрыть сердечную тайну е г о , служа ширмою, 

будучи тронута благосклонным вниманием своего властелина,она 

угостила в с е х гостей изысканными кушаньями и дорогими напит-

ками на славу, радушно» ничего не подозревая. Всем было в е -

село, го только шах изнывал, находясь под гнетом нравствен-

ного страдания» думая о своей возлюбленной. Пробыв недолго 

на пиру» он встал из з а стола и, оставив пировавших вельмож, 

».злая, якобы, дать им свободно веселиться» удалился в цар-

ский по1 :с "" Зойдя в комнат v.. он велел своему верному седо-

власому дядьке - Мусинну просить Тахминю к себе для того» 

чтобы высказать ей, как хозяйке дома» свою благодарность за 

радушный прием. Тахминя пришла и стрела перед Ездды~Д курдом 

до т е х пор, пока тот не позволял ей с е с т ь . Очутившись нае-

дине с Тахминей, царь,, поблагодарив ее за гостеприимство sна-

чал изливать свои, чувства ей, говоря дрожащим голосом: 

- Я люблю тебя давно и полюбил беспредельно я глубоко с 

тех пор как увидел тебя» я приехал сюда посмотреть на тебя 

и высказать все то, что волнует мою душу, лот я я » .царь из 

рода великих 0&ссанидо.в, но в данное время - я твой послуш-

ный раб, ты покорила и победила меня своею красотою и умом 

и я принадлежу тебе телом и душой. 
і 

- л ) царь, не унижайся перед слабым созданием и не г р е -

ши против Ормуада, запрещающего своим законом, помещенным в 

святой книге "Зенд-Авеста" , всем зебрам любить чужую жену. 

Будучи главою царства, ты должен служить добрым примером 

нравственности для своих подданных, потушить огонь своей 

страсти, - совето шла Тахмин я , -„не забывай» что ты царь 

на престоле, а потому ты должен жать не для своего собствен-

ного удовшіьс тв щ, а для блага и пользы народа, зная, что в е-



ка сменяясь чтут добро, не забывая зла,переходящего из ро-

да з род до отдаленнейшего потомства. Будь в с е г д а на страже 

против пагубной страсти, могущей заплатить тебе изменою з а 

внимание к е е внушениям. Измеряй благовременко последствия 

своего поступка, чтобы не раскаиваться после и не обмануть-

ся в своем р а с ч е т е ; Предусматривай асе неудачи, ибо, к т о не. 

хочет видеть опасности., в том нет столько силы души, чтобы 

спокойно смотреть на грозящую тучу; а кто видит издалека все 

опасности, тот избегает , чего можно избегнуть, затем идет 

сквозь огонь и воду, не страшась; тот мудр и великодушен® 

онай, мой великий государь , что дух своенравия возбуждает 

про траст те и негодование, помрачает ЕСѲ дарования, з а т м е в а - -

ет славу мужества, делает человека причудливым, слабый,низ-

кам и неспособным к жизни, а потому при наступлении врага , 

он растерявшись и падая духом, малодушно слагает п ^ е д ним 

оружие, не сопротивляясь. Мне грустно и больно слышать твое 

признание в любви ко мне, как к посторонней женщине,так к а к 

тебе пред определено и предназначено заранее Ормуздом любить 

свой народ и не щадя ни сил, ни здоровья, трудиться на бла-
» 

го е г о , чтобы быть взаимно любимым, « закончила Тахмин я , -

^где нет любви с о стороны народа г своему монарху, там ,не 

может быть никакого с ч а с т ь я и государство его обречено на 

явную погибель'. 

» , f Все прекрасно сказано, но ничего не могу сделать с 

самим собою, а.пofому выслушай меня, умоляю тебя) « продол-

жал Кздды-Джурд, -^есля бы ты знала, как я страдаю, терзаюсь 

и, мучаюсь, как ноет ; изнывает мое сердце и как разрывается 

груд ь шо я, то ты, н аз ер но л с очу в с тве нно отнес лас ь бы ко мне 

и сжалившись надо мною отозвалась бы на мою боль и страдание 

чтобы успокоить и утешить меня. Ты -моя опора, связывающая 



меня с жизнью; мой рай,' обещающий мне вечное блаженст-

во! Я в данное время похожу на влюбленного соловья, кото-

рый, любя розу страстно, воспевает, е е , сидя на кусте ѳа; 

но между мною и им разница та» что posa вознаграждает сос-

ловья своим благоуханием» е. я кроме страдания, ничего ка 

имею. Несмотря ка то ,что меня окружают мои гаремные налож-

ницы, ~я один как перст и не с кем разделить горе и ра-

дость'/ « продолжал Ездгерд, - „для своего личного спокойст-

вия и счастья я мог бы отнять и похитить тебя силою от тво-

его мужа, но я не желал опозорить твоего имени, на это не 

решаюсь, надеясь, что ты добровольно ответишь мне взаимно» 
ь 

стью» 

«Довольно» Гиб леи аляьі, - перебила шаха Тахминия, « 

„больше не гневи Ормузда, а позволь мне с к а з а т ь тебе что 

любовь насильственная только отравляет нашу жизнь, причиняя 

нам одну нравственную пытку» но счастье деется толко с в о -

бодною любовью» Как властитель страны, ты можешь, силою об-

ладать мною, но ты не властен заставить меня полюбить тебя 

как мужа. Я люблю тебя как царя, как всеобщего отца, кото-

рый заботясь о судьбе своего народа, как о своих детях , бе-

режет и охраняет нас от разных опасностей« & люблю тебя, 

так , как дочери любят своих родителей; кроме этого с в я т о -

го и чистого ч у в с т в а , я ничего не знаю и не должна знать, 

ибо у меня есть муж, которого я люблю глубоко и изменить 

ему я не могу., считая измену большим преступлением и п.од* 

лостью. Великий шах, счастье не заключается в удовлетворе-

ний своих личных потребностей;, желаний а прихотей, а « в 

улучшении материальных я умственных сторон своего народа»!! о» 

этому ты, заглушив в себе страсть», действующую пагубно на 
•ьз 43* -TÎV -HP M» MW «о S» fl№ ** жяC&t **> «a» TS Ci". ^ t 'î* -ту 

t \ . 



человека, обязан как царь, во имя своего долга позаботитъ^ 

ся об укреплении благосостояния с в о е г о государства ,дабы не 

доводить его до гибели и не порабощать е г о будущности.Сча-

стлив тот народ, который управляется мудрым государем, ибо 

он г ив об л X w благоденствует и любит искренне того царя» ко-

му он обязан своим благоденствием» Шах должен любить своих 

подданных как своих детей, служа для них отрадою, ибо лю-

бовь народа будет для него лучшею наградою. Но счастлив и 

сам государь , который зиждет счастье народа, а свое находит 

лишь в добродетели, он сзяаует людей между собою любовью 

братства* Зсяк не только покорен, но рад повиноваться ему , • 

он - царь у каждого в сердце; у всех одна мысль не освобо-

диться от его власти, ко быть вечно под его властью,каждой 

готов положить свою жизнь. Шонарх тогда тол ж о достиг дер-

жавы и счастлив могуществом, когда покоряет свою власть 

здравому р а с с у д к у ! Гере тому монарху," кто призван устранять 

общее благо., а царствуя умножает только бедствия народа-. 

Говоря откровенно, великий государь, твой народ самый н е -

счастливый, ибо он доведен- до страшной нищеты и твоя вели-

кая империя» благодаря непосильным налогам и взяточничест-

ву, окончательно разорена, ограблена и грозит падением и 

прекращением своего жалкого существования; но ты, не об-

ращая внимания на нужды своего края, проводишь время в е с е -

ло :: имеешь вредный гарем, на содержание которого идут дохо-

ды голых городов и провинций. Увлекаясь позорными и посаыд-

ныыи удовольствиями, ты вовсе не думаешь о тех несчастных 

своих подданных, которые, не находя сабе к у с к а хлеба, тер-

пит голод и холод» проклиная, свою с у д ь б у . Лучше было истра-

тить деньги, идущие на роскошь» содержание толпы придьорных 

дармоедов и гаремных женщин, на улучшение быта своих обор-



ванных сарбазов, нежели на них. зная, что армия служит един-

ственною опорою государства .составляя собою гордость и славу 

последнего» Избегай роскоши, неги и расточительности, а гор-

дись простотою, в твоих царских чертогах пусть будут добрые 

и благочестивые дела . Бойся всевышнего Ормузда, как творца 

вселенной, страх перед ним - величайшее сокровище человече-

ского сердца, так как придут к тебе с ним справедливость и 

душевный мир, и радость , и чистые удовольствия, и счастливый 

избыток, и нѳпомрачаемая слава® - Произнеся с вой--монолог T a x -
* 

мин«я хотела итти к себе в комнату, но Ездгер, взяв, ее з а ру-

' ку,, остановил словами: 

- Я стану полезным царем т о л ь ю т о г д а , когда ты полюбишь 

меня, в противном же случав я погибну со своим бедным г о с у -

дарством, так как у меня нет друга, могущего спасти меня и 

мою несчастную монархию от гибели и нравственного разложения. 

Хотя я стараюсь развлекаться всевозможными удовольствиями, но 

никакие развлечения не в силах излечить мою душевную рану,раз-

рывающую мою грудь на клочки, причиняя мне невыносимую боль и 

страдание. Где бы я ни был. везде мучительная тоска по тебе 

г н е т е т меня невыносимо, а потому сердце ноет безутешно и сжи-

мается в невидимых тисках, походя на похолодевшую фиалку, ко-

торая, находясь в корзинке уличной цветочницы, теряет свой ва* 

пах, но стоит приколот ее к корсажу на твоей прелестной гру-

ди, снова оживет, издавая опять свой нежный аромат.Ты единст-

венная женщина, могущая зажечь и пробудить в моем сердце бо-

жественную искру, научить меня быть счастливым, сделать меня 

наилучшим сильным государем, давая мне силу, оодроеть и энер-

гию в борьбе с BparcMj будучи нравственною опарою в моей раз-

битой жизни. 
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Желая прекратить дальнейший разговор и остановить царя 

Т ахминя н е ожи данно сп рос и л а е г о : 

« За. что в особенности ты„ монарх, любишь мѳняІ 

«- За твою необыкновенную красоту, приковывающую меня 

прочно к себе , - отвечал царь, продолжая свою прерванную 

речь, - твоя дивная пригожесть служит для меня путеводною 

звездой/ ведущею меня к спасению, освещая ярко мне путь» 

подобно маяку, указывающему на спасительный берег погибаю-

щему моряку, несущемуся по бурному мерю на. разбитом судне, 

ведя непосильную борьбу со страшными волнами,» 

Услышав такой ответ царя, Тахминя вдруг встала и пош-

л а в другую комнату, с позволения Ездгерда и скоро верку« 

лась обратно на своё прежнее место» держа в pyjee два варе-

ных куриных яйца - одно белое, а другое « красное с равны-

ми4 изящными уз орами. 

« Которое из этих двух яиц нравится тебе, государь?-

спросиж Тахминя. 

» Красное с узором « отвечал царь. 

баяв с них скорлупу, она положила их перед царем, спра-

шивая: 

- А теперь^ 

- Оба одинаковы, - сказал царь. 

« Также все женщины, « произнесла Тахминя, « они по с в о -

ей наружности различны» го по физиологическому устройству 

тождественны;, а потому советую тебе, мой государь, вернуть-

ся к той действительной разумной жизни, которая даст тебе и 

твоим подданным с ч а с т ь е а покой, оставив свои личные прихо-

ти и капризы, принимая во внимание» что ты царь и обязан 

позаботиться о своем народе» который» повторяю опять» нищен-

ствует . на находя дневного пропитания» не имея» в д о б а в о к , п о 
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коя - возмутительный произвол и притеснения, происходящие 

в твоем государства , подрывают в корне благосостояние на-

рода, хотя последний воплет об искоренении этого зла, но 

их вопль о с т а е т с я гласом в пустыне, .ибо никто из твоих 

вельмож не отзывается на е г о стон» 

Ездгард, после СЛОЕ , произнесенных Тахмияею горячо, 

убежденно и искренно со слезами на г л а з а х , поняв е е высо^ 

кую нравственность и возвышенный ум, подошел к ней, сняв 

предварительно со своего указательного пальца свое люби-

мое кольцо и, поцеловав ее в лоб, отдал ей, произнеся: 

« Теперь ты « моя дочь, а потому прими от меня, как 

от родного отца, ото бриллиантовое кольцо на память, так 

как ты, благодаря своему уму и красноречию, произвела в 

моем внутреннем мире переворот и сумела пробудить во мне 

любовь и сострадание к моему бедному народу и я надеюсь, 

что ты окажешь мне в будущем свою моральную помощь в под-

держании государства , даю тебе свое царское слово испра-

виться и заняться приведением « надлежащий порядок и бла^ 

гоустроенный вид своего разоренного царства . 

Подарив свое любимое драгоценное кольцо Тахмине, Езд-
9 

герд- простился с нею и уехал со своею свитою к с е б е во 

дворец, обещая спасти свое государство от угрожавшей ему 

гибели, а Тихминя, получив царский подарок, положила его 

на время под ковер, но* по забывчивости, оставила его там 

до приезда своего мужа. 

п . 

Исполнив добросовестно все поручения своего повелите-

ля и усмирив патриотов-армян не войною я. репрессивными 

мерами, а добрыми дружескими словами, Вухариджан благопо-

лучно вернулся в столицу йтесефая, где он прямо явился к 



Ездегерду с докладом о блестящем результате С Е О Ѳ Й поездки. 

Последний, шслушав Бухаряджана тотчас же отпустил его д о -

мой.. оставшись весьма доволен его разумным распоряжением и 

действиями. Гіридя домой, он проходя* ^ по комнате наступил 

ногою на спрятанное под ковром царское кольцо, что крайне 

удивило и убггло его нравственно, так как он» зная испорчен-

ный нрав своего повелителя, заподозрил свою Тахминю в с в я -

зи с ним, а потому он и перестал говорить с нею в продолже-

« 

нии нескольких месяцев, не сказав ей ни слова про найден-

ный перстень и не упрекая ее ни в чем. Видя холодное отно-

шение мужа к себе Тахминя сильно страдала дутовно,испыты-

вая невыносимую пытку., не находя причины» могущей побудить 

мужа ходить мрачным и грустным. Как она ни допытывалась,но 

ничего не могла узнат ь , так как муж ее на расспросы не от-

в я ЦП Л и не принимал ее ласк , вследствие чего она, не пони-

мая происшедшей в нем перемены, принуждена была обратить-

ся с жалобой на него к своему отцу - Магу и-Сувяри, об"ясни в 

ему все подробности неприятной семейной- истории, проливая 

горькие слезы из своих прелестных очей. 

Убедившись в честности, невинности и непорочности с в о -

ей дочери, Іагуя-Сувяри начал утешать е е словами; 

- Не плачь, мое дитя, ибо всевышний Ормузд карает т о л ь -

ко виновных и грешных людей, е. ты чиста, гак священный огонц 

а потому ты вполне можешь быть уверена, что это дело окон-

чится миром и ты» гю прежнему, будешь счастлива. 

« Я люблю мужа, ю не могу переносить несправедливости, 

е г о , так как он совершенно неосновательно оскорбляет и уби-
(.-V «и ш e r (W- . /»«car «А«- or-1» »»• 

I ) 3 т е к с т е : "во время хождения". 



вает меня своим упорным .молчанием подозревая меня ложно : 

том гнусном поступке» в котором я не считаю себя вино на« 

тою, « Оправдывалась Тахминя с воплем, - з а что я сдела-

лась жертвой ненависти и презрения мужа, если я останови-

ла царя от позорного проступка убедительными словами и н а -

правила его на спасительный путь, могущий вести его само-

го и государство к спасению; следовательно я не совершила 

никакого преступления, а наоборот принесла большую пользу . 

государству , так как я повлияла на государя» обратить в ни-

мание на свой несчастный народ. 

Успокойся, дочь моя» поможет'тебе премудрый. Ормузд 

ибг ты права и чиста, как горный р о д н и к « утешал Магуи-Су-

вярй свою дочь, « я поеду прямо к царю и устрою твое дело. 

Ска'зав это, он поспешно оделся и отправился во дво-

рец, где он застал у Ездегерда много гостей , в числе коих 

находился и зять е г о Вухариджан, сидевший угрюмо и мрач-

но * 

ш® 

Увидевши почтенного, всеми уважаемого старика,бывше-

го царского советника, Ездегерд был очень обрадован,, „его ' 

приходом и просил с е с т ь ; но тот отказался от. этой чесги» 

с к а з а в : 

« Жалобщики .не садятся перед судом, а потому я ; к а к 

жалобщик, должен стоять перед вами. 

« Раз"ясни» в чем твоя жалоба» - спрос.ил царь, « я 

могу помочь тебе» если только ты прав® 

- Если бы моя жалоба была ' несправедлива, то я ни-

когда не обратился бы к тебе с цросьсой> - возразил Магу и-

Сувяри. 



Евле.я скрыть семейную тайлу от посторонних лиц, он стал, 

говорить иносказательно, прося царя выслушать его с глубоким 

вниманием, дабы" понять жалобу: 

«Л имел прекрасный роскошный сад со всевозможными редки-

ми стройными деревьями, душистыми розами,прелестными целитель-

ными родниками с наилучшею пресною водою; дорожа боагтством 

сада, я оберегал и лелеял е г о , как своего питомца,ухаживал за 

ним и во время производил поливку, вырывая всякую худую траву 

с корнем® Вследствие моей заботливости и тщательного ухода и 

надзора, сад распространял вокруг себя аромат и благоухание, 

производя своим здоровым, чистым цветущим видом отрадное впе-

чатление на посетителей: розы цвели, деревья росли, родники 

приятно журчали, соловьи и другие певчие пташки звонко пели 

свои песенки» Благодаря своей прелести, сад служил для меня 

местом для отдыха, так как я в тяжелые и горькие минуты жизни 

отдыхал нравственно б нем, забывая всякие невзгоды,слушая пе-

ние пташек, улучшал сеои ч у в с т в а и помыслы и облагораживал 

свое сердце о Однажды приходит ко мне твой визирь « Бухариджан 

к пленившись красотою и изяществом моего с а д а , просил настой-

чиво меня уступить ему сад, обещая ухаживать з а ним как следу-

е т , держать в чистоте и опрятности. Вначале я отказывался ис-

полнить его просьбу, не будучи уверен в его.обещании, но потом, 

приняв во внимание мою дряхлую старость и молодость Бухарйджа-

на, я охотно отдал ему свой сад,составлявший собою единствен-

ное мое сокровища, взяв с него честное' слово заботиться о нем 

даже лучше меня, дабы-не погубить е г о , Получив мсй сад в свое 

пел/азе распоряжение он действительно усердно ухаживал з а ним,, 

«10 ad WHO rjjt уг îlr- fJP «Г WH Сід іг,ч м v 'w . 

I ) Б т е к с т е : г не ручаясь за его бещаниѳ", 



берег и лелеял, держал его в опрятности и чистоте, чему я 

радовался к восторгался от души, видя свой сад в умелых 

руках® Но теперь он, по возвращении из командировки, пере-

стал совсем ухаживать з а садом, бросив его на произвол судь-

бы uGS всякого присмотра/ отчего мой роскошный сад пришел в 

самое жалкое о б гонг.го деревья уже засыхают» розы не цве-

тут , соловьи улетали и «счвзли я больше не слышно и не вид-

но их, родники засорились и не т б с / т - лишившись своей цели-

тельной воды, благодаря чему сад оброс еыоС/сй сорной тра« 

зой, утратив свою прежнюю прелесть я красоту, с мот/" ? пе-

чально и уныло производя своим видом угнетающее впечатле-

ние на человека« Словом, он ныне пред с т&вл язт собою одну 

.есчастную грустную развалину, под стенами которой соврыто 

никому неизвестное, несметное богатство . Если твоему визи-

рю мой сад стал противен и уход з а ним надоел ему, то я , п а -

дая к твоим стопам, прошу и умоляю тебя приказать ему воз-

вратить его обратно мне. Несмотря на свою дряхлую старость, 

я попревшему буду ухаживать за с войн добром и п риму кеобхо-

димые меры к улучшению и приведению e r о / в надлежащий 

благопристойный вид, (в противном же случае мой сад оконча-

тельно погибнет от отсутствия уходе},так как мне больно и 

грустно видеть е г о / в таком жалком и плачевном состоянии, в 

котором он ныне находятся, благодаря индифферентному отно-

шению твоего визиря к нему. 

- цто же ты ответишь к а это, « спросил Ездигврд Б.уха-

риджана,поняв слова жалобщика в прямом значении, « если он 

прав, то т ы заслуживаешь порицания з а свое нерадение. 

Поняв смысл жалобы Магуи-Оувяри, Ву.хариджан отвечал: 

»•» Осмеливаюсь доложить твоему величеству, что мой тесть « 
прав, обвиняя в недосмотре за е г о бывшим садом, но он не 
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знает главной причины, заставившей маня бросить сад на про« 

из вол судьбы и оставить его без необходимого внимания. Как 

известно твоему величеству, я находился в отлучке по делам 

службы, т . е . ездил в Ломанию усмирить восставших армяк» по 

твоему распоряжению, й когда я вер, . ;лея обратно тотчас 

отправился в сад наслаждаться благоуханьем цветов, слушать 

упоительные трели соловьев и других певчих пташек, сидеть в 

тени прелестных деревьев у любимого мною целитель-кгоо родни-

ка» но каково м о е изумление и удивление, когда я увидел 

у ворот сада львиные следы, которые навели на меня такой 

ужасный стрех» сто я принужден был бежать назад без оглядки, 

дав себе слово больше не ходить в сад, боясь быть растерзан-

ным львом, Я полагаю и деже убежден, что этот ;арь зверей по 

вадился в сад, свив себе прочное логово, а потому я и пере-

стал ухаживать за своим садом, бросив е г о на произвол судьбы» 

находясь под гнетом боязни. 

Поняв упрек по своему адресу и желая разубедить Бухарид-

жана в ложном мнении, Ездегерд встѳл со своего места» подо**-

шел к нему» обнял и поцеловал е г о , произнося: 

- Клянусь тем великим Ормуздом» котор-дй создал и тебя и 

меня, что тот лев» следы которого ты видел, был только у д в е « , 

рей твоего с а д а , но в самый сад вовсе не входил» в чем ты мо-

жешь быть вполне уверен; поэтому я приказываю тебе для твоей 

пользы ухаживать по-прежнему з а своим прелестным садом и дер* 

жать е г о в холѳ и красе , так как он, будучи превосходен во 

всех отношениях, достоин наилучшего ухода. 

- Я с удовольствием исполню твое приказание, убедившись 

в справедливости твоих слов, « отвечал Б у хариджан, - мне с а -

мому было крайне больно и обидно» что сад был оставлен без 

надлежащего ухода, благодаря моему подозрению и сомнению. 



« Tsïiepb ты» почтеншй старик, свободен, обратись к 

йагуя-Сувяри, ц&рь с к а з а л : « жалоба твоя удовлетворена и ты 

можешь успокоиться тем, что твой сад по прежнему будет цве-

сти и пленять всех посетителей'своей необыкновенною красо-

тою. 

Гагуи-Оувяри отправился к себе домой и успокоил свою 

любимую дочь приятным, исходом дела, а Ездегерд, в знак сво-

его расположения к Вухараджану и з г о ценз» сделал им наи-

лучшие ценные подарки: ему самому а оДаркл одну большую мас-

сивную золотую лошадь с сидящим на ней золотым всадником во-

оруженным изумрудной саблей и одну золотую корону, осыпанную . 

алмазами.и бриллиантами, а Тахмине « все дорогие женские ук-

рашения, находившиеся в царской казне. Бухариджан после это-

го случая, служившего предметом всеобщего разговора в столич-

ной жизни, помирился со своею женою и жил с нею очень с ч а с т -

ливо. чему добрые люди, глядя на них.радовались, а злые за -

видовал?/ 
т 

Е здегѳрд, п осл а нравстввнного п ар еворот а, прои сше д.ііз г о в 

его внутреннее мире, стал заниматься государственными делами 

и заботился о благосостоянии своих подданных, но было уже 

поздно: государства иные чиновники, члены с о в е т а жрецов, цар-

ские слуги и телохранители, подражая в роскоши и расточитель-

ности царскому двору, обобрали и разорили материально до т л а 

несчастные провинции, которые, вдобавок, не были защищены от 

произвола, деспотизма и насилия никакими законами и правами. 

А потому огромная монархия была лишь простым соединением раз-

нородных составленных частей, так как самьв несходные нравы 

и учреждения национальностей стояли в ней рядом сдруг с дру-

гом, без всякой внутренней связи, почему и в войсках различ-



кые национально ста сохраняли каждая СБОЮ одежду, свое во-

оружение и свод способ сражаться! 

Благодаря нравственному разложению властей, доведших 

народ до погибели и страшной нищеты, государство находилось 

в ужасном упадке, чем ѵ. воспользовался второй халиф Газрат 

Омар» Желая распространять ислам среди огнепоклонников, он 

отправил в 636 году громадные полчища фанатиков-мусульман 

в Персию, где персы, потерпели сильное поражение в битве при 

Кадесии от арабов, захвативших всю Месопотамию. À через пять 

лет после этой войны Газрат Омаром опять были посланы в Пер» 

сию войска под командою отважных и храбрых полководцев - Ca« 

адия Заккася, А б юл я Меджаня и Амибни Атабя» которые в 64 і го-

ду нанесли окончательный смертельный удар персидским войскам 

в битве при Нахавѳндѳ, уничтожали все встречавшиеся ча пути 

селения и города, взяли столицу иіадаин ( Ктесефон), находив-

шуюся на правом берегу Евфрата, где фанатики«арабы разгроми-

ло всю царскую богатую библиотеку. Книги, не имевшие никаких 

украшений были брошены н реку, а книги с золотыми переплета-

ми, убранными драгоценными <амнями были доставлены в город 

Медину ' к Газрат Омару, который, предполагая, что привезенные 

книги? принадлежав огнепоклонникам " з а л ж м " , могут содержать 

В ' с е б е вредное учение и отклонить мусульман от ислама,велел 

сжечь их, сняв с них золотые переплеты и драгоценные кам-

ни, По эти [книги, предназначенные к уничтожению, были купле-

ны для изучения римлянами при Газрат Омаре, так как они были 

написаны на древнеперс ядс.хом"гяхлявийском* языке» 

Потерпев позорнее поражение от арабов и желая спастись 

от смерти, Ездегерд Третий, оставив свою семью и столицу 

на произвол судьбы, скрылся в Хоросанскую провинцию, где он 

укрывался под чужим именем на мельнице у мельника.Но послед« 



ний, узнав в нем бежавшего царя, отсек ему топором голову 

во время сна,произнося над е г о окровавленным телом: "я 

отомстил тебе за разоренный народ и погибшую страну" , 

В этой страшной войне погиб Бухариднан со своею женою 
i ) 

Тахминѳю,которая, переодевшись в мужской костюм,сражалась 

с неприятелем и была убита вместе с о своим мужем,Вое семей-

ство побежденного царя с громадным богатством в золотом бы-

ло перевезено в Медину,где Газрат Омаром были оказан: плен-

ным дочерям Ездегердa почести и хороший прием, Все ца-

ревны по своему выбору и желанию вышли замуж, одна из них -

Шахрабани - з а имам Гусейна, сына Газрат Алия, другая - за 

Магомедибни Абубекр и третья « з а Абдуллагибня Зубеир « из-

вестных храбрых полководцев и аристократов, 

Спустя восемь лет после последней войны с Езде не од ом 

Гостьям, по смерти Газрат Омара, когда на престол халифата 

был избран народом халиф Осман в 644 году.» вое гебры - огне-

поклонники, ис поведывавшие религию Зороастра, приняли по при-

нуждению, боясь меча, и с л ш . Гаким образом, новоперсядская 

обширная монархия, заключавшая в с е б е нынешнюю Персию, Арме-

нию, Месопотамию, З а к а в к а з ь е , Афганистан, Белуджистан и Ту«* 

ран окончательно погибла з 652 году , потеряв свою самостоя-

тельность , цивилизацию, науку, религию и обычаи, благодаря 

нашествию арабов. 
«WH*» v̂-W tW««' <H* •»*.*» «Я* un «6' W« ** W» 

i j В рукописи с к а з а н о : "как гласит л е г е н д а " . 

2 ) В рукописи внизу написано : 
Эта асторича с кая п ер с и д с кал л е г а к д а з а « : ис ан а м н f. ю со 

слов извести or знатока персидской и с т о р г в породе Лен-
корани 25 о к т . 1 8 9 7 г , - Мирзе Аз изл Гаджи Новрое-Ал» or-
лы* жителя Городской части "Оутамордоб , по уверению ко-
торого она помешена о всемирной перс«докой исто сии "Га* 
бибя-Оияр? Теймурбек, В аира м-Ал и бе ко в., октября 1897 г . 
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Обществом Обследования и изучения Азербайджана 

изданы следующие труды но фольклору: 

1. Zejnallb, H.—Azarbajcan atahir sezu. Baqb, 1926 il. 8°, 234 sahifa. 1 0 0 0 adad. Kijmati 1 man. 80 k. 

ірабск. алфавите. 

2. X y l y f l y , Vali. El açuklarb. Baqb, 1927 il. 8°. 101 sahifa 1000 adad. Kijmati 75 кар., на арабск 

авите. 

3. X y l y f l y , V . — Q e r ogly. Baqb. 1927 il. 8». 1 1 5 sahifa. 1 0 0 0 adad. Kijmati 1 manat (разошлось) . 

4. X y l y f l y , V.—TapmacaJar . Baqb, 1928 il. 1 3 0 sahifa. 1000 adad. Kijmati 1 m. 30 k. 

5. H. ЭИ-ZAda t o p l a j a n b . — Azarbajcan el odobijati. 1-nci hissa. Baqb. 3929 il 8«. 158 sahifa. 1 0 0 0 adad. 

6. H. ЭН-Zad» toplajanb.—Azarbajcau ei adabijatb. Il-nci hissa. Baqb. 1929 il. 8°. 2 4 5 sahija. 10Ö0 

. Kijmati 2 m. 50 k. 

7. Шарифов, Д.- Программа для собирания этнографических материалов в ЯССР. Б а к у , 1 9 2 4 г, 

17 стр. 1 0 0 0 "экз. Ц. 2 0 к. 

8. Çarifof , D.—Azarbajcan daxilinda etnografi matarjallar toplamak uçun program. Baqb. 1924 sana, 

24 sahifa 1 0 0 0 adad. Kijmati 20 k. 

9. Чурсии, Г . Ф. Программа для собирания этнографических сведений. Составлена примени-

>но к быту кавказских народов (с предисловием Я. Р. Зифельдта-Симумяги). Баку, 1 9 2 9 г. М. 8°. 

, 58 . 2 0 0 0 экз. U. 7 5 к. 

10. Проф. Сладкопевцев, В , В .—Основные разделы программы собирания материалов по поп-

ам театра. Баку, 1 9 2 6 г. 8°. 2 2 стр. 5 5 0 экз. Ц. 3 0 к. 

11. Фцтуни, А. П.—История народных легенд о кладе Ялексендра Македонского в Ширване. 

у, 1927 г. 8°. 2 5 стр. 1 0 0 экз. Ц. 4 5 к. 

12. Проф. Гордлевский, В . А.—Игры анатолийских турок. Баку, 1927 года. 8°. 3 5 стр. 1 5 0 экз. 

:а 6 0 к. 

13. „ A z o r b a j c a m , Ѳоігопшэ Jfoly" mocmya»i . .№ 1 (1928) ; № 2 (1928) ; Jfc 3 (1930) ; № 4 - 5 ( 1 9 3 0 ) . 
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